
Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

1 out of 51 

TABLE OF CONTENTS  

VERSE 75 ............................................................................................................................................. 2 

VERSES 76 & 77 ................................................................................................................................... 3 

VERSE 78 ............................................................................................................................................. 5 

VERSE 79 ............................................................................................................................................. 9 

VERSE 80 ........................................................................................................................................... 11 

VERSE 81 ........................................................................................................................................... 13 

VERSE 82 ........................................................................................................................................... 14 

The Momin, and the Kafir, and the weak one .............................................................................. 19 

VERSE 83 ........................................................................................................................................... 20 

VERSE 84 ........................................................................................................................................... 28 

VERSE 85 ........................................................................................................................................... 29 

VERSE 86 ........................................................................................................................................... 30 

VERSE 87 ........................................................................................................................................... 31 

VERSE 88 ........................................................................................................................................... 33 

VERSE 89 ........................................................................................................................................... 34 

VERSE 90 ........................................................................................................................................... 38 

VERSE 91 ........................................................................................................................................... 40 

VERSE 92 ........................................................................................................................................... 42 

VERSE 93 ........................................................................................................................................... 43 

VERSES 94 – 96 .................................................................................................................................. 48 

  



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

2 out of 51 

CHAPTER 2 

AL-BAQARAH 

(The Cow) 

(286 VERSES) 

PART FOUR – VERSES 75 - 96 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 
VERSE 75 

مم اللَّهِ ثُُه يُُمر فُِونمهُ مِنْ ب م  هُمْ يمسْممعُونم كملَم عْدِ مما عمقملُوهُ أمف متمطْممعُونم أمنْ يُ ؤْمِنُوا لمكُمْ ومقمدْ كمانم فمريِقٌ مِن ْ
 { 75ومهُمْ ي معْلممُونم }

Are you wishing that they would be believing in you all, and there was a party from among 
them hearing the Speech of Allah, then they were altering it from after having understood 
it, while they were knowing? [2:75] 

تِ  أمنْ يُ ؤْمِنُوا لمكُمْ  مِنْ عملِي ٍّ وم آلهِِ الطهيِ بِيم  -أمنْتم وم أمصْحمابُكم  ف مقمالم عمزه وم جمله: يَم مُُممهدُ أم ف متمطْممعُونم  ءِ الْيمهُودُ الهذِينم هُمْ بُِِجمجِ اللَّهِ قمدْ بَممرْتُُوُهُمْ، وم بِِيَم همؤُلَم
قُوكُمْ بِقُلُوبَِِمْ، وم يُ بْدُو رْتُُوُهُمْ، أمنْ يُ ؤْمِنُوا لمكُمْ، وم يُصمدِ  ةِ قمدْ ق مهم ئلِِهِ الْوماضِحم  الْمْلموماتِ لِشميماطِينِهِمْ شمريِفم أمحْومالِكُمْ.  فِ   اللَّهِ وم دملَم

(The Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘So The Mighty and Majestic Said:! O Muhammad-saww! 
Are you wishing – you-saww and your-saww companions from Ali-asws and his-asws goodly Progeny-

asws that they would be believing in you all – these Jews, those whom you-saww have 
impressed, and by the Signs of Allah-azwj and His-azwj clear proofs you-saww have overcome them 
– that they would be believing in you-saww and they would be ratifying you-saww with their 
hearts, but they (in fact allay with) Satans-la in the privacies then (how) would they be 
admitting to your-asws nobility? 

ءِ الْيمهُودِ مِنْ بمنِِ إِسْرمائيِلم   وم قمدْ كانم فمريِقٌ مِنْهُمْ  يْنماءم، وم أمومامِرهِِ وم ن موماهِيهِ   يمسْممعُونم كملَمم اللَّهِ   ي معْنِِ مِنْ همؤُلَم بملِ طوُرِ سم عُوهُ   ثُُه يُُمر فُِونمهُ   فِ أمصْلِ جم إِذما   -عممها سَمِ
ا ي مقُولُونمهُ كماذِبوُنم  مِنْ ب معْدِ ما عمقملُوهُ  أمدهوْهُ إِلَم ممنْ ومرماءمهُمْ مِنْ سمائرِِ بمنِِ إِسْرمائيِلم  مُْ فِيمم اذِبوُنم. وم هُمْ ي معْلممُونم  وم عملِمُوا أمنَّه مُْ فِ قِيلِهِمْ كم  أمنَّه

And there was a party from among them – meaning the Jews from the Children of Israel, 
hearing the Speech of Allah – at the base of the Mount Toor of Sinai, and its Commandments 
and its Prohibitions, then they were altering it – from what they had heard it, when they 
repeated it to the ones (left) behind them from the Children of Israel, from after having 
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understood it, and they were knowing (full well) that with their words, they are lying, while 
they were knowing – in their hearts that they are lying.   

، وم ومق مفُوا عملمى أمومامِرهِِ وم   مم اللَّهِ مُْ لممها صمارُوا ممعم مُوسمى إِلَم الْمْبملِ، فمسممِعُوا كملَم هُمْ فمشمقه عملميْهِمْ، فمأممها الْمُؤْمِنُونم وم ذملِكم أمنَّه عُوا فمأمدهوْهُ إِلَم ممنْ ب معْدم ن موماهِيهِ، رمجم
 وم صمدمقُوا فِ نيِهاتِِِمْ.  -نَِِّمْ مِنْهُمْ ف مثمبمتُوا عملمى إِيمما

And that is, when they came to be with Musa-as at the mountain so they heard the Speech of 
Allah-azwj, and they were pausing upon His-azwj Commands and His-azwj Prohibitions, they 
returned and repeated it to the ones after them. So it was grievous upon them. But, as for 
the Momineen from them, they were steadfast upon their Eman, and they were being truthful 
in their intentions.  

ذِهِ الْقمضِيهةِ  ف مقُوا رمسُولم اللَّهِ ص فِ هم ءِ الْيمهُودِ الهذِينم نَم فُ همؤُلَم هُ لمكُمْ وم    -وم أممها أمسْلَم ا، وم أمممرمنَم بِما ذمكمرْنَم مُْ قمالُوا لبِمنِِ إِسْرمائيِلم: إِنه اللَّهم ت معمالَم قمالم لمنما همذم فمإِنَّه
، وم ات هبمعم ذملِكم  [ ت مرْتمكِبُوهُ وم  فملَم عملميْكُمْ أمنْ   -وم إِنْ صمعُبم عملميْكُمْ مما عمنْهُ نَّمميْتُكُمْ   -فملَم عملميْكُمْ أمنْ ]لَم ت مفْعملُوهُ   - بِمِنهكُمْ إِنْ صمعُبم عملميْكُمْ مما أمممرْتُكُمْ بِهِ نَّممانَم

مُْ بِقموْلِِِمْ  تُ وماقِعُوهُ. ا[ وم هُمْ ي معْلممُونم أمنَّه اذِبوُنم.  ]همذم ا كم  همذم

As for the ancestor of these Jews, those who were hypocritical to Rasool-Allah-saww in these 
Judgments, they said to the Children of Israel, ‘Surely, Allah-azwj the Exalted Said this to us, and 
Commanded us and Prohibited us with what we are mentioning to you all, and obey that. If it 
turns out that it is difficult upon you what you are being Commanded with, so it is not 
(Obligatory) upon you that you should be doing it; and if it is difficult upon you what we are 
prohibiting you from, so it is not upon you that you should be leaving it and be indulging in it 
– this – and they were knowing (full well) that they, by this speech of theirs, were lying.1   

VERSES 76 & 77 

مُْ بِما ف متم  ثوُنَّم َٰ ب معْضٍّ قمالُوا أمتُُمدِ  ُ عملميْكُمْ  ومإِذما لمقُوا الهذِينم آممنُوا قمالُوا آممنها ومإِذما خملَم ب معْضُهُمْ إِلَم حم اللَّه
 { 76ليُِحماجُّوكُمْ بهِِ عِنْدم رمبِ كُمْ ۚ أمفملَم ت معْقِلُونم }

And when they are meeting those who are believing they are saying: ‘We believe!’, and 
when some of them are alone with some of them are saying: ‘Are you narrating them with 
what Allah has Disclosed upon you in order for them to argue with you by it in the Presence 
of your Lord? Are you not understanding? [2:76] 

 { 77أموملَم ي معْلممُونم أمنه اللَّهم ي معْلممُ مما يُسِرُّونم وممما يُ عْلِنُونم }
Or are they not knowing that Allah Knows what they are keeping as secret and what they 
are announcing? [2:77] 

 
1 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 142 
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هْلِهِمْ. ف مقمالم عمزه وم جمله: وم إِذا لمقُوا الهذِينم  ُ ت معمالَم )عملمى نفِماقِهِمُ الْْخمرِ( ممعم جم ادم وم أمبَم ذمر ٍّ وم عممهاراً ثُُه أمظْهمرم اللَّه  آممنُوا قالُوا آممنها كمانوُا إِذما لمقُوا سملْممانم وم الْمِقْدم
لِيفمتُهُ عملمى [ بِِِمماممةِ أمخِيهِ عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع، وم بِمِنههُ أمخُوهُ الِْمادِي، وم ومزيِرهُُ ]الْمُومالِ إِيممانًَ بنِبُُوهةِ مُُممهدٍّ ص، ممقْرُونًَ ]بَِلِْْيممانِ   قمالُوا آممنها كمإِيممانِكُمْ، [ وم خم

تهِِ، وم الْومافِ بِذِمهتِهِ  مُْ عمنْ سمخمطِ الرهحْمنِ وم  أمُهتِهِ وم مُنْجِزُ عِدم مُْ  -النهاهِضُ بِمِعْبماءِ سِيماسمتِهِ، وم ق ميِ مُ الْمْلْقِ، وم الذهائِدُ لِم  رضِمى الرهحْمنِ. -إِنْ أمطماعُوهُ  -الْمُوجِبُ لِم

(The Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Then (during the time of Rasool Allah-saww) Allah-azwj the 
Exalted Manifested the extent of their hypocrisy, along with their ignorance, so the Mighty 
and Majestic Said: And when they are meeting those who are believing they are saying: ‘We 
believe!’ - It was so that when they (the hypocrites among Muslims) were meeting Salman-as, 
and Al-Miqdad-as, and Abu Zarr-as, and Ammar-as, they were saying, ‘We believe!’ just like your 
Emans – Eman in the Prophet-hood of Muhammad-saww paired with the Eman in the Imamate 
of his-saww brother Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and that he-asws is his-saww brother, the Guide, and 
his-saww Vizier – the Master – and his-saww Caliph upon his-saww community, and the fulfiller of 
his-saww promises, and the fulfiller of his-saww guarantees, and the implementer of his-saww rules, 
and custodian of the people, and their saviour from the Wrath of the Beneficent Obligated 
for them – if they were to obey him-asws – (the would achieve) the Pleasure of the Beneficent.  

ارُ الْمُنِيرمةُ، وم الشهمُوسُ الْمُضِيئمةُ  .  وم أمنه خُلمفماءمهُ مِنْ ب معْدِهِ هُمُ النُّجُومُ الزهاهِرمةُ، وم الْْمقْمم اءمهُمْ أمعْدماءُ اللَّهِ ، وم أمنه أمعْدم  الْبماهِرمةُ، وم أمنه أموْليِماءمهُمْ أموْليِماءُ اللَّهِ

And that his-saww Caliphs from after him-saww, they-asws are the luminous stars, the radiant 
moons, and the dazzling bright suns, and that their-asws friends are the friends of Allah-azwj, and 
that their-asws enemies are the enemies of Allah-azwj.   

ءِ الْيمهُودِ إِلَم ب معْضٍّ  تُُْوُهُمْ بِماقمالُوا: أميه شميْ   -ف ملممها أمفْضمى ب معْضُ همؤُلَم ُ عملميْكُمْ  ءٍّ صمنمعْتُمْ أمخْبَم لَتِ عملمى صِدْقِ نُ بُوهةِ مُُممهدٍّ ص، وم إِمماممةِ   -ف متمحم اللَّه مِنم الدهلَم
دْتُُوُهُ  ليُِحماجُّوكُمْ بِهِ عِنْدم رمبِ كُمْ  أمخِيهِ عملِي ٍّ ع ا وم شماهم  ف ملممْ تُ ؤْمِنُوا بِهِ وم لَمْ تُطِيعُوهُ.  -بِمِنهكُمْ كُنْتُمْ قمدْ عملِمْتُمْ همذم

When these Jews arrived to the others (hypocrites), they (Jews) said, ‘Which thing did you 
do? ‘Are you narrating them with what Allah has Disclosed upon you - from the proofs upon 
the truthfulness of the Prophet-hood of Muhammad-saww and the Imamate of his-saww brother 
Ali-asws in order for them to argue with you by it in the Presence of your Lord?’ – that you 
have known this and witnessed it, but did not believe in it and did not obey it’.  

تِ  مُْ إِنْ لَمْ يُُْبَوُهُمْ بتِِلْكم الْْيَم ا  لَمْ يمكُنْ لمهُ  -وم قمدمرُوا بِِمهْلِهِمْ أمنَّه  عملميْهِمْ حُجهةٌ فِ غميْرهِم

And they (Jews at the time of Prophet Musa-as) reckoned in their ignorance, that they, if they 
do not inform them (the generality of the Jews) with those Signs, there would not be an 
argument for it upon them regarding others.  

مُْ  ثُُه قمالم عمزه وم جمله: أم فملَ ت معْقِلُونم  ا[ الهذِي تُُْبَوُنَّم ُ عملميْكُمْ ]بِهِ  أمنه ]همذم ئِلِ نُ بُوهةِ مُُممهدٍّ ص حُجهةٌ عملميْكُمْ عِنْدم رمبِ كُمْ!  -[ مِها ف متمحم اللَّه  مِنْ دملَم

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Are you not understanding? – that this, which you 
are informing with, is from what Allah has Disclosed upon you, from the proofs of the 
Prophet-hood of Muhammad-saww, and is an argument against you in the Presence of your 
Lord? 
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ُ عمزه وم جمله: أم وم لَ ي معْلممُونم  خْومانَِِّمْ: قمالم اللَّه ءِ الْقمائلُِونم لِِْ ُ عملميْكُمْ  ي معْنِِ أم وم لَم ي معْلممُ همؤُلَم مُْ بِا ف متمحم اللَّه ثوُنَّم اومةِ مُُممهدٍّ   أمنه اللَّهم ي معْلممُ ما يُسِرُّونم  «:»أم تُُمدِ  مِنْ عمدم
ارمهُمُ الِْْيممانم بهِِ   ص رمةِ أمصْحمابِهِ   -وم يُضْمِرُونمهُ مِنْ أمنه إِظْهم مِهِ وم إِبَم مُْ مِنِ اصْطِلَم مِنم الِْْيممانِ ظماهِراً ليُِؤْنِسُوهُمْ، وم يمقِفُوا بِهِ عملمى أمسْرمارهِِمْ    وم ما يُ عْلِنُونم   أممْكمنُ لِم

ا بِِمضْرمةِ ممنْ يمضُرُّهُمْ.   ف ميُذِيعُوهم

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Or are they not knowing? – meaning, ‘Or are they 
not knowing, those speakers to their brethren, ‘Are you narrating them with what Allah has 
Disclosed upon you’, that Allah Knows what they are keeping as secret – from the enmity to 
Muhammad-saww, and are keeping it in their consciences from their displaying of the Eman in 
it and the possibility of it being a lesson for his-as companions, and what they are announcing? 
– from the apparent Eman in order to get their sympathy, and they are refraining with it from 
their secrets. Thus, they are wasting it in the presence of the one who would harm them.  

ُ ببِمعْثِ   هِ وم أمنههُ يتُِمُّ أممْرمهُ، وم أمنه نفِماق مهُمْ وم كِيمادمهُمْ لَم يمضُرُّهُ. وم أمنه اللَّهم لممها عملِمم ذملِكم دمب هرم لِمُحممهدٍّ تُممامم أممْرهِِ، وم بُ لُوغم غمايمةِ مما أمرمادمهُ اللَّه

And that Allah-azwj, Let Muhammad-saww know that, what they were contriving, the complete 
of his-saww matters, and it reached the peak what Allah-azwj Intended by Sending him-saww, and 
he-saww completed his-saww matters, and that they hypocrisies and their plots did not harm him-

saww’’.2 

تواطئي، إذا لقوا قال أبو علي الطبَسي ف )مجمع البيان(: روي عن أبِ جعفر الباقر )عليه السلَم( أنه قال: »كان قوم من اليهود ليسوا من المعاندين الم
ف التوراة من صفة مُمد المسلمي حدثوهم بِا ف التوراة من صفة مُمد )صلى الله عليه و آله(، فنهاهم كبَاؤهم عن ذلك، و قالوا: لَ تُبَوهم بِا  

 فيحاجوكم به عند ربكم، فنزلت الْية«. 

Abu Ali Al Tabarsy said in Majma Al Bayaan,  

‘It has been reported from Abu Ja’far Al-Baqir-asws having said: ‘There was a group of Jews who 
weren’t from the obstinate collaborators. When they used to meet the Muslims, they would 
discuss with them what was in the Torah from the description of Muhammad-saww. So their 
elders forbid them from that, and said, ‘Do not bring out to them what is in the Torah from 
the description of Muhammad-saww, for they would argue against you by in the Presence of 
their Lord-azwj’. Thus, the Verses (2:76-77) were Revealed’.3  

VERSE 78 

هُمْ أمُِ يُّونم لَم ي معْلممُونم الْكِتمابم إِلَه أمممانِه ومإِنْ هُمْ إِلَه يمظنُُّونم }   { 78وممِن ْ
And from them there are illiterates, not knowing the Book except for wishful thinking, and 
they are only guessing [2:78] 

ممامُ ع ءِ الْيمهُودُ أمُِ يُّونم ]ثُُم  قمالم الِْْ ُ عمزه وم جمله: يَم مُُممهدُ وم ممنْ همؤُلَم الْْمُِ يِ  ممنْسُوبٌ إِلَم أمُِ هِ لَم ي مقْرمءُونم ]الْكِتمابم  [ قمالم اللَّه أميْ هُوم كممما خمرمجم  [ وم لَم يمكْتُبُونم، كم
  مِنْ بمطْنِ أمُِ هِ لَم ي مقْرمأُ وم لَم يمكْتُبُ 

 
2 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 142 
 مجمع البيان 1: 286 3
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The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Then Allah-azwj the Mighty and Majestic Said: “O 
Muhammad-saww! And from these Jews there are illiterates – they are neither reading the 
Book, nor are they writing, just like the illiterate one linked to his mother – i.e., he is just as 
he came out from the belly of his mother, neither can he read nor write.  

اءِ وم لَم الْمُكمذهبم  لَ ي معْلممُونم الْكِتابم  ا إِلَه أممانِم  الْمُنْزملم مِنم السهمم مُْ: بِهِ، وم لَم يُمميِ زُونم ب ميْنمهُمم مُهُ،  ]إِنم  أميْ إِلَه أمنْ يُ قْرمأم عملميْهِمْ وم يُ قمالم لِم ا كِتمابُ اللَّهِ وم كملَم [ همذم
فُ مما فِيهِ     لَم ي معْرفُِونم إِنْ قرُئِم مِنم الْكِتمابِ خِلَم

 ‘Not knowing the Book – the one Sent down from the sky, nor belying with it, nor are they 
differentiating between the two except for wishful thinking – i.e., except if it is read out upon 
them, and it is said to them, ‘This is the Book of Allah-azwj and His-azwj Speech. They would not 
be recognising if it is read out to them from the Book differently to what is (actually) in it. 

مُْ رُؤمسماؤُهُمْ   أميْ   وم إِنْ هُمْ إِلَه يمظنُُّونم  مُْ ممعم أمنههُ    -مما ي مقُولُ لِم  مُُْرهمٌ عملميْهِمْ ت مقْلِيدُهُمْ. مِنْ تمكْذِيبِ مُُممهدٍّ ص فِ نُ بُوهتهِِ، وم إِمماممةِ عملِي ٍّ ع سميِ دِ عِتْْمتهِِ، وم هُمْ يُ قملِ دُونَّم

And they are only guessing – i.e., what their chiefs are saying to them from the belying of 
Muhammad-saww regarding his-saww Prophet-hood, and the Imamate of Ali-asws, chief of his-saww 
family, but they are emulating them (doing the Taqleed of their chiefs – the Kafirs), along with 
(the fact)  that being in their Taqleed is Forbidden upon them’.   

ءِ الْعمومامُّ مِنم الْيمهُودِ لَم ي معْرفُِونم الْكِتمابم إِلَه بِم  : ف مقمالم رمجُلٌ للِصهادِقِ ع: فمإِذما كمانم همؤُلَم ائهِِمْ قمالم عُونمهُ مِنْ عُلممم مُْ إِلَم غميْرهِِ، فمكميْفم ذممههُمْ    -ا يمسْمم لَم سمبِيلم لِم
اءمهُمْ فمإِنْ لَمْ يَمُزْ لُِْولمئِكم الْقمبُو بتِمقْلِيدِهِمْ وم الْقمبُولِ مِنْ عُلم  ائهِِمْ وم هملْ عمومامُّ الْيمهُودِ إِلَه كمعمومامِ نما يُ قملِ دُونم عُلممم ائهِِمْ. مم ءِ الْقمبُولُ مِنْ عُلممم ائهِِمْ، لَمْ يَمُزْ لِِمؤُلَم  لُ مِنْ عُلممم

He (Imam Hassan Al-Askari-asws) said, ‘A man said to Al-Sadiq-asws, ‘So when it was such that 
these generality of the people from the Jews were not understanding the Book except with 
what they were hearing from their priests, there not being a way for them to others, so how 
come they are condemned for being in their Taqleed and for accepting from their priests? 
And are the generality of the Jews except like our own general people (Muslims), being in the 
Taqleed of their priests? So if it is not allowed for them (Jews), the acceptance from their 
priests, it is (also) not allowed for them (Muslims), the acceptance from their priests!’ 

ائهِِمْ ف مرْقٌ مِنْ جِهمةٍّ وم تمسْويِمةٌ  ائنِما وم بميْم عمومامِ  الْيمهُودِ وم عُلممم مُْ اسْتموموْا، فمإِنه اللَّهم قمدْ ذممه عمومامهنما بتِمقْلِيدِهِمْ    ف مقمالم ع: بميْم عمومامِ نما وم عُلممم يْثُ إِنَّه مِنْ جِهمةٍّ، أممها مِنْ حم
اءمهُمْ كممما ] .   قمدْ[ ذممه عمومامههُمْ.عُلممم مُْ افْتْممقُوا فملَم يْثُ إِنَّه  وم أممها مِنْ حم

He-asws said: ‘Between our generality and our priests, and between the generality of the Jews 
and their priests, is a difference from one aspect and equality from one aspect. As for from 
where they the same, So Allah-azwj has Condemned our generality of being in the Taqleed of 
their priests, just as He-azwj has Condemned their generalities. And as for from where they are 
different, so no’.  

اءمهُمْ  انوُا قمدْ عمرمفُوا عُلممم ْ لِ ذملِكم يَم ابْنم رمسُولِ اللَّهِ ص! قمالم ع: إِنه عمومامه الْيمهُودِ كم : بميِ  امِ    قمالم بَِلْكمذِبِ الصِ رماحِ، وم بِمِكْلِ الْمْرمامِ وم بَِلر شِما، وم بتِمغْيِيِر الْْمحْكم
ا تِ وم الْمُصمان معماتِ.بَِلشهفماعماتِ وم الْعِ   -عمنْ وماجِبِهم مُْ   -وم عمرمفُوهُمْ بَِلتهعمصُّبِ الشهدِيدِ  نمايَم نَّم مُْ، إِذما ت معمصهبُوا أمزمالُوا حُقُوقم ممنْ    - الهذِي يُ فمارقُِونم بِهِ أمدْيَم وم أمنَّه

 ومالِ غميْرهِِمْ وم ظملممُوهُمْ مِنْ أمجْلِهِمْ.مِنْ أممْ  -ت معمصهبُوا عملميْهِ، وم أمعْطموْا مما لَم يمسْتمحِقُّهُ ممنْ ت معمصهبُوا لمهُ 
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He said, ‘Clarify that for me, O son-asws of Rasool-Allah-saww! He-asws said: ‘The generality of the 
Jews had recognised their priests as being with the blatant lying and consuming the 
Prohibited, and with the bribery, and the changing of the rulings from its obligations by the 
intercession, and the favouritism and the fabrications. And they (also) recognised them with 
the intense prejudices by which they were separating their religions, and they (priests), when 
they were prejudicial, they declined the rights of the one whom they were prejudicial against, 
and gave to the one whom they were prejudicial for, what he was not rightful of, from the 
wealth of the others, and they oppressed them from their reason. 

مُْ يُ قمارفُِونم الْمُحمرهمماتِ، وم اضْطرُُّوا بِمعمارِفِ قُ لُوبَِِمْ  ، وم لَم عملمى الْومسمائِطِ  إِلَم أمنه ممنْ ف معملم   - وم عمرمفُوهُمْ بِمِنَّه مما ي مفْعملُونمهُ ف مهُوم فماسِقٌ، لَم يَمُوزُ أمنْ يُصمدهقم عملمى اللَّهِ
 ،  بميْم الْمْلْقِ وم بميْم اللَّهِ

And they (general) recognised them (priests) that they were committing the Prohibitions and 
were coercive, by the recognition of their hearts that the one who does what they are doing, 
so he would be a mischief maker. It would not be allowed that he be ratified upon Allah-azwj, 
nor upon the arguments between the people and Allah-azwj.  

هِِ، وم لَم تمصْدِيقُهُ فِ حِكم فملِذملِكم ذممههُمُ ]اللَّهُ  ايمتِهِ، وم لَم الْعممملُ بِما يُ ؤمدِ يهِ إلِميْهِمْ عممهنْ لَمْ  [ لممها ق ملهدُوا ممنْ قمدْ عمرمفُوا، وم ممنْ قمدْ عملِمُوا أمنههُ لَم يَمُوزُ ق مبُولُ خمبَم
مُْ.  يُشماهِدُوهُ، وم ومجمبم عملميْهِمُ النهظمرُ بِمِنْ فُسِهِمْ فِ  ئلُِهُ أموْضمحم مِنْ أمنْ تُمْفمى، وم أمشْهمرم مِنْ أمنْ لَم تمظْهمرم لِم انمتْ دملَم  أممْرِ رمسُولِ اللَّهِ ص إِذْ كم

Thus, due to that, Allah-azwj Condemned them, due to their doing Taqleed of the one who they 
recognised (as being such), and the one who had known that it is not allowed to accept his 
information, nor should he be ratified in his narrations, nor the acting by what they are leading 
about the one whom they had not witnessed him-as, and the obligation upon them of the 
looking by their own selves regarding the matter of Rasool-Allah-saww, when his-saww proofs 
were more clear than they were concealed, and more publicised than what they had been 
shown to them. 

نْ يم  -وم كمذملِكم عمومامُّ أمُهتِنما ، وم الْعمصمبِيهةم الشهدِيدمةم وم التهكمالُبم عملمى حُطمامِ الدُّ ائهِِمُ الْفِسْقم الظهاهِرم كم ممنْ ي متمعمصهبُونم عملميْهِ إِذما عمرمفُوا مِنْ فُ قمهم   -ا وم حمرمامِهما، وم إِهْلَم
حِ أممْرهِِ مُ  انمةِ مُسْتمحِق اً.  سْتمحِق اً، وم بَِلتْهمفُّقِ وم إِنْ كمانم لِِْصْلَم لِ وم الِْْهم  بَِلْبَِ  وم الِْْحْسمانِ عملمى ممنْ ت معمصهبُوا لمهُ، وم إِنْ كمانم لِلِْْذْلَم

And similar to that are the generality of our community, when they are recognising from their 
high priests (Fuqahas), the open mischief, and the intense prejudices, and their snapping up 
the debris of the world and its Prohibitions, and the destruction of the one they were 
prejudicial against, even though the correction of his affairs was more deserving, and by the 
kindness, and the gifting, and the favours upon the one they were prejudicial for, and even 
though the humiliation and the disgrace is what he was deserving of.  

اءِ فمممنْ ق ملهدم مِنْ عمومامِ نما ]من ءِ الْفُقمهم ُ ت معمالَم بَِلتهقْلِيدِ  -[ مِثْلم همؤُلَم ائهِِمْ. -ف مهُمْ مِثْلُ الْيمهُودِ الهذِينم ذممههُمُ اللَّه  لفِمسمقمةِ فُ قمهم

Thus, the one from our generality who emulates (does the Taqleed of) the one like these high 
priests, so they are like the Jews whom Allah-azwj the Exalted Condemned for being in the 
Taqleed of their mischievous high priests.  

افِظاً لِدِينِهِ، مُُمالفِاً لِِموماهُ، مُطِيعاً لِْممْرِ مموْلَم  اءِ صمائنِاً لنِمفْسِهِ، حم اءِ الشِ يعمةِ وم ذملِكم لَم يمكُونُ إِلَه ]فِ  هُ فملِلْعمومامِ  أمنْ يُ قملِ دُوهُ.فمأممها ممنْ كمانم مِنم الْفُقمهم [ ب معْضِ فُ قمهم
يعِهِمْ،   لَم جَمِ
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But as for the one who was from the high priests (Fuqaha), controlling of his self, protective 
of his Religion, opposed to his personal desires, obedient to the orders of his Master (Imam-

asws), so it is for the generality that he should be referred to (regarding Ahadith). And that does 
not happen to be except regarding some of the high priests of the Shias, not the entirety of 
them.  

ثرُم   -فمإِنه ممنْ رمكِبم مِنم الْقمبمائِحِ وم الْفموماحِشِ  مُْ، وم إِنَّهما كم يْئاً، وم لَم كمرماممةم لِم اءِ الْعمامهةِ فملَم ت مقْبملُوا مِنْهُمْ عمنها شم ا ي متمحممهلُ   - التهخْلِيطُ ممرماكِبم فمسمقمةِ فُ قمهم عمنها أمهْلم   فِيمم
، لِْمنه الْفمسمقمةم ي متمحممهلُونم عمنها، ف مهُمْ يُُمر فُِونمهُ بِمِسْرهِِ لِْمهْلِهِمْ، وم يمضمعُونم الْْم  االْبميْتِ لِذملِكم [ وُجُوهِهم لقِِلهةِ ممعْرفِمتِهِمْ وم آخمريِنم ي متمعممهدُونم   -شْيماءم عملمى غميْرِ ]مموماضِعِهما وم

نهمم. - يماليِمجُرُّوا مِنْ عمرمضِ الدُّن ْ  -عملميْنماالْكمذِبم  رِ جمهم  مما هُوم زمادُهُمْ إِلَم نَم

So, if one perpetrates from the ugliness and the immoralities like that perpetrated by the 
mischievous high priests of the general Muslims, then do not be accepting from them 
anything about us-asws (our-asws Ahadith) nor is there any prestige for them. But rather, a lot is 
mixed up regarding what is being carried from us-asws, the People-asws of the Household for 
that, because the mischief makers are carrying from us-asws. So, they are altering it in its 
entirety due to their ignorance, and they are placing things upon other than this (rightful) 
place, and it’s (correct) perspective, due to the scarcity of their understanding. And the others 
are deliberating the lies upon us-asws in order to pull from the displays of the world, what 
would be their provision other than the Fire of Hell?  

هُونم بِهِ عِنْدم شِيعمتِنما، وم ي منْتمقِصُونم ]بنِما[ عِنْدم نُصهابنِما ثُُه يُضِيفُونم وم مِنْهُمْ ق موْمٌ نُصهابٌ لَم ي مقْدِرُونم عملمى الْقمدْحِ فِينما، ي متمعملهمُونم ب معْضم عُلُومِنما الصهحِيحمةِ ف ميمتمومجه 
ا، ف ميمتمقمبهلُهُ ]الْمُسْلِمُونم   -افِهِ إلِميْهِ أمضْعمافمهُ وم أمضْعمافم أمضْعم  مِنْهم اذِيبِ عملميْنما الهتِِ نَمْنُ بِرماءٌ  [ الْمُسْتمسْلِمُونم مِنْ شِيعمتِنما عملمى أمنههُ مِنْ عُلُومِنما فمضملُّوا وم  مِنم الْْمكم

 .أمضملُّوهُمْ 

And from them is a group of the Nasibis (Hostile ones), not being able upon the libelling 
regarding us-asws. They are learning part of our-asws correct knowledge, and they are diverting 
with it in the presence of our-asws Shias and they are derogating with us-asws during their 
hostility with us-asws. Then they are adding to it an addition, and additions to the additions 
from the lies against us-asws which we-asws strong condemn. So the submitter – the submitters 
from our-asws Shias are accepting it upon (the understanding) that it is from our-asws 
knowledges. Thus, they are going astray and straying (others).  

مُْ يم  ابهِِ فمإِنَّه بْنِ عملِي ٍّ ع وم أمصْحم يْشِ يمزيِدم عملمى الُْْسميِْ  للِْممسْلُوبِيم عِنْدم اللَّهِ أمفْضملُ  وم هُمْ أمضمرُّ عملمى ضُعمفماءِ شِيعمتِنما مِنْ جم ، وم  مُُ الْْمرْوماحم وم الْْممْومالم سْلُبُونَّم
ا -الْْمحْومالِ  قِمهُمْ مِنْ أمعْدم  ئهِِمْ. لِمما لْم

And they are more harming upon the weak ones of our-asws Shias than the army of Yazeed-la 
was upon Al-Husayn Bin Ali-asws and his-asws companions, as they are plundering the souls and 
the wealth; and for the plundered ones, in the Presence of Allah-azwj, are in superior conditions 
(in the Hereafter) to what they are facing from their enemies.   

اءُ السهوْءِ النهاصِبُونم  ءِ عُلممم ائنِما مُعمادُونم يدُْخِلُونم الشهكه وم الشُّبْهمةم عملمى ضُعمفماءِ   -وم همؤُلَم مُْ لمنما مُومالُونم، وم لِْمعْدم مُْ عمنْ الْمُشمبِ هُونم بِمِنَّه نْمعُونَّم مُْ وم يمم  شِيعمتِنما، ف ميُضِلُّونَّم
 قمصْدِ الْمْقِ  الْمُصِيبِ.

And they are the evil priests, the hostile ones (Nasibis), the portrayers that they are our-asws 
friends and are inimical towards our-asws enemies. They are entering the doubts and the 
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confusion upon the weak ones of our-asws Shias. Thus, they are straying them and are 
preventing them from aiming for the truth, the correct.  

ُ مِنْ ق ملْبِهِ ]لَم جمرممم  ءِ الْعمومام ِ   -[ أمنه ممنْ عملِمم اللَّه افِرِ.  -مِنْ همؤُلَم ا الْمُلمبِ سِ الْكم وم لمكِنههُ يُ قميِ ضُ لمهُ  أمنههُ لَم يرُيِدُ إِلَه صِيمانمةم دِينِهِ وم ت معْظِيمم ومليِِ هِ، لَمْ يمتْْكُْهُ فِ يمدِ همذم
ُ ت معمالَم للِْقمبُولِ مِنْهُ، ف ميمجْممعُ لمهُ بِذملِكم خميْرم  نْ يما وم عمذمابم الْْخِرمةِ. مُؤْمِناً يمقِفُ بهِِ عملمى الصهومابِ، ثُُه يُ ومفِ قُهُ اللَّه نْ يما وم الْْخِرمةِ، وم يَمْممعُ عملمى ممنْ أمضملههُ لمعْنم الدُّ   الدُّ

There is no doubt, that the one for whom Allah-azwj Knows from his heart – from this generality 
of the people – that he does not want except to safeguard his Religion and revere His-azwj 
Guardian-asws – He-azwj will not Leave him in the hands of this disguised infidel. But, He-azwj 
would Send a Momin for him who would pause with him upon the correctness. Then Allah-

azwj the Exalted would Harmonise him with the acceptance from him, thus Gathering for him, 
due to that, the goodness of the world and the Hereafter, and Gather for the one who strayed 
him, the Curse of the world and the Punishment of the Hereafter’. 

: ]قمالم  اءِ أمُهتِنما الْمُضِلُّونم عمنها، الْقماطِعُونم للِطُّرُقِ إلِميْنما، الْمُسممُّونم أمضْ ثُُه قمالم ادمنَم بِمِلْقمابنِما، يُصملُّونم [ رمسُولُ اللَّهِ ص: شِرمارُ عُلممم ادمنَم بِمِسَْمائنِما، الْمُلمقِ بُونم أمضْدم دم
تِهِ الْمُقمرهبِيم  عملميْهِمْ وم هُمْ للِهعْنِ مُسْتمحِقُّونم، وم ي م  ئِكم  .مُسْتمغْنُونم   -عمنْ صملموماتِِِمْ عملميْنما  -عملميْنما لْعمنُون منما وم نَمْنُ بِكمرمامماتِ اللَّهِ ممغْمُورُونم، وم بِصملموماتِ اللَّهِ وم صملموماتِ مملَم

Then he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most evil of the priests of our community are 
the ones who stray others away from us-asws, the bandits on the road towards us-asws, the ones 
who are naming our-asws adversaries with our-asws names, the ones entitling our-asws 
adversaries with our-asws titles, sending blessings upon them while they are deserving of the 
curses, and they are cursing us-asws and we-asws are overwhelmed by the Prestige of Allah-azwj, 
and by the Salawat of Allah-azwj and the Salawat of His-azwj Angels of Proximity upon us-asws – 
(and as for) from their Salawat upon us-asws – we-asws are needless.4  

VERSE 79 

وُا بهِِ مَمنً  تْم ا مِنْ عِنْدِ اللَّهِ ليِمش  ْ ذم ا قملِيلًَ ۖ ف موميْلٌ ف موميْلٌ للِهذِينم يمكْتُ بُونم الْكِتمابم بِمِيْدِيهِمْ ثُُه ي مقُولُونم همَٰ
مُْ مِها يمكْسِبُونم } ت مبمتْ أميْدِيهِمْ وموميْلٌ لِم مُْ مِها كم  {79لِم

So woe be unto those who are writing the Book with their own hands, then they are saying, 
‘This is from the Presence of Allah-azwj’, in order to be taking a small price through it. So, woe 
is for them from what they hands wrote, and woe is for them from what they are earning 
[2:79] 

اءُ ثُُه ]قمالم قِيلم  : الْعُلممم ابيِحِ الدُّجمى قمالم لْقِ اللَّهِ ب معْدم أمئمِهةِ الِْدُمى وم ممص  م لمحُوا.  [ لِْممِيِر الْمُؤْمِنِيم ع: ممنْ خميْرُ خم لْقِ اللَّهِ ب معْدم إِبلِْيسم وم  إِذما ص  م رُّ خم قِيلم: فمممنْ ش  م
 بِمِلْقمابِكُمْ، وم الْْخِذِينم لِْممْكِنمتِكُمْ، وم الْمُتمأممِ ريِنم فِ مِممالِكِكُمْ  بِمِسَْمائِكُمْ وم الْمُتملمقِ بِيم  فِرْعموْنم وم نَُّرُْودم، وم ب معْدم الْمُتهسِمِيم 

Then he (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: ‘It was said to Amir Al-Momineen-asws, ‘Who is the 
best of the creatures of Allah-azwj after the Imams-asws of Guidance and the lamps in the 
darkness?’ The scholars when they are righteous’. It was said, ‘So who is the most evil of the 
creatures of Allah-azwj after Iblees-la, and Pharaoh-la, and Nimrod-la, and after the ones named 

 
4 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 143 
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with your-asws names, and the ones entitled with your-asws titles, and the seizers of your-asws 
places, and the rulers in your-asws kingdoms?’.  

طِيلِ، الْكماتُوُنم للِْحمقمائِقِ، وم فِيهِمْ قمالم اللَّهُ  : الْعُلممماءُ إِذما فمسمدُوا، هُمُ الْمُظْهِرُونم لِلْْمبَم عِنُونم   قمالم ُ وم ي ملْعمنُهُمُ اللَه إِلَه الهذِينم تابوُا    -عمزه وم جمله: أوُلئِكم ي ملْعمنُهُمُ اللَّه
 الْْيمةم. 

He-asws said: ‘The scholars, when they are corrupt. They are the displayers of the falsehoods 
and the concealers of the realities, and regarding them, Allah-azwj Mighty and Majestic said 
They, Allah Curses them and the cursing ones curse them [2:159] except for those that 
repent [2:160] – the Verse. Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said So woe be unto those 
who are writing the Book with their own hands, then they are saying, ‘This is from the 
Presence of Allah-azwj’, in order to be taking a small price by with it [2:79] – the Verse.  

فمةً زمعممُوا أمنَّهما   تمبُوا ص ِ ءِ الْيمهُودِ كم ا[ لقِموْمٍّ مِنْ همؤُلَم ُ عمزه وم جمله ]همذم ممامُ ع قمالم اللَّه ِ  صقمالم الِْْ فمةُ النهِِ عمفِيم ]مِنْهُمْ  ص ِ تمض ْ فمتِهِ، وم قمالُوا للِْمُس ْ فُ ص ِ [:  وم هُوم خِلَم
همبُ  بْعُوِ  فِ آخِرِ الزهممانِ: إِنههُ طموِيلٌ، عمظِيمُ الْبمدمنِ وم الْبمطْنِ، أمص  ْ ِ  الْمم فمةُ النهِِ ذِهِ ص  ِ ي هم فِهِ، وم هُوم يَمِ عْرِ، وم مُُممهدٌ ص ِِِلَم مِائمةِ  الش  ه ممْس  ِ ا الزهممانِ ِِ ءُ ب معْدم همذم

 سمنمةٍّ.

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said This – to a group of 
these Jews who had written the description, claiming that it was the description of the 
Prophet-saww, and it was different to his-saww (actual) description, and they said to the weak 
ones of them, ‘This here is the description of the Prophet-saww who would be Sent at the end 
of times. He would be tall, large of body and the belly, red hair, and Muhammad-saww is 
different to it, and he would be coming five hundred years after this time period’.  

مُْ مِنْهُمْ إِصماب متُهُمْ  تُهُمْ، وم تمدُومم لِم سم مُْ عملمى ضُعمفمائهِِمْ رئَم وم إِنَّهما أمرمادُوا بِذملِكم لتِمبْقمى لِم
[ وم أمهْلِ  وم يمكُفُّوا أمنْ فُسمهُمْ ممئُونمةم خِدْممةِ رمسُولِ اللَّهِ ص ]وم خِدْممةِ عملِي ٍّ ع 

 خماصهتِهِ. 

And rather, they intended by that for their governance to remain upon their weak ones, and 
their earnings from them to be perpetual for them, and withhold for themselves the 
assistance (which would have been) for the service of Rasool-Allah-saww, and service of Ali-asws, 
and his-asws special people.   

تمبمتْ أميْدِيهِمْ  مُْ مِها كم : ف موميْلٌ لِم ُ ت معمالَم ابِ فِ   ف مقمالم اللَّه مُْ مِنم الْعمذم ذِهِ الصِ فماتِ الْمُحمرهفماتِ الْمُخمالفِماتِ لِصِفمةِ مُُممهدٍّ ص وم عملِي ٍّ ع، الشِ دهةُ لِم  أمسْومإِ بِقماعِ مِنْ هم
نهمم  مُْ   جمهم نيِمةً   وم وميْلٌ لِم مُْ مِنم( الْعمذمابِ ثَم إِذما أمثْ بمتُوا عمومامههُمْ عملمى الْكُفْرِ بِحُممهدٍّ رمسُولِ    - مِنم الْْممْومالِ الهتِِ يَمْخُذُونَّمما  مِها يمكْسِبُونم   مُضمافمةً إِلَم الُْْولَم   -الشِ دهةُ )لِم

، وم الْمْحْدِ لِومصِيهةِ: أمخِيهِ عملِي ٍّ وملِِ  اللَّهِ   . عاللَّهِ

Allah-azwj the Exalted Said So woe be unto those who are writing the Book with their own 
hands – from these descriptions, the altered, the different to the description of Muhammad-

saww and Ali-asws, of the severity for them from the Punishment in the most evil of spots of Hell. 
So woe is for them – of the severity for them from – from the second Punishment, in addition 
to the first from what they are earning – from the wealth which they are seizing, when their 
generality of people are affirmed upon the Kufr with Muhammad-saww as Rasool-saww of Allah-
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azwj, and the rejection of his-saww successor-asws, his-saww brother Ali-asws, as Guardian-asws of Allah-

azwj’’.5 

ابن عمرو بن العاص من عند عثمان، فلقي أمير   العياشي: عن مُمد بن سالَ، عن أبِ بصير، قال: قال جعفر بن مُمد )عليه السلَم(: »خرج عبدالله
  المؤمني )عليه السلَم(، فقال له: يَ علي، بيتنا الليلة ف أمر، نرجو أن يثبت الله هذه الْمة.

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Muslim, from Abu Baseer who said,  

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘Abdullah Ibn Amro Bin Al-Aas came out from the 
presence of Usman, so he met Amir Al-Momineen-asws, and he said to him-asws, ‘O Ali-asws! We 
were in our house tonight regarding a matter (Collection of the Quran). We hope that Allah-

azwj would Affirm this community’.  

، و ثلََائة بدلتم  فقال أمير المؤمني )عليه السلَم(: لن يُفى علي ما بيتم فيه، حرفتم و غيرتم و بدلتم تسعمائة حرف: ثلََائة حرفتم، و ثلََائة غيرتم 
« إلَ آخر الْية  . ف موميْلٌ للِهذِينم يمكْتُ بُونم الْكِتابم بِمِيْدِيهِمْ ثُُه ي مقُولُونم هذا مِنْ عِنْدِ اللَّهِ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘It will never be hidden upon me-asws regarding what you spent 
the night. You altered, and changed, and replaced nine hundred sentences – three hundred 
you altered, and three hundred you changed, and three hundred you replaced So woe be 
unto those who are writing the Book with their own hands, then they are saying, ‘This is 
from the Presence of Allah-azwj’ [2:79]’ – up to the end of the Verse.6   

عْبُ بْنُ الْْمشْرمفِ وم آخمرُونم مِ  : كمانم حُيميُّ بْنُ أمخْطمبم وم كم ذِهِ الْْيمةِ قمالم عْفمرٍّ فِ هم مُْ ممأْكملمةٌ عملمى الْيمهُودِ فِ كُلِ  سمنمةٍّ، فمكمرهُِوا  وم رمومى عمنْ أمبِ جم نم الْيمهُودِ لِم
ُ عملميْ  ِ  صملهى اللَّه نَّمما بِمِمْرِ النهِِ ا صِفمتُهُ وم ذكِْرهُُ، فمذملِكم الثهممنُ الهذِ بطُْلَم ، مِنم التهوْرماةِ فِيهم تٍّ  ي أرُيِدُ فِ الْْيمةِ، هِ وم آلهِِ وم سملهمم فمحمرهفُوا لِذملِكم آيَم

And it is reported from Abu Ja’far-asws regarding this Verse. He-asws said: ‘It was so that Huyyun 
Bin Akhtab, and Ka’ab Bin Al-Ashraf, and others from the Jews, there used to be a feast for 
them upon the Jews every year. So they disliked its invalidation by the orders of the Prophet-

saww, thus, due to that, they altered Verses from the Torah wherein was his-saww description 
and his-saww mention. So, that was the price which is meant in this Verse’’.7  

VERSE 80 

مًا ممعْدُودمةً ۚ قُلْ أمتُهمذْتُمْ عِنْدم اللَّهِ عمهْدًا ف ملمنْ يُُْلِفم ا هُ ۖ أممْ  ومقمالُوا لمنْ تُممسهنما النهارُ إِلَه أميَه ُ عمهْدم للَّه
 { 80ت مقُولُونم عملمى اللَّهِ مما لَم ت معْلممُونم }

And they are saying, ‘Fire will never touch us except for a number of days’. Say: ‘Have you 
taken an agreement with Allah, then Allah will never Break His Agreement; or are you 
saying upon Allah what you are not knowing?’. [2:80] 

 
5 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 144 & 145 
ي  1: 47/  62.  6

 تفسير العيّاش 
7 Tafseer Noor Al Saqalayn – V 1 P 73 H 164 – Re Verse 79 
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ممامُ ع ُ عمزه وم جمله: وم قالُوا يُ عْنَم الْيمهُودُ ]الْمُصِرُّونم  قمالم الِْْ بِ رُونم عملمى رمسُولِ اللَّهِ ص وم ذموِيهِ قمالم اللَّه بِما يمظنُُّونم  -[ الْمُظْهِرُونم لِلِْْيممانِ، الْمُسِرُّونم للِنِ فماقِ، الْمُدم
اعٍّ مِنم الْمُ  أمنه فِيهِ عمطمبمهُمْ  ارٌ وم إِخْومةُ رضِ   م هم مُْ أمص   ْ ماً ممعْدُودمةً وم ذملِكم أمنههُ كمانم لِم نما النهارُ إِلَه أميَه رُّونم لمنْ تُممس   ه لِمِيم يُس   ِ حْبِهِ، وم إِنْ   س   ْ كُفْرمهُمْ عمنْ مُُممهدٍّ ص وم ص   م

ارهِِ  امِهِمْ وم أمصْهم مُْ لِْمرْحم انوُا بِهِ عمارفِِيم، صِيمانمةً لِم  مْ.كم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And they are 
saying - meaning the Jews, the persistent ones, the displayers of the Eman, the concealers of 
the hypocrisy, and the plotters against Rasool-Allah-saww and impeding him-saww with what they 
are thinking that in it would be their damage, ‘Fire will never touch us except for a number 
of days’, and that is because there used to be in-laws and brothers by breastfeeding for them 
from the Muslims, concealing their Kufr (disbelief) from Muhammad-saww and his-saww 
companions, and even though they were aware, pretending for them, for their relatives and 
their in-laws.  

ا النِ فماقم  ءِ: لَم ت مفْعملُونم همذم مُْ همؤُلَم ءِ الْيمهُودُ: بِمِنه مُدهةم ذملِكم الْعمذمابِ  الهذِي ت معْلممُونم أمنهكُمْ بِهِ عِنْدم اللَّهِ ممسْخُوطٌ   -قمالم لِم مُْ همؤُلَم الهذِي نُ عمذهبُ    عملميْكُمْ مُعمذهبوُنم أمجمابَم
ةِ فِ الْْنِمانِ،  بِهِ لِِمذِهِ الذُّنوُبِ  ماً ممعْدُودمةً ت منْقمضِي، ثُُه نمصِيُر ب معْدُ فِ النِ عْمم  أميَه

They said to them, ‘Why are you doing this hypocrisy which you know that by it you would be 
Angered upon in the Presence of Allah-azwj, being Punished?’ Those Jews replied to them, ‘But 
the term of that Punishment which we would be Punished with for these sins would be 
expiring in a number of days. Then, after that, we would come to be in the Bounties in the 
Gardens.  

نْ يما لْنما لمذهاتِ   -فملَم ن متمعمجهلُ الْممكْرُوهم فِ الدُّ ي، وم نمكُونُ قمدْ حمص           ه مِ ذُنوُبنِما، فمإِنَّهما ت مفْنَم وم ت منْقمض           ِ [ بِقمدْرِ أميَه ابِ الهذِي ]هُوم مِنم الِْْدْممةِ وم لمذهاتِ  -الْْرُ يِهةِ  للِْعمذم
نْ يما، ثُُه لَم نُ بمالِ  ةِ الدُّ أمنههُ قمدْ فمنِِم. نعِْمم  بِما يُصِيبُنما ب معْدُ فمإِنههُ إِذما لَمْ يمكُنْ دمائمِاً فمكم

Therefore, we are in no hurry to avoid in the world the abhorrence of the Punishment, which 
would be in accordance to the days of our sins. It would finish and expire, and we would have 
happened to achieve the freedom from the service and the pleasures of the world. Then, we 
don’t care what would be hitting us afterwards, for it (the Punishment), when it does not 
happen to be forever, so it is as if it has already finished’.  

ُ عمزه وم جمله: قُلْ  تهِِ فِ   ف مقمالم اللَّه ابمكُمْ عملمى كُفْركُِمْ بِحُممهدٍّ وم دمفْعِكُمْ لِْيَم  -  ن مفْسِهِ، وم فِ عملِي ٍّ وم سمائرِِ خُلمفمائهِِ وم أموْليِمائهِِ يَم مُُممهدُ أمتُهمذْتُمْ عِنْدم اللَّهِ عمهْداً إِنه عمذم
ابٌ دمائمٌِ   لَم ن مفمادم لمهُ،  مُنْقمطِعٌ غميْرُ دمائمٍِّ بملْ مما هُوم إِلَه عمذم

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Say: - O Muhammad-saww (to them) – ‘Have you taken an 
agreement with Allah that your Punishment upon your Kufr (disbelief) in Muhammad-saww, 
and your repelling his-saww Signs regarding himself-saww and regarding Ali-asws and the rest of 
his-saww Caliphs and His-azwj Guardians would be interrupted, without being perpetual? But, it 
is not except for eternal Punishment with no depletion for it.  

مِ وم الْقمبمائِحِ  وُا عملمى الْْثَم هُ عملمى أمُهتِهِ، ليِمسُوسمهُمْ وم ي مرْعماهُمْ   -فملَم تَمْتْم [  سِيماسمةم الْومالِدِ الشهفِيقِ الرهحِيمِ ]الْكمريِِ   -مِنم الْكُفْرِ بَِللَّهِ وم بِرمسُولهِِ وم بِومليِِ هِ الْممنْصُوبِ ب معْدم
  الْمُشْفِقِ عملمى خماصهتِهِ  لِوملمدِهِ، وم رعِمايمةِ الْمْدِبِ 

Therefore, do not be audacious upon the sins and the ugliness from the Kufr with Allah-azwj 
and with His-azwj Rasool-saww, and with His-azwj Guardian-asws, and one nominated after him-saww 
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upon his-saww community, in order to lead them and care for them, the care of the father, the 
kind, the merciful, the benevolent to his children, the care of the shepherd caring upon his 
flock.  

هُ  ُ عمهْدم ذِهِ فِ حِرْزٍّ أممْ ت مقُولُونم عملمى اللَّهِ ما لَ ت معْلممُونم   -فمكمذملِكم أمنْ تُمْ   ف ملمنْ يُُْلِفم اللَّه ابِ ذُنوُبِكُمْ هم بملْ أمنْ تُمْ   اتُهمذْتُمْ عمهْداً أممْ ت مقُولُونم   بِما تمدهعُونم مِنْ ف منماءِ عمذم
ا ادهعميْتُمْ كماذِبوُنم   .فِ أميِ هِمم

Then Allah will never Break His Agreement – So, similar to that are you with your claim for 
the ending of the Punishment of these sins of yours, being in protection or are you saying 
upon Allah what you are not knowing? – have you taken an agreement? Or are you (just) 
saying? But, you are, in whichever of these two claims, liars’’.8   

VERSE 81 

الِدُونم   حمابُ النهارِ ۖ هُمْ فِيهما خم طِيئ متُهُ فمأُولمَٰئِكم أمص             ْ يِ ئمةً ومأمحماطمتْ بهِِ خم بم س             م ب ملمىَٰ ممنْ كمس             م
{81} 

Yes! The one who earns evil and his sins surround him, so they are the inmates of the Fire; 
they would be in it eternally [2:81] 

 ثُ قال الله عزوجل ردا عليهم: )بلى من كسب سيئة وأحاطت به خطيئته فأولئك أصحاب النار هم فيها خالدون(:

(Imam Hassan Al-Askari-asws said: ‘Then the Mighty and Majestic Said in rebuttal against them: 
Yes! The one who earns evil and his sins surround him, so they are the inmates of the Fire; 
they would be in it eternally’ [2:81]. 

ممامُ ع السهيِ ئمةُ الْمُحِيطمةُ بِهِ هِيم الهتِِ تُُْرجُِهُ عمنْ جَُْلمةِ دِينِ اللَّهِ وم ت منْزعُِهُ عمنْ وملَم  [ هِيم الشِ رْكُ بَِللَّهِ وم الْكُفْرُ بِهِ، وم الْكُفْرُ    يمةِ اللَّهِ وم ت مرْمِيهِ فِ قمالم الِْْ سمخمطِ اللَّهِ ]وم
يمةِ عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع ا فمأُولئِكم  كُلُّ وماحِدٍّ   بنُِبُوهةِ مُُممهدٍّ رمسُولِ اللَّهِ ص، وم الْكُفْرُ بِوملَم قُهم الهِِ ف متُبْطِلُهما وم تُمْحم يِ ئمةٌ تُُِيطُ بِهِ، أميْ تُُِيطُ بِمِعْمم ذِهِ سم عمامِلُو    مِنْ هم

ذِهِ السهيِ ئمةِ الْمُحِيطمةِ أمصْحابُ النهارِ هُمْ   .فِيها خالِدُونم  هم

The Imam-asws said: ‘The evil Deeds he is surround with, it is those which exit him from the 
whole of the Religion of Allah-azwj and remove him from the Wilayah of Allah-azwj, and throw 
him into the Wrath of Allah-azwj – and it is Shirk (association) with Allah-azwj, and the Kufr 
(disbelief) in Him-azwj, and the Kufr in the Prophet-hood of Rasool-Allah-saww, and the Kufr in 
the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws. Each one of these is an evil deed he would be 
surrounded with – i.e., it surrounds his deeds and invalidates it and deletes it, so they, the 
ones who do this surrounding evil deeds are the inmates of the Fire; they would be in it 
eternally’’.9 

 
8 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 146 
9 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 147   
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بن مُمد اليمانِ، عن منيع بن الْجاج، عن يونس، عن صباح المزنِ، عن أبِ   مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يُيى، عن حدان بن سليمان، عن عبدالله
 حزة، 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Hamdan Bin Suleyman, from Abdullah Bin 
Muhammad Al Yamani, from Mani’e Bin Al Hajaaj, from Yunus, from Sabah Al Mazny, from Abu Hamza,  

يِ ئمةً وم أمحاطمتْ بِهِ خمطِيئ متُهُ قال: »إذا جحدوا إمامة أمير المؤمني )عليه السلَم(   عن أحدهما )عليهما السلَم( ف قول الله عز و جل:  بملى ممنْ كمسمبم سم
 فمأُولئِكم أمصْحابُ النهارِ هُمْ فِيها خالِدُونم«.

(It has been narrated) from one of them-asws (5th or 6th Imam-asws) regarding the Words of Allah-

azwj Mighty and Majestic: Yes! The one who earns evil and his sins surround him, said: ‘When 
they reject the Imamate of Amir Al-Momineen-asws so they are the inmates of the Fire; they 
would be in it eternally [2:81]’.10 

( أنه تلَ هذه الْية: فمأُولئِكم أمصْحابُ النهارِ هُمْ فِيها خالِدُونم قيل: يَ الشيخ ف )أماليه( بِسناده عن علي )عليه السلَم(، عن النِ )صلى الله عليه و آله
عة منِ،  رسول الله، من أصحاب النار؟ قال: »من قاتل عليا بعدي، فأولئك أصحاب النار مع الكفار، فقد كفروا بَلْق لما جاءهم، ألَ و إن عليا بض

 فمن حاربه فقد حاربنِ و أسخط ربِ«. 

Al Sheikh in his Amaali, by his chain,  

(It has been narrated) from Ali-asws, from the Prophet-saww having recited this Verse: So they 
are the inmates of the Fire; they would be in it eternally [2:81]. It was said, ‘O Rasool-Allah-

saww! Who are the inmates of the Fire?’ He-saww said: ‘The ones who will fight (against) Ali-asws 
after me-saww, so they are the inmates of the Fire along with the Infidels, for they would have 
disbelieved in the Truth when it came to them. Indeed! Ali-asws is a part of me-saww, so the one 
who is at war with him-asws, so he is at war with me-saww and has Angered my-saww Lord-azwj’.  

 ثُ دعا عليا فقال: »يَ علي، حربك حربِ، و سلمك سلمي، و أنت العلم فيما بينِ و بي أمتِ«. 

Then he-saww called Ali-asws, so he-saww said: ‘O Ali-asws! Your-asws war is my-saww war, and your-asws 
peace is my-saww peace, and you-asws are the Flag in what is between me-saww and my-saww 
community’.11  

VERSE 82 

 {82ومالهذِينم آممنُوا ومعممِلُوا الصهالِْماتِ أوُلمَٰئِكم أمصْحمابُ الْمْنهةِ ۖ هُمْ فِيهما خمالِدُونم }
And those who are believing and doing righteous deeds, they are the dwellers of the 
Paradise; they would be in it eternally [2:82] 

 
ي 1: 355/ 82.  10

 الكاف 
 الأمالي 1: 374.  11
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نِ بْنِ عملِ  رْنَم لميْلمةً عملمى غُرْفمةِ الْمْس         م يهارٍّ )رض( حمض         م دٍّ وم عملِيُّ بْنُ س         م فُ بْنُ زيَم يِ  بْنِ مُُممهدٍّ ع وم قمدْ كمانم مملِكُ الزهممانِ لمهُ مُعمظِ ماً، وم قمالم أمبوُ ي معْقُوبم يوُس         ُ
اشِيمتُهُ لمهُ مُبمجِ لِيم، إِذْ ممره عملميْنما ومالِ   .وم ممعمهُ رمجُلٌ ممكْتُوفٌ، وم الْمْسمنُ بْنُ عملِي ٍّ ع مُشْرِفٌ مِنْ رموْزمنمتِهِ  -ومالِ الِْْسْرميْنِ  - الْبملمدِ حم

Abu Ayoub Yusuf Bin Ziyad and Ali Bin Sayyar said, ‘We were present in the chamber of Al 
Hassan Ali Bin Muhammad-asws, and the king of the time used to have reverence for him-asws, 
and his entourage used to adore him-asws, when the governor of the city passed by us – and 
with him was a chained man, and Al-Hassan-asws Ibn Ali-asws as looking out from his-asws window.  

  . لًَ لمهُ. ف مقمالم الْمْسمنُ بْنُ عملِي ٍّ ع: عُدْ إِلَم مموْضِعِكم ا، ف ملممها رمآهُ الْومالِ ت مرمجهلم عمنْ دمابهتِهِ إِجْلَم ، أمخمذْتُ همذم : يَم ابْنم رمسُولِ اللَّهِ ف معمادم، وم هُوم مُعمظِ مٌ لمهُ، وم قمالم
انوُتِ   بِ حم ذِهِ اللهيْلمةِ، عملمى بَم ، فماتِهممْتُهُ بِمِنههُ يرُيِدُ ن مقْبمهُ فِ هم بِيلِي   وم السهرقِمةم مِنْهُ.  صميْرمفِ ٍّ ا سم [ وم همذم ف مقمبمضْتُ عملميْهِ، ف ملممها هممممْتُ أمنْ أمضْربِمهُ خَمْسممِائمةِ ]سموْطٍّ

مُهُ مِهنْ آخُذُهُ  تْيِمنِِ ]وم يمسْأملمنِِ فِيهِ  -ببِمعْضِ ذُنوُبِهِ  ليِمكُونم قمدْ شمقِيم  فِيممنْ أمتِهِ اف معمتمهُ. ق مبْلم أمنْ يَم  [ ممنْ لَم أُطِيقُ مُدم

When the governor saw him-asws, dismounted from his animal in respect for him-asws. So Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws said: ‘Return to your place’. So he returned, and he was revering to him-

asws and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I seized this one during this night, at the door of 
Hanout the money-changer, and he accused him that he wanted to pry and steal from him. 
So, I captured him. But, when I thought of striking him five hundred lashes – and this is my 
way regarding the ones I accuse from the ones I seize – in order to make him wretched with 
part of his sins, before he came to me, and he asked me regarding it – (something) which I 
could not stand to defend it’.  

ممامِ ]أمبِ   -ف مقمالم لِ: اتهقِ اللَّهم وم لَم ت متمعمرهضْ لِسمخمطِ اللَّهِ  فمكمفمفْتُ  ع.  [ الْقمائمِِ بِمِمْرِ اللَّهِ فمإِنِ ِ مِنْ شِيعمةِ أممِيِر الْمُؤْمِنِيم عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع وم شِيعمةِ همذما الِْْ
، وم إِلَه قمطمعْتُ يمدمكم وم  ، وم قمدْ جِئْتُكم ]بِهِ   عمنْهُ، وم قُ لْتُ: أمنَم ممارٌّ بِكم عملميْهِ، فمإِنْ عمرمفمكم بَِلتهشميُّعِ أمطْلمقْتُ عمنْكم ، ب معْدم أمنْ أمجْلِدُكم أملْفم سموْطٍّ [ يَم ابْنم  رجِْلمكم

ا ادهعمى  لْ هُوم مِنْ شِيعمةِ عملِي ٍّ ع كممم  رمسُولِ اللَّهِ ف مهم

He said to me, ‘Fear Allah-azwj and do not be exposed to the Wrath of Allah-azwj, for I am from 
the Shias of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws and the Shias of this Imam-asws – the 
father-asws – of Al-Qaim-asws – the one who would be rising with the Commands of Allah-azwj’. 
So, I refrained from him, and I said, ‘I shall pass by with you to him-asws. If he-asws recognises 
you as being a Shia, I shall free you, or else I shall cut off your hand and your leg, after having 
whipped you a thousand lashes’. And I have come to you-asws – with him – O son-asws of Rasool-
Allah-saww! So, is he from the Shias of Ali-asws just as he claims to be?’ 

ُ فِ يمدِكم  هُ اللَّه ا مِنْ شِيعمةِ عملِي ٍّ ع، وم إِنَّهما ابْ تملَم ُ، مما همذم ف مقمالم الْومالِ: الْْنم  ، لَِعْتِقمادِهِ فِ ن مفْسِهِ أمنههُ مِنْ شِيعمةِ عملِي ٍّ ع.ف مقمالم الْمْسمنُ بْنُ عملِي ٍّ ع: ممعماذم اللَّه
 أمضْربِمهُ خَمْسممِائمةِ ]ضمرْبمةٍّ[ لَم حمرمجم عملميه فِيهما. كمفميْتمنِِ ممئُون متمهُ، الْْنم 

Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said: ‘Allah-azwj Forbid! This one is not from the Shias of Ali-asws, and 
rather, Allah-azwj will Invalidate him in your hands, of his belief in himself that he is from the 
Shias of Ali-asws’. So the governor said, ‘Now you-asws have sufficed me of his custody. Now I 
shall strike him five hundred lashes – there being no hesitations upon me with regards to it’.  

يِنِهِ، وم آخمرم  دميْنِ، وماحِداً عمنْ يمم : ابْطمحُوهُ، ف مبمطمحُوهُ وم أمقمامم عملميْهِ جملَه : أموْجِعماهُ. فمأمهْوميَم إلِميْهِ بِعِصِيِ هِمما فمكمانَم لَم يُصِيبمانِ ف ملممها نَمهاهُ بمعِيداً، قمالم  عمنْ شِِمالهِِ، وم قمالم
يْئاً إِنَّهما يُصِي نِ الْْمرْضم اضْربَم اسْتمهُ.اسْتمهُ شم ا تمضْربَم : وميْ لمكُمم ، وم قمالم . فمضمجمرم مِنْ ذملِكم نِ اسْتمهُ  بمانِ الْْمرْضم بما يمضْربَم لمتْ أميْدِيهِمما فمجمعملَم يمضْرِبُ ]فمذمهم [ ف معمدم

 ب معْضُهُمما ب معْضاً وم يمصِيحُ وم ي متمأموههُ. 
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When he took him far, he said, ‘Lie him (on the ground)!’ So, they lied him down, and two 
executioners stood over him, one on his right and the other one on his left, and he said, ‘Inflict 
pain on him!’ So they both swung their whips at him, but it was so that they were not hitting 
anything of his body. But rather, they were hitting the ground. So he rebuked them from that 
and said, ‘Woe be unto you both! You are striking the ground? Strike his body!’ So they both 
went to strike his body, but their hands altered (the direction) and they ended up striking 
each other, and they were shouting and groaning.  

ا نِ أمنْ تُمم ا، أم مجمْنُونَم : وميُْمكُمم ف مقمالَ: مما نمضْرِبُ إِلَه الرهجُلم، وم مما ن مقْصِدُ سِوماهُ، وم لمكِنْ ت معْدِلُ أميْدِينما حمتَّه يمضْرِبم  يمضْرِبُ ب معْضُكُمما ب معْضاً! اضْربَم الرهجُلم.  -ف مقمالم
 ب معْضُنما ب معْضاً. 

He said, ‘Woe be unto you both! Are you both mad? You are striking each other! Strike the 
man’. They both said, ‘We are not striking except at the man, and we are not aiming besides 
him. But, our hands are altering (direction) to the extent that we end up striking each other’.  

نُ حمتَّه دمعما أمرْب معمةً  نُ وم يَم فُلَم : يَم فُلَم : ف مقمالم : أمحِيطوُا بِهِ. فمأمحماطوُا بِهِ، فمكمانم ي معْدِلُ بِمِيْدِيهِمْ، وم ت مرْفم   -قمالم عُ عِصِيُّهُمْ إِلَم وم صمارُوا ممعم الْْموهلميِْ سِتهةً، وم قمالم
انمتْ لَم ت مقمعُ إِلَه بَِلْوم  ، فمكم ا(! ف مقمالُوا: مما ضمرمبْ نما إِلَه إِيَه ف موْقٍّ ُ، مما همذم : ق متملْتُمُونِ، ق متملمكُمُ اللَّه  هُ! الِ فمسمقمطم عمنْ دمابهتِهِ، وم قمالم

He-asws said: ‘So he (governor) said, ‘O so and so! O so and so!’, until he had called four, and 
they came to be six (of them) along with the first two, and he said, ‘Surround him!’ So, they 
surrounded him, and it was so that their hands altered (direction) and they raised their sticks 
up, and these did not fall except upon the governor. So, he fell off from his animal, and said, 
‘You are killing me, may Allah-azwj Kill you! What is this?’ They said, ‘We are not striking except 
him!’  

يم تمضْربِوُنم  : وميْ لمكُمْ إِيَه ا. فمجماءُوا، فمضمرمبوُهُ ب معْدُ ف مقمالم ، مما نمضْرِبُ إِلَه الرهجُلم!ثُُه قمالم لغِميْرهِِمْ: ت معمالموْا فماضْربِوُا همذم  ! ف مقمالُوا: لَم وم اللَّهِ

Then he said to the others, ‘Come over and strike this one’. So they came and struck him even 
more. He said, ‘Woe be unto you! (Why) is it me you are striking at?’ They said, ‘No, by Allah-

azwj! We are not striking except for the man!’  

ذِهِ الشهجهاتُ  .بِرمأْسِي وم ومجْهِي وم بمدمنِ، إِنْ لَمْ تمكُونوُا تمضْربِوُنِ! ف مقمالُوا: شملهتْ أميْممانُ نما إِنْ كُنها ]قمدْ[ قمصمدْنَم   قمالم الْومالِ: فممِنْ أميْنم لِ هم ف مقمالم الرهجُلُ  كم بِضمرْبٍّ
ممامِ، وم  -للِْومالِ: يَم عمبْدم اللَّهِ  ا الضهرْبُ، وميْ لمكم رُدهنِ إِلَم الِْْ  امْتمثِلْ فِه أممْرمهُ.  أم مما ت معْتمبَُ بَِمذِهِ الْْملْطمافِ الهتِِ بَِما يُصْرمفُ عمنِِ  همذم

The governor said, ‘So from where are these wound in my head, and my face, and my body, 
if you did not happen to strike me?’ They said, ‘May our hands be crippled if we have aimed 
you with the strikes’. The man said to the governor, ‘O servant of Allah-azwj! But, learn a lesson 
by these subtleties by which these strikes are diverted away from me. Woe be unto you! 
Return me to the Imam-asws, and obey his-asws orders’.  

: ف مرمدههُ الْومالِ ب معْدُ ]إِلَم  ا، أمنْكمرْتم أمنْ يمكُونم مِنْ قمالم ، عمجِبْنما لِِمذم : يَم ابْنم رمسُولِ اللَّهِ شِيعمتِكُمْ وم ممنْ لَمْ يمكُنْ مِنْ شِيعمتِكُمْ،    [ بميْم يمدميِ الْمْسمنِ بْنِ عملِي ٍّ ع. ف مقمالم
، وم هُوم فِ النهارِ، وم قمدْ رمأميْتُ لمهُ مِنم   : أموْ   الْمُعْجِزماتِ مما لَم يمكُونُ إِلَه لِلْْمنْبِيماءِ.ف مهُوم مِنْ شِيعمةِ إِبلِْيسم ف مقمالم الْمْسمنُ بْنُ عملِي ٍّ ع: قُلْ: أموْ لِلْْموْصِيماءِ. ]ف مقمالم

 لِلْْموْصِيماءِ[. 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

17 out of 51 

He-asws said: ‘So the governor returned him to be in front of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and he 
said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! We are astounded at this! You-asws denied that he 
happens to be from your-asws Shias, and the one who does not happen to be from your-asws 
Shias is from the adherents of Iblees-la, and he would be in the Fire. And I have seen the 
miracles for him what do not happen except for the Prophets-as’. So Al-Hassan Bin Ali-asws said: 
‘Say, ‘Or for the successors-as’. He said, ‘Or, for the successors-asws’.  

ذِبمةً   -إِنههُ كمذمبم فِ دمعْوماهُ   -ف مقمالم الْمْسمنُ بْنُ عملِي ٍّ ع للِْومالِ: يَم عمبْدم اللَّهِ  ابِكم لمهُ، وم لمبمقِيم فِ الْمُطْبمقِ   -أمنههُ مِنْ شِيعمتِنما كم بْ تلُِيم بِِممِيعِ عمذم ا ثُُه ت معممهدمهما لَم لموْ عمرمف مهم
ثِيم سمنمةً، وم لمكِنه  قِ كملِممةٍّ عملمى مما عمنَم ثملَم طْلَم ،    اللَّهم ت معمالَم رمحِمهُ لِِْ ، فماعْلممْ أمنه اللَّهم عمزه وم جمله قمدْ خملهصمهُ مِنْ يمدميْكم   لَم عملمى ت معممُّدِ كمذِبٍّ وم أمنْتم يَم عمبْدم اللَّهِ

 سم مِنْ شِيعمتِنما. خملِ  عمنْهُ فمإِنههُ مِنْ مُوماليِنما وم مُُِبِ ينما، وم لميْ 

Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said to the governor: ‘O servant of Allah-azwj! He is false in his claim – 
that he is from our-asws Shias – a liar. Had he recognised it, then deliberated it, he would have 
been afflicted with the entirety of your punishments for him, and he would have remained in 
the prison for thirty years. But, Allah-azwj the Exalted was Merciful to him for releasing the 
words upon what he neither meant nor was deliberately a liar. And you, O servant of Allah-

azwj! Know that Allah-azwj Mighty and Majestic has Finished him from your hands. Free him, for 
he is from our-asws friends and those that love us-asws, but he isn’t from our-asws Shias.   

ممامُ ع: الْفمرْقُ أمنه  ا الْفمرْقُ قمالم لمهُ الِْْ ا كُلُّهُ عِنْدمنَم إِلَه سموماءً، فممم يعِ أمومامِرنَم وم ن موماهِينما،   ف مقمالم الْومالِ: مما كمانم همذم ، وم يطُِيعُونَه فِ جَمِ رمنَم شِيعمتمنما هُمُ الهذِينم ي متهبِعُونم آثَم
 [ شِيعمتِنما. فمأُولمئِكم ]مِنْ 

The governor said, ‘All of this isn’t with us except for the same. So, what is the difference?’ 
The Imam-asws said to him: ‘The difference is that our-asws Shias, they are those who are 
following our Ahadeeth, and they are obeying us-asws in the entirety of our-asws orders and 
prohibitions. So they are from our-asws Shias. But, as for the one who opposes us-asws in most 
of what Allah-azwj has Imposed upon him, so he isn’t from our-asws Shias’.  

ُ عملميْهِ  المفمنما فِ كمثِيرٍّ مِها ف مرمضمهُ اللَّه ا ف ملميْسُوا مِنْ شِيعمتِنما.  -فمأممها ممنْ خم بْ تمهم ذِبمةً لموْ ت معممهدْتِمما وم كمذم ممامُ ع للِْومالِ: وم أمنْتم قمدْ كمذمبْتم كم ُ عمزه وم   -قمالم الِْْ كم اللَّه بْ تملَم لَم
ثِيم سمنمةً فِ الْمُطْبمقِ. ، وم سِجْنِ ثملَم : وم مما هِيم يَم ابْنم رمسُولِ اللَّهِ  جمله بِضمرْبِ أملْفِ سموْطٍّ  قمالم

The Imam-asws said to the governor: ‘And you have lied such a lie that if you had deliberated it 
and lied it (deliberately), Allah-azwj Mighty and Majestic would have Afflicted you with a 
thousand lashes, and imprisonment of thirty years in the dungeon’. He said, ‘And what is it 
(the lie), O son-asws of Rasool-Allah-saww?’  

: بِزمعْمِكم  ُ ت معمالَم فِيهِ    قمالم ا اللَّه ، إِنه الْمُعْجِزماتِ لميْسمتْ لمهُ إِنَّهما هِيم لمنما أمظْهمرمهم : أمنهكم رمأميْتم لمهُ مُعْجِزماتٍّ لمتِنما وم شمرمفِنما، وم لموْ قُ لْتم نمةً لُِْجهتِنما وم إيِضماحاً لِْملَم إِبَم
، لَمْ أنُْكِرْهُ عملم  يِ تِ أممْ لعِِيسمى أم وم لميْسم خملمقم مِنم الطِ يِ  شماهمدْتُ فِيهِ مُعْجِزماتٍّ يِ تم مُعْجِزمةً أم هِيم للِْمم ، أم لميْسم إِحْيماءُ عِيسمى ع الْمم يْئمةِ الطهيْرِ يْكم فمصمارم طميْراً   -كمهم

اسِئِيم مُعْجِزمةً، أم هِيم بِِِذْنِ اللَّهِ ]مُعْجِزمةً[ أم هِيم للِطهائرِِ أموْ لعِِيسمى أم وم لميْسم  ِ  ذملِكم الزهممانِ    الهذِينم جُعِلُوا قِرمدمةً خم  للِْقِرمدمةِ أموْ لنِمِِ

He-asws said: ‘By your claim that you saw miracles for him. The miracles weren’t for him. But 
rather these are for us-asws. Allah-azwj the Exalted Manifests these to clarify our-asws proofs, and 
clarify our-asws majesty and our-asws nobility. And if you had said, ‘I saw miracles regarding him’, 
it would not have been denied upon you. Wasn’t the revival of the dead by Isa-as not a miracle? 
Was it for the deceased or for Isa-as? Or didn’t he-as created from the clay as if it was the bird, 
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so it became a bird by the Permission of Allah-azwj – a miracle – was it for the bird or for Isa-as? 
Or wasn’t the Making of those (Jews) as despised apes a miracle? Was it for the monkeys, or 
for the Prophet of that time?’  

 [ وم أمتوُبُ إِلميْهِ. ف مقمالم الْومالِ: أمسْتمغْفِرُ اللَّهم ]رمبِِ  

The governor said, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj, my Lord-azwj, and I repent to Him-azwj’.  

شِيعمةِ عملِي ٍّ ع، إِنَّهما أمنْتم مِنْ مُُِبِ يهِ، وم إِنَّهما شِيعمةُ عملِي ٍّ ع الهذِينم ثُُه قمالم الْمْسمنُ بْنُ عملِي ٍّ ع للِرهجُلِ الهذِي قمالم إِنههُ مِنْ شِيعمةِ عملِي ٍّ ع: يَم عمبْدم اللَّهِ لمسْتم مِنْ  
 .أوُلئِكم أمصْحابُ الْمْنهةِ هُمْ فِيها خالِدُونم  -وم الهذِينم آممنُوا وم عممِلُوا الصهالِْاتِ  قمالم عمزه وم جمله فِيهِمْ:

Then Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said to the man who had said that he was from the Shias of Ali-

asws: ‘O servant of Allah-azwj! You aren’t from the Shias of Ali-asws. But rather, you are from those 
that love him-asws. And rather the Shias of Ali-asws are those for whom Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said regarding them: And those who are believing and doing righteous deeds, they 
are the dwellers of the Paradise; they would be in it eternally [2:82]. 

فِ صِفماتهِِ، وم صمدهقُوا مُُممهداً فِ  هُ سميِ داً إِمماماً، وم هُمُ الهذِينم آممنُوا بَِللَّهِ وم ومصمفُوهُ بِصِفماتهِِ، وم ن مزههُوهُ عمنْ خِلَم أمقْ ومالهِِ، وم صموهبوُهُ فِ كُلِ  أمفْ عمالهِِ، وم رمأموْا عملِي اً ب معْدم
عُوا فِ كِفهةٍّ يوُزمنوُنم بِومزْنهِِ، بملْ ي مرْجمحُ عملميْهِ ق مرْماً هممُاماً لَم ي معْدِلهُُ  اءُ وم الْْمرْضُ عملمى الذهرهةِ.  -مْ  مِنْ أمُهةِ مُُممهدٍّ أمحمدٌ، وم لَم كُلُّهُمْ إِذما اجْتممم  كممما ت مرْجمحُ السهمم

They are those who are believing in Allah-azwj and His-azwj Attributes and describe Him-azwj by 
His-azwj own Attributes, and keep away from the opposite of His-azwj Attributes, and they are 
ratifying Muhammad-saww in his-saww words, and are considering him-saww as being correct in all 
of his-saww deeds, and are viewing Ali-asws after him-saww as the Chief of the Imams-asws, and 
consider that there is none who can equal him-asws from the community of Muhammad-saww, 
nor can all of them (even) when they are gathered in one hand of a scale. But, he-asws would 
outweigh against them just as the sky and the earth would outweigh against a particle.  

بِيلِ اللَّهِ  مُْ عملمى أمنْ فُسِهِمْ،   أم ومقمعم الْمموْتُ عملميْهِمْ، أموْ ومق معُوا عملمى الْمموْتِ.  -وم شِيعمةُ عملِي ٍّ ع هُمُ الهذِينم لَم يُ بمالُونم فِ سم وم شِيعمةُ عملِي ٍّ ع هُمُ الهذِينم يُ ؤْثرُِونم إِخْومانَّم
يْثُ أمممرم  يْثُ نَّمماهُمْ، وم لَم ي مفْقِدُهُمْ مِنْ حم ُ حم وم شِيعمةُ عملِي ٍّ ع هُمُ الهذِينم ي مقْتمدُونم بِعملِي ٍّ فِ إِكْرمامِ إِخْومانَِِّمُ   هُمْ.وم لموْ كانم بَِِمْ خمصاصمةٌ وم هُمُ الهذِينم لَم ي مرماهُمُ اللَّه

 الْمُؤْمِنِيم. 

And the Shias of Ali-asws they are those not caring, in the Way of Allah-azwj, whether the death 
falls upon them or they fall upon the death. And the Shias of Ali-asws, they are those who are 
preferring their brethren upon their own selves, and even though there was adversity with 
them. And they are those whom Allah-azwj does not See them where He-azwj has Prohibited 
them to be, nor does He-azwj Miss them from where He-azwj has Commanded them to be. And 
the Shias of Ali-asws, they are those who are imitating Ali-asws in honouring their Momineen 
brothers.  

: ا، بملْ أمقُولهُُ عمنْ ق موْلِ مُُممهدٍّ ص، فمذملِكم ق موْلهُُ ت معمالَم ا، ب معْدم التهوْحِيدِ وم اعْتِقمادِ النُّبُوهةِ وم   وم عممِلُوا الصهالِْاتِ  مما عمنْ ق موْلِ أمقُولُ لمكم همذم قمضموُا الْفمرمائِضم كُلههم
اءِ ا الِ التهقِيهةِ مِنْ أمعْدم ، وم اسْتِعْمم خْومانِ فِ اللَّهِ ا ]ف مرْضاً[ قمضماءُ حُقُوقِ الِْْ مماممةِ وم أمعْظممُهم  . للَّهِ عمزه وم جملم الِْْ

It is nor from my-asws words that I-asws am saying this. But I-asws am saying it from the words of 
Muhammad-saww, and these are the Words of Allah-azwj and doing righteous deeds. They are 
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fulling the Obligations, all of them, after the Tawheed (Oneness), and believing in the Prophet-
hood and the Imamate. And the greatest of the Obligations is the fulfilment of the rights of 
the brethren for the Sake of Allah-azwj, and utilising the dissimulation from the enemies of 
Allah-azwj Mighty and Majestic’’.12 

The Momin, and the Kafir, and the weak one 

لَ، إلَ أن   فقلت: أصلحك الله، أيدخل النار المؤمن العارف الداعي؟ قال عليه السلَم: لَ. قلت: أفيدخل الْنة من لَ يعرف إمامه؟ قال عليه السلَم:
 يشاء الله. قلت: أيدخل الْنة كافر أو مشرك؟ قال: لَ يدخل النار إلَ كافر، إلَ أن يشاء الله. 

I (Suleym Bin Qays) said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well, will the Momin who recognises his 
caller-asws, enter the Fire?’ He (Amir Al-Momineen-asws) said: ‘No’. I said, ‘Will the one who does 
not recognise his Imam-asws, enter the Paradise?’ He-asws said: ‘No, except if Allah-azwj so 
Desires’. I said, ‘Will the infidel (Kafir) or the Polytheist (Mushrik) enter the Paradise?’ He-asws 
said, ‘None shall enter the Fire except for the Kafir, except for what Allah-azwj so Desires’. 

عز وجل: )الذين   قلت: أصلحك الله، فمن لقي الله مؤمنا عارفا بِمامه مطيعا له، أمن أهل الْنة هو؟ قال: نعم إذا لقي الله وهو مؤمن من الذين قال الله 
 آمنوا وعملوا الصالْات(، )الذين آمنوا وكانوا يتقون(، )الذين آمنوا ولَ يلبسوا إيمانَّم بظلم(.

I said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well, the one who meets Allah-azwj as a Momin, having 
recognised his Imam-asws and having been obedient to him-asws, is one of the people of the 
Paradise?’ He-asws said: ‘Yes, if he meets Allah-azwj, and he is a Momin for whom Allah-azwj has 
Said: And those who are believing and doing righteous deeds [2:82], Those who are believing 
and were certain [10:63], Those who are believing and are not clothing their Eman with 
injustice [6:82]. 

 قلت: فمن لقي الله منهم على الكبائر؟ قال: هو ف مشيته، إن عذبه فبذنبه وإن تَاوز عنه فبَحته. 

I said, ‘If one of them meets Allah-azwj having committed major sins?’ He-asws said: ‘He will be 
at Allah-azwj’s Desire. If He-azwj Punishes him, it will be due to his sins, and if He-azwj Overlooks 
from him, it would be due to His-azwj Mercy’.  

م ول( و)أن  ه لَ قل  ت: في  دخل  ه الن  ار وهو مؤمن؟ ق  ال: نعم ب  ذنب  ه، لْن  ه ليس من المؤمني ال  ذين عنَ الله )أن  ه ول المؤمني(، لْن ال  ذين عنَ الله )أن  ه لِ
 خوف عليهم ولَ هم يُزنون(، هم المؤمنون )الذين يتقون الله والذين عملوا الصالْات والذين لَ يلبسوا إيمانَّم بظلم(. 

I said, ‘He will enter the Fire, and he is a Momin?’ He-asws said: ‘Yes, due to his sins, because 
he is not from those Momineen about whom Allah-azwj has Said: Allah is the Guardian of the 
Momineen [3:68], because those Allah-azwj Means they will be no fear upon them nor will 
they be grieving [10:62], they are the Momineen - Those who are fearing Allah and those 
who are doing the righteous deeds, and those who do not clothed their Eman with injustice 
[6:82]’’.13 

 
12 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 161 
13 Kitab Suleym Bin Qays Al Hilaly – H 7 (Extract) 
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: أمخْبَممنَم عملِيُّ بْنُ مُُممهدِ بْنِ مُمْلمدٍّ، وم حُسميُْ بْنُ إِبْ رما ث منما حُسميُْ بْنُ الْمْكممِ حمدهثوُنَم عمنْ أمبِ بمكْرٍّ السهبِيعِيِ  قمالم ث منما حمسمنُ بْنُ   هِيمم الْمْصهاصُ قمالَ: حمده : حمده قمالم
 : ِ  عمنْ أمبِ صمالِحٍّ عمنِ ابْنِ عمبهاسٍّ قمالم لِِْ ث منما حِبهانُ، عمنِ الْكم : حمده  حُسميٍّْ قمالم

It was narrated to us from Abu Bakr Al Sabi’e, from Ali Bin Muhammad Bin Makhlad, and Husayn Bin Ibrahim Al 
Jassas, from Husayn Bin Al Hakam, from Hasan Bin Husayn, from Hibban, from Al Kalby, from Abu Salih, from Ibn 
Abbas who said,  

:[ وم الهذِينم آممنُوا وم عممِلُوا الصهالِْاتِ مِها ن مزملم مِنم الْقُرْآنِ خماصهةً فِ رمسُولِ اللَّهِ وم عملِي ٍّ وم أمهْلِ ب ميْتِهِ مِنْ سُورمةِ الْبمقمرمةِ ]ق موْلهُُ ت م  أوُلئِكم أمصْحابُ الْمْنهةِ هُمْ    -عمالَم
 وم أموهلُ مُصمل ٍّ ب معْدم رمسُولِ اللَّهِ ص. -ن مزملمتْ فِ عملِي ٍّ خماصهةً وم هُوم أموهلُ مُؤْمِنٍّ  فِيها خالِدُونم 

‘From what is Revealed from the Quran especially regarding Rasool-Allah-saww and Ali-asws and 
the People of his-saww Household from Surah Baqarah, are the Words of the Exalted: And those 
who are believing and doing righteous deeds, they are the dwellers of the Paradise; they 
would be in it eternally [2:82]. It was Revealed regarding Ali-asws in particular, and he-asws was 
the first Momin and the first one to pray Salat after Rasool-Allah-saww’’.14  

VERSE 83 

وم  الْقُرْبَمَٰ  إِحْسمانًَ ومذِي  يْنِ  إِلَه اللَّهم ومبَِلْومالِدم ت معْبُدُونم  إِسْرمائيِلم لَم  بمنِِ  مِيثماقم  أمخمذْنَم  الْي متماممىَٰ  ومإِذْ 
تُمْ إِلَه قملِ  ت موملهي ْ الزهكماةم ثُُه  ةم ومآتوُا  للِنهاسِ حُسْنًا ومأمقِيمُوا الصهلَم مِنْكُمْ ومأمنْ تُمْ  ومالْممسماكِيِ ومقوُلُوا  يلًَ 

 {83مُعْرِضُونم }
And when We Took a Covenant with the Children of Israel: “You will not be worshipping but 
Allah, and the kindness with the parents, and the ones with relationship, and the orphans, 
and the poor, and you would be saying to the people good words, and will be establishing 
the Salat, and be giving the Zakat. Then you turned around, except for a few of you, and 
(now even) you are turning around”. [2:83] 

ممامُ ع رائيِلم   قمالم الِْْ رمائيِلم: وم اذكُْرُوا إِذْ أمخمذْنَ مِيثاقم بمنِِ إِس  ْ ُ عمزه وم جمله لبِمنِِ إِس  ْ هُمُ الْمُؤمكهدم عملميْهِمْ  قمالم اللَّه بِ هُوهُ  أميْ  :لَ ت معْبُدُونم إِلَه اللَّهم  عمهْدم ملْقِهِ، وم  لَم يُش  م ِِ
 [ ومجْهُ غميْرهِِ.يريدون به -فِ حُكْمِهِ، وم لَم ي معْمملُوا مما يُ رمادُ بِهِ ]وجهه لَم يَُمو رُِوهُ 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said to the Children of 
Israel: “And recall when We Took a Covenant with the Children of Israel, their agreement 
confirmed upon them You will not be worshipping but Allah – i.e., that they would not be 
resembling Him-azwj with His-azwj creatures, nor would they be considering Him-azwj as 
Tyrannous in His-azwj Decisions, nor be doing what is intended by it His-azwj Face Intending by 
it – a face other than His-azwj.  

افماةً عملمى إِنْ عما يْهِمْ إِحْسمانًَ، مُكم يْنِ إِحْسانًَ وم أمخمذْنَم مِيثماق مهُمْ بِمِنْ ي معْمملُوا بِومالِدم الِ الْممكْرُوهِ الْغملِيظِ فِيهِمْ  وم بَِلْوالِدم ا إلِميْهِمْ، وم احْتِمم مِهِمما عملميْهِمْ، وم إِحْسمانَِِّمم
فِْيهِهِمْ وم ت موْدِيعِهِمْ     لِتْم

 
يل لقواعد التفضيل 14  V 1 P 117 H 127 شواهد التي  
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And the kindness with the parents – And We Took their Covenant that they would be acting 
in kindness with the parents, as a reward for both their bounties upon them, and their being 
good to them, and the hardship they bore regarding them in order to raise them and provide 
(provision to) them.  

يْنِ  وم ذِي الْقُرْبَ  تِ الْومالِدم يْنِ.  -ق مرمابَم  بِمِنْ يُُْسِنُوا إلِميْهِمْ لِكمرماممةِ الْومالِدم

And the ones with relationship – the relatives of the parents for being good to them in honour 
of the parents.  

افِلِيم  - أميْ: وم أمنْ يُُْسِنُوا إِلَم الْيمتماممى وم الْيمتامى  ءمهُمُ الْكم مُْ ممعماشمهُمْ.  الهذِينم ف مقمدُوا آبَم مُُ، الْمُصْلِحِيم لِم اءمهُمْ وم قُوتِم مُْ أمُُورمهُمُ، السهائقِِيم إلِميْهِمْ غِذم  لِم

And the orphans – i.e. they should be good to the orphans, those who have lost their fathers, 
the ones responsible for them during their lives, the preceding to them their provisions and 
their livelihoods, being righteous to them during their lives.  
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And you would be saying to the people – those who do not have provisions for them, upon 
you are good words – dealing with them with beautiful manners.  

ةم عملمى مُُممهدٍّ وم آلِ مُُممهدٍّ الطهيِ بِيم  ، وم أمقِيمُوا أميْضاً الصهلَم اكُمْ، وم همُُومِكُمُ الْمُعملهقمةِ   -وم أمقِيمُوا الصهلَةم الْمْمْسم تِكُمْ وم رمخم عِنْدم أمحْومالِ غمضمبِكُمْ وم رضِماكُمْ، وم شِده
  لقُِلُوبِكُمْ 

And will be establishing the Salat – the five (daily), and be establishing as well the Salawat 
upon Muhammad-saww and the Progeny-asws of Muhammad-saww, the goodly ones during the 
states of your anger, and your pleasure, and your adversity, and your prosperity, and your 
concerns hanging (remaining persistent) in your hearts.  

ا الْيمهُودُ عمنِ الْومفماءِ  ثُُه ت موملهيْتُمْ  فُكُمْ إلِميْكُمْ  -بِما قمدْ نقُِلم إلِميْكُمْ مِنم الْعمهْدِ  -أمي ُّهم ركِِيم لمهُ، غمافِلِيم عمنْهُ  وم أمنْ تُمْ مُعْرضُِونم  الهذِي أمدهاهُ أمسْلَم  .عمنْ ذملِكم الْعمهْدِ، تام

Then you turned around – O you Jews, from the loyalty with what had been transmitted to 
you, from the agreement which your ancestors deposited to you, and (now even) you are 
turning around, from that pact, being neglectful of it, heedless from it.  

ممامُ ع  ُ أمفْضملم مما يُ عْطِي  لَ ت معْبُدُونم إِلَه اللَّهم  أممها ق موْلهُُ ت معمالَم  قمالم الِْْ : ممنْ شمغملمتْهُ عِبمادمةُ اللَّهِ عمنْ ممسْأملمتِهِ، أمعْطماهُ اللَّه  .السهائلِِيم فمإِنه رمسُولم اللَّهِ ص قمالم

The Imam-asws said: ‘As for the Words of the Exalted You will not be worshipping but Allah, 
so Rasool-Allah-saww said: ‘The one whom the worship of Allah-azwj pre-occupies him from 
asking Him-azwj, Allah-azwj would Give him the best (Reward from) that what He-azwj Gives to the 
askers’’.15 

يْنِ إِحْسانًَ قال: »الوالدان مُمد و ع  لي )عليهما السلَم(«. ابن الفارسي ف )روضة الواعظي( قال: قال الصادق )عليه السلَم( قوله تعالَ: وم بَِلْوالِدم

 
15 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 174 
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Ibn Al Farsy, in Rowzat Al Waaizeen, said,  

‘Al-Sadiq-asws said regarding the Words of the High and the kindness with the parents [2:83] 
– The two parents are Muhammad-saww and Ali-asws’.16 

قُولُوا    مُمد بن يعقوب: بسنده عن ابن فضال، عن ثعلبة بن ميمون، عن معاوية بن عمار، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم( ف قول الله عز و جل: وم 
 للِنهاسِ حُسْناً. قال: »قولوا للناس حسنا، و لَ تقولوا إلَ خيرا حتَّ تعلموا ما هو«.

Muhammad Bin Yaqoub, by his chain from Ibn Fazaal, from Sa’alba Bin Maymoun, from Muawiya Bin Amaar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic and you would be saying to the people good words [2:83]. Said: ‘But saying good 
words to the people, and do not be saying anything except for good until you learn what it is 
(which is inappropriate)’’.17 

: كُنها عِنْدم أمبِ  امِ أمحْمدُ بْنُ مُُممهدٍّ عمنِ الُْْسميِْ بْنِ سمعِيدٍّ عمنْ أمبِ عملِي ٍّ قمالم مُ ف مقمالم رمجُلٌ: جُعِلْتُ فِدماكم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم  فِ تِمْذِيبِ الْْمحْكم  عمبْدِ اللَّهِ عملميْهِ السهلَم
ُ عملميْهِ وم آلهِِ وم    جمله: »وم قُولُوا للِنهاسِ حُسْناً« ، عمنَم قُولُوا، مُُممهدٌ رمسُولُ اللَّهِ صملهى اللَّه : لَم يعاً فمضمحِكم وم قمالم سملهمم وم عملمى أمهْلِ ب ميْتِهِ عملميْهِمُ هُوم للِنهاسِ جَمِ

م   السهلَم

In Tehzeeb Al Ahkam – Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Abu Ali who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws, so a man said, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
(What about) the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic and you would be saying to the 
people good words [2:83], it is for the people altogether?’ So he-asws smiled and said: ‘No! It 
means, ‘Be saying, ‘Muhammad-saww the Rasool-saww of Allah-azwj, Blessings be upon him-saww 
and his-saww Progeny-asws, and greetings, and upon the People-asws of his-saww Household, upon 
them-asws be the greetings’’.18  

قُولُوا للِنهاسِ    و عنه: بسنده عن ابن أبِ نجران، عن أبِ جَيلة المفضل بن صالح، عن جابر بن يزيد، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، ف قول الله تعالَ: وم 
 حُسْناً. قال: »قولوا للناس أحسن ما تُبون أن يقال فيكم«. 

And from him (Al Kulayni), by his chain from Ibn Abu Najran, from Abu Jameela Al Mufazzal Bin Salih, from Jabir 
Bin Yazeed,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding the Words of the High and you would be 
saying to the people good words [2:83], said: ‘Be saying to the people good words what you 
would love to be said regarding you’’.19  

عن   ابن بَبويه: عن مُمد بن علي ما جيلويه، قال: حدثنِ عمي مُمد بن أبِ القاسم، عن أحد بن مُمد بن خالد، عن علي بن الْكم، عن المفضل،
قال: »قولوا للناس أحسن ما تُبون أن يقال لكم، فإن الله عز   وم قُولُوا للِنهاسِ حُسْناً. جابر، عن أبِ جعفر الباقر )عليه السلَم(، ف قول الله عز و جل:

 و جل يبغض اللعان السباب، الطعان على المؤمني، الفاحش المتفحش، السائل الملحف، و يُب الْيي الْليم، العفيف المتعفف«. 

 
 روضة الواعظير  1: 105.  16
ي 2: 132/ 10.  17

 الكاف 
18 Tafseer Noor Al Saqalayn V 1 P 73 H 261 
ي 2: 132/ 1.  19

 الكاف 
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Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Ali Majaylawiya who said, ‘It was narrated to me by my uncle Muhammad 
Bin Abu Al Qasim, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ali Bin Al Hakam, from Al Mufazzal, from Jabir,  

From Abu Ja’far Al-Baqir-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic and you 
would be saying to the people good words [2:83]. He-asws said: ‘Be saying good words to the 
people what you are loving that these be said to you, for Allah-azwj Mighty and Majestic Hates 
the curse, the (verbal) abuse, the slur upon the Momineen, obscene vulgarity, the persistent 
beggar; and He-azwj Loves the bashfulness, the forbearance, the chastity, and the chaste 
abstemious one’’.20  

 لَ أعرفه  و عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن حاد بن عيسى، عن حريز، عن سدير الصيرف، قال: قلت لْبِ عبد الله )عليه السلَم(: أطعم سائلَ
ء من الْق،  فقال: »نعم، أعط من لَ تعرفه بولَية و لَ عداوة للحق، إن الله عز و جل يقول: وم قُولُوا للِنهاسِ حُسْناً و لَ تعط من نصب لشي مسلما؟

 ء من الباطل«.أو دعا إلَ شي

And from him (Al Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hamaad Bin Isa, from Hareyz, from Sudeyr 
Al Sayrafi who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Shall I feed a beggar if I do not know whether he is a Muslim?’ So 
he-asws said: ‘Yes, give to the one whom you do not know whether he is with the Wilayah and 
has no enmity to the Truth. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying and you would be saying 
to the people good words [2:83]. And do not give (feed) the one who is Hostile (Nasibi) to 
anything from the Truth, or calls to something from the Falsehood’.21  

وا، إن الله  عنه، عن ابن مُبوب، عن عبد الله بن سنان، قال: سَعت أبَ عبد الله )ع( يقول: أوصيكم بتقوى الله، ولَ تُملوا الناس على أكتافكم فتذل
 تبارك وتعالَ يقول ف كتابه: " وقولوا للناس حسنا "  

From him, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘I-asws bequest you all to fear Allah-azwj, and do not carry the 
people upon your shoulders, (or else) you will be humiliated. Allah-azwj Blessed and High is 
Saying in His-azwj Book [2:83] and you shall speak to the people good words.  

 ثُ قال: عودوا مرضاهم، واشهدوا جنائزهم، واشهدوا لِم وعليهم، وصلوا معهم ف مساجدهم 

Then he-asws said: ‘Console their sick ones (from the general Muslims), and attend their 
funerals, and testify for them and against them, and Pray Salat with them in their Masjids’.22  

ف كتابه وم قُولُوا عن عبد الله بن سنان، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، قال: سَعته يقول: »اتقوا الله و لَ تُملوا الناس على أكتافكم، إن الله يقول  
   -للِنهاسِ حُسْناً 

From Abdullah Bin Sinan,  

 
20  .4 /210 :  الأمالي
ي 4: 13/ 1.  21

 الكاف 
ي 1:  48/ 65.  22

 تفسير العيّاش 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I heard him-asws saying: ‘Fear Allah-azwj and 
do not burden the people upon your shoulders. Allah-azwj is Saying in His-azwj Book and you 
would be saying to the people good words [2:83]’.  

 [ النفس، و حتَّ تكون المباينة«. مرضاهم، و اشهدوا جنائزهم، و صلوا معهم ف مساجدهم حتَّ ]ينقطع  : و عودوا-قال

He-asws said: ‘And visit their sick ones, and attend their funerals, and Pray Salat with them in 
their Masjids to the extent that your breath is cut-off, and to the extent that you are being 
differentiated (from the bad ones)’.23 

بِ ) صلوات الله عليه ( عمنْ حُرُوبِ أممِيِر الْمُؤْمِنِيم ) عليه وم بِِِسْنمادِهِ عمنِ الْمِن ْقمريِِ  عمنْ حمفْصِ بْنِ غِيما ٍّ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم سمأملم رمجُلٌ أم 
ثمةٌ مِن ْهما شماهِرمةٌ  السلَم ( وم كمانم السهائِلُ مِنْ مُُِبِ ينما ف مقمالم لمهُ أمبُ  ممْسمةِ أمسْيمافٍّ ثملَم ُ مُُممهداً ) صلى الله عليه وآله ( ِِ عْفمرٍّ ) عليه السلَم ( ب معمثم اللَّه فملَم تُ غْممدُ و جم

ا وم لمنْ تمضمعم الْمْرْبُ أموْزمارمهما حمتَّه تمطْلُعم الشهمْسُ مِنْ ممغْربَِِم  ا فمإِذما طملمعمتِ الشهمْسُ مِنْ ممغْربَِِما آممنم النهاسُ كُلُّهُمْ فِ ذملِكم الْي موْمِ ف مي موْممئِذٍّ حمتَّه تمضمعم الْمْرْبُ أموْزمارمهم
فمعُ ن مفْساً إِيمانَُّا لَمْ تمكُنْ آممنمتْ مِنْ ق مبْلُ أموْ كمسمبمتْ فِ إِيمانَِّا خميْراً وم سميْفٌ مِن ْهما ممكْفُوفٌ  ا ممغْمُو  لَ ي من ْ نما  وم سميْفٌ مِن ْهم  دٌ سملُّهُ إِلَم غميْرنَم وم حُكْمُهُ إلِمي ْ

And by his chain, form Al Minqary, from Hafs Bin Giyas,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws who said, ‘A man asked my-asws father-asws about 
the wars of Amir Al-Momineen-asws, and the questioner was from those that love us-asws, so 
Abu Ja’far-asws said to him: ‘Allah-azwj Sent Muhammad-saww with five swords, three of these 
were brandished (waved), so they would not be sheathed until the wars come to an end, and 
the wars will never come to an end until the sun emerges from its west (the time of re-
appearance of the 12th Imam-asws). So when the sun emerges from its west, the people would 
be in safety, all of them, during that day. So in those days no soul would benefit from its Belief 
if it had not believed from beforehand, or goodness achieved from its belief; and a sword 
from these is restrained, and a sword from these is sheathed and would be unsheathed to 
other than us-asws, and its decision is for us-asws (to make)’.  

ذِهِ الْْيمةُ فِ  ُ ت معمالَم وم قُولُوا للِنهاسِ حُسْناً ن مزملمتْ هم مهةِ قمالم اللَّه ا ق موْلهُُ عمزه وم جمله قاتلُِوا الهذِينم لَ يُ ؤْمِنُونم بَِللَّهِ  وم السهيْفُ الثهانِ عملمى أمهْلِ الذِ  مهةِ ثُُه نمسمخمهم  أمهْلِ الذِ 
ُ وم رمسُولهُُ وم لَ يمدِينُونم دِينم الْمْقِ  مِنم الهذِينم أوُتوُا الْكِتابم حمتَّه ي ُ  وم لَ بَِلْي موْمِ الْْخِرِ   عْطوُا الْْزِْيمةم عمنْ يمدٍّ وم هُمْ صاغِرُونم وم لَ يُُمر مُِونم ما حمرهمم اللَّه

And the second sword is upon the people under the responsibility (Ahl Al-Zimma). Allah-azwj 
the Exalted Says and you shall speak to the people good words [2:83]. This Verse was 
Revealed regarding the Ahl Al-Zimma, then it was Abrogated by the Words of the Mighty and 
Majestic Fight those who are neither believing in Allah nor in the Last Day nor are they 
sanctifying what Allah and His Rasool have sanctified, nor are they making the Religion of 
Truth to be their Religion, from those who have been Given the Book, until they are paying 
the tax by hand and they are humiliated [9:29].  

مِ ف ملمنْ يُ قْبملم مِنْهُمْ إِلَه الْْزِْيمةُ أموِ الْقمتْلُ وم ممالُِمُْ فمْ  لَم س        ْ بْيُهُمْ وم فمممنْ كمانم مِنْهُمْ فِ دمارِ الِْْ هِمْ حُر مِم عملميْنما س        م ٌِْ وم إِذما قمبِلُوا الْْزِْيمةم عملمى أمنْ فُس        ِ ءٌ وم ذمرماريِ ُّهُمْ س        م
بْيُهُمْ وم  انم مِنْهُمْ فِ دمارِ الْمْرْبِ ح مله لمن ما س              م تُهُمْ وم ممنْ ك م ل هتْ لمن ما مُن ماكمحم تُهُمْ وم لَمْ يُ قْب ملْ مِنْهُمْ إِلَه ال دُّخُولُ فِ   أممْومالُِمُْ وم لَمْ  حُر مِ متْ أممْومالُِمُْ وم حم له لمن ما مُن ماكمحم تُ مِ

مِ أموِ الْْزِْيمةُ أموِ الْقمتْلُ   دمارِ الِْْسْلَم

 
ي 1:  48/ 65.  23

 تفسير العيّاش 
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Therefore, (with the Just Imam-asws, i.e., the time of Amir Al-Momineen-asws) as for the ones 
who were from them in the house of Al-Islam, nothing would be accepted from them except 
for the taxation, or the killing, and their wealth would be Fey (war booty), and their offspring 
would be made captives. So when they accept the taxation upon themselves, their captives 
would be Prohibited unto us, and their wealth would be Prohibited, and marrying them would 
be Permissible for us. And the ones from them who were in the house of the war, it would be 
Permissible for us to make them captives, and their wealth, and it would not be Permissible 
for us to marry them, and nothing would be accepted from them except for the entry into the 
house of Al-Islam, or the taxation, or the killing.24 

ولم اللَّهِ ص ي مقُولُ  ع ْتُ رمس              ُ دمتِِِمْ، ف مإِنَه نُ نْ   وم ق مالم عملِيُّ بْنُ أمبِ ط مالِ بٍّ ع: سَمِ ذِهِ الْْمُ هةِ، وم لْممقُّن ما عملميْهِمْ أمعْظممُ مِنْ حمقِ  أمب موميْ ولَم إِنْ  -ق ِذُهُمْ أمنَم وم عملِيٌّ أمب موما ه م
 مِنم النهارِ إِلَم دمارِ الْقمرمارِ، وم نُ لْحِقُهُمْ مِنم الْعُبُودِيهةِ ِِِيمارِ الْْمحْرمارِ. -أمطماعُونَم 

And Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: 'I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: 'I-saww and Ali-asws are 
two fathers of this community, and our-asws rights are higher upon them than those of the 
father who gave them birth, for we-asws would fling them – if they obey us-asws – from the Fire 
into the House of rest, and (take them out) from the slavery and join them with the good 
ones, the free ones’.25 

نُ بْنُ عملِي ٍّ ع ُ عمزه وم جمله لمهُ  وم قمالم الْمْس      م بِهِ، قمالم اللَّه ا آث مرْتمنِِ ممنْ آث مرم طماعمةم أمب موميْ دِينِهِ: مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ ع عملمى طماعمةِ أمب موميْ نمس      م ُوثرِمنهكم كممم ر فِ منهكم   : لْم ُش      م وم لْم
، كممما شمرهفْتم ن مفْسمكم بِِِيثمارِ حُبِ هِمما   .عملمى حُبِ  أمب موميْ نمسمبِكم  -بِِمضْرمةِ أمب موميْ دِينِكم

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘And Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said: ‘The one who prefers 
the obedience to the two fathers-asws of his Religion – Muhammad-saww and Ali-asws, over the 
obedience of the father linked to him (biologically), Allah-azwj Mighty and Majestic Says to him: 
“I-azwj shall Prefer you just as you preferred Me-azwj and I-azwj shall Ennoble you by the presence 
of the two fathers-asws of your Religion, just as you ennobled yourself by preferring their-asws 
love over the love of the father linked to you”.  

ا أُخِذم الْعمهْدُ بِهِ عملمى بمنِِ إِسْرم   وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جمله: وم ذِي الْقُرْبَ : اعْرِفْ حمقههُمْ كممم ، قِيلم لمكم تِكم مِنْ أمبيِكم وم أمُِ كم ائيِلم، وم أُخِذم عملميْكُمْ ف مهُمْ مِنْ ق مرمابَم
تِ مُُممهدٍّ ص الهذِينم هُمُ الْْمئمِهةُ  هُ، وم ممنْ يملِيهِمْ ب معْدُ مِنْ خِيمارِ أمهْلِ دِينِهِمْ ممعماشِرم أمُهةِ مُُممهدٍّ ص بِمعْرفِمةِ حمقِ  ق مرمابَم  .ب معْدم

And as for His-azwj Words, the Mighty and Majestic and the ones with relationship [2:83] – so 
they are from your relatives of your father and your mother. He-azwj Said to you – recognise 
their-asws rights just as the Covenant was Taken upon the Children of Israel, and Taken upon 
you all, group of community of Muhammad-saww, with recognising the rights of the relatives 
of Muhammad-saww, they are the Imams-asws from after him-saww, and ones who follow them 
afterwards, from the good people of their-asws Religion’’.26 

ممامُ ع ُ عمزه وم جمله عملمى بِرِ  الْيمتماممى وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جمله: وم الْيمتامى وم قمالم الِْْ : حمثه اللَّه ئهِِمْ. -فمإِنه رمسُولم اللَّهِ ص قمالم  لَِنْقِطماعِهِمْ عمنْ آبَم

 
24 Al Kafi – V 5 – The Book of Jihaad Ch 3 H 2 (Extract) 
25 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 190 
26 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 201 
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And the Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘And as for the Words of the Mighty and Majestic 
and the orphans [2:83], so Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Urged upon 
the goodness with the orphans due to their being cut off their fathers.  

هُ بِرمأْسِ يمتِيمٍّ رفِْقاً بهِِ  ُ، وم ممنْ ممسمحم يمدم ُ، وم ممنْ أمكْرمممهُمْ أمكْرمممهُ اللَّه مُْ صمانمهُ اللَّه ُ لمهُ فِ الْمْنهةِ بِكُلِ  شمعْرمةٍّ ممرهتْ تُمْتم يمدِهِ قمصْراً   -فمممنْ صمانَّم أموْسمعم مِنم   -جمعملم اللَّه
ا وم فِيهم  نْ يما بِما فِيهم الِدُونم الْْمنْ فُسُ وم ت ملمذُّ الْْمعْيُُ  ا مما تمشْتمهِي الدُّ  . ، وم هُمْ فِيهما خم

So, the one who guards them, Allah-azwj would Guard him, and the one who honours them, 
Allah-azwj would Honour him, and the one who wipes his hand on a head of an orphan, being 
kind with him, Allah-azwj would Make for him in the Paradise, for every hair which passed under 
his hand, a castle more expansive than the world and what is in it: And therein would be what 
the soul would yearn for and brings pleasure to the eyes, and they would be in it eternally. 
[43:71]. 

ممامُ ع ا الْيمتِيمِ، يمتِيمٌ ]ي منْقمطِعُ  وم قمالم الِْْ ا يُ بْتملمى بِهِ مِنْ شمرمائِعِ وم أمشمدُّ مِنْ يُ تْمِ همذم  دِينِهِ.[ عمنْ إِممامِهِ لَم ي مقْدِرُ عملمى الْوُصُولِ إلِميْهِ، وم لَم يمدْريِ كميْفم حُكْمُهُ فِيمم

And the Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: And the one who is more an orphan than this 
orphan, is an orphan cut off from his Imam-asws, unable upon arriving to him-asws, and he does 
not know how his-asws decision is regarding what he is involved with from the legislation of his 
Religion.  

ا الْمْاهِلُ بِشمريِعمتِنما تنِما يمتِيمٌ   -أملَم فمممنْ كمانم مِنْ شِيعمتِنما عمالِماً بِعُلُومِنما، وم همذم هُ وم عملهممهُ شمريِعمتمنما  الْمُنْقمطِعُ عمنْ مُشماهمدم اهُ وم أمرْشمدم كمانم   - فِ حِجْرهِِ، أملَم فمممنْ همدم
  ممعمنما فِ الرهفِيقِ الْْمعْلمى.

Indeed! There, the one who was from our-asws Shias, knowing our-asws knowledges, and this 
(other) one is the ignorant of our-asws legislation, the one cut off from seeing us-asws, is an 
orphan in his lap. Indeed! So the one who guides him and sets his aright, and teaches him our-

asws legislation, would be with us among the lofty friends.  

ئهِِ، عمنْ رمسُولِ اللَّهِ ص   .حمدهثمنِِ بِذملِكم أمبِ، عمنْ آبَم

My-asws father-asws narrated to me-asws with that, from his-asws forefathers-asws, from Rasool-
Allah-saww.  

هْلِهِمْ  وم قمالم عملِيُّ بْنُ أمبِ طمالِبٍّ ع يعمتِنما مِنْ ظلُْممةِ جم عمفماءم ش  ِ ريِعمتِنما، وم أمخْرمجم ض  ُ يعمتِنما عمالِماً بِش  م هُ ]بِهِ   -ممنْ كمانم مِنْ ش  ِ بموْنَم اءم ي موْمم إِلَم نوُرِ الْعِلْمِ الهذِي حم [ جم
جٌ مِنْ نوُرٍّ  يعِ تلِْكم الْعمرمصماتِ، وم ]عملميْهِ يُضِي -الْقِيماممةِ وم عملمى رمأْسِهِ تام ا.ءُ لِْمهْلِ جَمِ افِيرهِم نْ يما بِِمذم ا الدُّ  [ حُلهةٌ لَم ي مقُومُ لِْمقملِ  سِلْكٍّ مِنْهم

And Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘The one who was from our-asws Shias, a knower of our-asws 
legislation, and extracts our-asws weak Shias from the darkness of their ignorance to the light 
of the knowledge which we-asws have gifted him with, would come on the Day of Judgment, 
and upon his head would be a crown of light shining for the entirety of the people of that 
plain, and upon him-asws would be such as ornament that the least of the thread from it would 
be worth the world in its entirety.  
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هْلِهِ   -[: يَم عِبمادم اللَّهِ ثُُه يُ نمادِي مُنمادٍّ ]مِنْ عِنْدِ اللَّهِ  نْ يما مِنْ حميْرمةِ جم هُ فِ الدُّ ةِ آلِ مُُممهدٍّ أملَم فمممنْ أمخْرمجم مِذم ا عمالٌَ مِنْ ب معْضِ تملَم هُ مِنْ   -همذم ف ملْيمتمشمبهثْ بنُِورهِِ، ليُِخْرجِم
ذِهِ الْعمرمصماتِ إِلَم ن مزْهِ الْْنِمانِ. ف ميُخْرجُِ  ةِ هم نْ يما خميْراً، أموْ ف متمحم عمنْ ق ملْبِهِ مِنم الْمْهْلِ قُ فْلًَ، أموْ أموْضمحم لمهُ عمنْ حميْرمةِ ظلُْمم هُ فِ الدُّ   شُبْهمةٍّ. كُله ممنْ كمانم عملهمم

Then a Caller would Call out – from the Presence of Allah-azwj - : “O servants of Allah-azwj! This 
is a teacher of some of the pupils of the Progeny-asws of Muhammad-saww. Indeed! So the one 
whom he had extracted in the world, from the confusion of his ignorance, so let him cling to 
his light, in order for him to extract him from the darkness of these plains to the promenades 
of the Gardens!”. Thus, (all of those) would be extracted, everyone whom he had taught 
goodness in the world, or had opened a lock of ignorance from his heart, or had clarified a 
confusion for him’’.27 

ُ عملميْهِ جِ  وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جمله: وم الْممساكِيِ  تمهُ. أملَم فمممنْ وماسماهُمْ بِِموماشِي ممالهِِ، ومسهعم اللَّه لمهُ غُفْرمانمهُ وم رضِْومانمهُ. ف مهُوم ممنْ سمكهنم الضُّرُّ وم الْفمقْرُ حمرمكم  نمانمهُ، وم أمنَم

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘And as for His-azwj Words, the Mighty and Majestic and the 
poor [2:83] – so he is the one settled in misfortune and the poverty is his movement. Indeed! 
So the one who contributes to them with the fringes of his wealth, Allah-azwj would be 
Capacious upon him in His-azwj Gardens, and Grant him His-azwj Forgiveness and His-azwj 
Pleasure’’.28 

ادِقُ ع رمهُ. كُلِ هِمْ   وم قُولُوا للِنهاسِ   قمالم الص ه هُ وم بِش ْ مُْ ومجْهم طُ لِم ناً مُؤْمِنِهِمْ وم مُُمالفِِهِمْ:أممها الْمُؤْمِنُونم ف ميمبْس ُ ارماةِ  حُس ْ لِ مُهُمْ بَِلْمُدم الفُِونم ف ميُكم ابَِِمْ   -وم أممها الْمُخم  لَِجْتِذم
  .مِنْ ذملِكم يمكُفه شُرُورمهُمْ عمنْ ن مفْسِهِ، وم عمنْ إِخْومانهِِ الْمُؤْمِنِيم  إِلَم الِْْيممانِ، فمإِنْ ي ميْأمسْ 

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Al-Sadiq-asws said: ‘and you would be saying to the people 
good words [2:83] – to all of them – good words – their Momineen and their adversaries. As 
for the Momineen, so he extends to them his face and his body (make efforts for them), and 
as for the adversaries, so he speaks to them with the politeness in order to attract them to 
the Eman. But if he despairs from that, he stops their evil from himself, and from his 
Momineen brothers’’.29 

ا ةم بتِمممامِ ركُُوعِهما وم سُجُودِهم الهتِِ إِذما لَمْ تُ ؤمدِ  لَمْ ي متمقمبهلْهما رمبُّ    - وم ]حِفْظِ[ مموماقِيتِهما، وم أمدماءِ حُقُوقِهما  -وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جمله: أمقِيمُوا الصهلَةم ف مهُوم أمقِيمُوا الصهلَم
ئِقِ أم تمدْرُونم مما تلِْ  ةِ عملمى مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ وم آلِِِمما ع مُنْطموِيًَ عملمى الَِعْتِقمادِ بِمِنَّهُ الْمْلَم ا بَِلصهلَم ، وم  كم الْْقُُوقُ فمهِيم اتْ بماعُهم ، وم الْقُوهامُ بُِِقُوقِ اللَّهِ مْ أمفْضملُ خِيرممةِ اللَّهِ

  .النُّصهارُ لِدِينِ اللَّهِ 

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘And as for His-azwj Words, Mighty and Majestic: And will be 
establishing the Salat [2:83] – so he would be establishing the Salat with the completion of 
its Rukus and its Sajdahs and preserves its (Prescribed) timings – and fulfil its rights which 
when they are not fulfilled, the Lord-azwj of the creation would not Accept it. Are you knowing 
what those rights are? It is the beginning with the Salawat upon Muhammad-saww and Ali-asws 
and their-asws Progeny-asws, enclosing upon the belief that they-asws are the most superior of the 
Choice of Allah-azwj, and the custodians of the rights of Allah-azwj, and the helpers of the 
Religion of Allah-azwj.  

 
27 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 213 - 215 
28 Tafseer Imam Hassan Al Askari – S 226 
29 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 240 
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الِ مُوماسماةُ إِخْومانِكُمُ الْمُؤْمِنِيم، الِ وم الْمْاهِ وم قُ وهةِ الْبمدمنِ: فممِنم الْمم لِضمعْفِهِمْ عمنْ حمومائِجِهِمُ    -وم مِنم الْمْاهِ إيِصمالُِمُْ إِلَم مما ي متمقماعمسُونم عمنْهُ   »وم آتوُا الزهكاةم« مِنم الْمم
، وم هُوم يمسْتمغِيثُ فملَم يُ غماُ  تعُِينُهُ حمتَّه يُمْمِلم عملميْهِ ممتماعمهُ، وم   -وم بَِلْقُوهةِ ممعُونمةُ أمخٍّ لمكم قمدْ سمقمطم حِمارهُُ   الْمُتْممدِ دمةِ فِ صُدُورهِِمْ. أموْ جَمملُهُ فِ صمحْرماءم أموْ طمريِقٍّ

المكم وم يُضم [ وم تُ نْهِضمهُ حمتَّه تُ لْحِقمهُ الْقمافِلمةم، وم أم تُ ركِْبمهُ ]عملميْهِ  مُْ، وم نْتم فِ ذملِكم كُلِ هِ مُعْتمقِدٌ لِمُومالَةِ مُُممهدٍّ وم آلهِِ الطهيِ بِيم. فمإِنه اللَّهم يُ زمكِ ي أمعْمم ا بِوُمالَتِكم لِم اعِفُهم
ائهِِمْ   .ب مرماءمتِكم مِنْ أمعْدم

And be giving the Zakat [2:83] – From the wealth and the power and the strength of the 
body. So, from the wealth is the consolation with your Momineen brothers; and from the 
power is helping them to what they are failing from due to their weakness, from achieving 
their needs, hesitant in their chests; and with the strength is assisting a brother of yours who 
has fallen from his donkey or his camel in the desert or a road, and he is seeking help and is 
not being helped, (and) you assist him to the extent that you carry his luggage to him, and 
make him ride upon it and escort him until he joins up with the caravan, and you should, 
during all that, believe in the Wilayah of Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws. So 
Allah-azwj would Purify your deeds, and multiply it due to your friendship with them-asws and 
your disavowing from their-asws enemies.  

: ثُُه ت موملهيْتُمْ إِلَه قملِيلًَ مِنْكُمْ  ُ ت معمالَم أْخُوذم عملميْكُمْ   قمالم اللَّه ذِهِ الْعُهُودِ   يَم ممعماشِرم الْيمهُودِ الْمم فِكُمْ   -مِنْ هم عمنْ أممْرِ اللَّهِ عمزه وم   وم أمنْ تُمْ مُعْرضُِونم   كممما أُخِذم عملمى أمسْلَم
 . جمله الهذِي ف مرمضمهُ 

Allah-azwj the Exalted Said: Then you turned around, except for a few of you – O group of Jews, 
the ones seized upon from these Covenants, just as it was Taken upon your ancestors and 
(now even) you are turning around”. [2:83] from the Commands of Allah-azwj Mighty and 
Majestic which He-azwj has Necessitated it.’30 

VERSE 84 

أمقْ رمرْتُمْ   ثُُه  ركُِمْ  دِيَم مِنْ  أمنْ فُسمكُمْ  تُُْرجُِونم  وملَم  دِمماءمكُمْ  تمسْفِكُونم  لَم  مِيثماقمكُمْ  أمخمذْنَم  ومأمنْ تُمْ  ومإِذْ 
 { 84تمشْهمدُونم }

And when We Took your Covenant: You will not be shedding your blood nor will you be 
expelling your people out from their houses. Then you accepted and you were testifying. 
[2:84]   

ممامُ ع  فِكُمْ وم اذكُْرُوا يَم بمنِِ إِسْرمائيِلم حِيم أمخمذْنَم مِيثماقمكُمْ ]أميْ أمخمذْنَم مِيثماقمكُمْ   وم إِذْ أمخمذْنَ مِيثاقمكُمْ   قمالم الِْْ وم عملمى كُلِ  ممنْ يمصِلُ إلِميْهِ الْمْبَمُ   -[ عملمى أمسْلَم
فِهِمُ  وم لَم يُُْرجُِ ب معْضُكُمْ ب معْضاً   وم لَ تُُْرجُِونم أمنْ فُسمكُمْ مِنْ دِيَركُِمْ   لَم يمسْفِكُ ب معْضُكُمْ دِمماءم ب معْضٍّ   لَ تمسْفِكُونم دِماءمكُمْ   الهذِينم أمنْ تُمْ مِنْهُمْ   -بِذملِكم مِنْ أمخْلَم

رهِِمْ  فُكُمْ  ثُُه أمقْ رمرْتمُْ  مِنْ دِيَم ا أمق مره بِهِ أمسْلَم ا الْتمزممُوهُ بِذملِكم الْمِيثماقِ كممم فِكُمْ وم أمنْ فُسِكُمْ.  وم أمنْ تُمْ تمشْهمدُونم   ، وم الْتمزممْتُمُوهُ كممم  بِذملِكم عملمى أمسْلَم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘And when We Took your Covenant – And recall, O 
Children of Israel, when We Took your Covenant – i.e., We-azwj Took your Covenant – upon 
your ancestors, and upon everyone to whom the news arrives from their posterity, those you 
are from, You will not be shedding your blood – not shedding the blood of each other, nor 
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will you be expelling your people out from their houses – and some of you will not be 
expelling the others out from their houses, Then you accepted – that Covenant just as your 
ancestors has accepted it, and you necessitated it just as they had necessitated it, and you 
were testifying with that upon your ancestors and yourselves’.31 

VERSE 85 

رهِِمْ تمظماهمرُونم عملميْهِمْ بَِ  ءِ ت مقْتُ لُونم أمنْ فُسمكُمْ ومتُُْرجُِونم فمريِقًا مِنْكُمْ مِنْ دِيَم ؤُلَم ثُِْ ومالْعُدْومانِ  ثُُه أمنْ تُمْ همَٰ لِْْ
تْوُكُمْ أُسمارمىَٰ تُ فمادُوهُمْ ومهُوم مُُمرهمٌ عملميْكُمْ إِخْرماجُهُمْ ۚ أمف متُ ؤْمِنُونم ببِ م  عْضِ الْكِتمابِ ومتمكْفُرُونم  ومإِنْ يَم

نْ يما ۖ ومي موْمم الْقِيماممةِ يُ رمدُّ  َٰ  ببِ معْضٍّ ۚ فممما جمزماءُ ممنْ ي مفْعملُ ذمَٰلِكم مِنْكُمْ إِلَه خِزْيٌ فِ الْمْيماةِ الدُّ ونم إِلَم
ُ بغِمافِلٍّ عممها ت معْمملُونم } ابِ ۗ وممما اللَّه  {85أمشمدِ  الْعمذم

Then you are those who are killing yourselves, and are expelling a group of yours from their 
houses, backing each other against them with the sins and the aggression. And if they are 
coming to you as captives, you are ransoming them, and it was Prohibited upon you, their 
expulsion. Are you believing in part of the Book and disbelieving in a part (of it)? So what is 
a Recompense of the one from you who does that except disgrace in the life of the world? 
And on the Day of Judgment he would be Driven to the severe Punishment; and Allah is not 
heedless from what you are doing. [2:85] 

 
ُ
رهِِمْ   ممعماشِرم الْيمهُودِ ت مقْتلُُونم أمنْ فُسمكُمْ   مه أمنْ تُمْ ث مِنْكُمْ مِنْ دِيَرهِِمْ ي مقْتُلُ ب معْضُكُمْ ب معْضاً ]عملمى إِخْرماجِ ممنْ يُُْرجُِونمهُ مِنْ دِيَم غمصْباً وم ق مهْراً    [ وم تُُْرجُِونم فمريِقاً 

مِنْهُمْ بِغميْرِ   تمظاهمرُونم عملميْهِمْ  ت مقْتلُُونمهُ  رهِِمْ، وم ق متْلِ ممنْ  إِخْرماجِ ممنْ تُُْرجُِونمهُ مِنْ دِيَم ب معْضاً عملمى  ب معْضُكُمْ  الْعُدْوانِ    حمقٍّ تمظماهمرُ  ت متمعماومنوُنم وم   بَِلِْْثُِْ وم  بَِلتهعمدِ ي 
 .ت متمظماهمرُونم 

 (Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Then you – group of Jews, are killing yourselves – some of 
you killing the others – upon the expulsion of the ones you are expelling from their houses - 
and are expelling a group of yours from their houses – usurping, and coercing, backing each 
other against them – backing each other upon the expulsion of the ones you are expelling 
from their houses, and killing the ones you are killing from them without a right, with the sins 
and the aggression – with the infringement you are collaborating and backing each other.  

تْوُكُمْ  مُْ   وم إِنْ يَم ءِ الهذِينم تُُْرجُِونَّم هُمْ وم ق متْلمهُمْ ظلُْماً   -ي معْنِِ همؤُلَم تْوُكُمْ   -أمنْ ت مرُومُوا إِخْرماجم اؤُهُمْ   أُسارى   إِنْ يَم اؤكُُمْ وم أمعْدم اءِ  مِنم   تفُادُوهُمْ   قمدْ أمسمرمهُمْ أمعْدم الْْمعْدم
: »وم هُوم مُُمرهمٌ عملميْكُمْ  إِخْراجُهُمْ  أمعمادم ق موْلمهُ عمزه وم جملم  وم هُوم مُُمرهمٌ عملميْكُمْ إِخْراجُهُمْ  بِمِمْومالِكُمْ  « لِْمنههُ لموْ قمالم ذملِكم لمرمأمى أمنه الْمُحمرهمم وم لَمْ ي مقْتمصِرْ عملمى أمنْ ي مقُولم

 .إِنَّهما هُوم مُفمادماتُِمُْ 

And if they are coming to you – meaning those whom you expelled – if you are viewing their 
expulsion and their killing as injustice – if they are coming to you as captives, having been 
captured by your enemies and their enemies you are ransoming them – from the enemies 
with your wealth, and it was Prohibited upon you, their expulsion. The repetition of His-azwj 
Words, Mighty and Majestic, their expulsion, and He-azwj did not shorten it Saying and it was 
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Prohibited upon you, because He-azwj, had He-azwj Said that, it would have been viewed that 
the Prohibition, rather, it was their ransoming.  

: فمإِذما كمانم  وم هُوم الهذِي أموْجمبم عملميْكُمُ الْمُفمادماةم وم تمكْفُرُونم ببِمعْضٍّ  ثُُه قمالم عمزه وم جمله: أم ف متُؤْمِنُونم ببِمعْضِ الْكِتابِ  هُمْ، ف مقمالم وم هُوم الهذِي حمرهمم ق متْلمهُمْ وم إِخْرماجم
رِ   -قمدْ حمرهمم الْكِتمابُ ق متْلم النُّفُوسِ  خْرماجم مِنم الدِ يَم ، وم ت معْصُونم فِ ب معْضٍّ كمأمنه   -وم الِْْ لُكُمْ تُطِيعُونم فِ ب معْضٍّ ا بَم اءم الُْْسمرماءِ، فممم ا ف مرمضم فِدم كُمْ ببِمعْضٍّ كمافِرُونم، كممم

 وم ببِمعْضٍّ مُؤْمِنُونم. 

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Are you believing in part of the Book – and it is 
which is Obligatory upon you, the ransoming, and disbelieving in a part (of it) – and it is which 
is Prohibited, killing them and expelling them. He-azwj Said: “So when it was such that the Book 
Prohibits killing the souls and the expulsion from the houses, just as it Imposes the ransoming 
of the captives, so what is the matter with you all obeying in part and disobeying in part? It is 
as if you are disbelieving in part, and believing in part”.  

أمشمدِ    فِ الْمْياةِ الدُّنيْا جِزْيمةٌ تُضْرمبُ عملميْهِ يمذِلُّ بَِما وم ي موْمم الْقِياممةِ يُ رمدُّونم إِلَ ذُلٌ  يَم ممعماشِرم الْيمهُودِ إِلَه خِزْيٌ   ثُُه قمالم عمزه وم جمله: فمما جمزاءُ ممنْ ي مفْعملُ ذلِكم مِنْكُمْ 
ابِ، ي متمفماومتُ ذملِكم عملمى قمدْرِ ت مفماوُتِ ممعماصِيهِمْ  الْعمذابِ  ُ بِغافِلٍّ عممها ت معْمملُونم  إِلَم جِنْسِ أمشمدِ  الْعمذم ءِ الْيمهُودِ. ي معْمملُ  وم مما اللَّه  همؤُلَم

Then Allah-azwj Mighty and Majestic So what is a Recompense of the one from you who does 
that – O group of Jews, except disgrace – humiliation, in the life of the world – penalty struck 
upon him, being humiliated by it, and on the Day of Judgment he would be Driven to the 
severe Punishment - to the variety of severe Punishments, that being varied upon in 
accordance of their various disobediences, and Allah is not heedless from what you are doing 
– the doings of these Jews’’.32 

VERSE 86 

ابُ وملَم هُمْ يُ نْصمرُو  هُمُ الْعمذم نْ يما بَِلْْخِرمةِ ۖ فملَم يُُمفهفُ عمن ْ  { 86نم } أوُلمَٰئِكم الهذِينم اشْتْمموُا الْمْيماةم الدُّ
They are those who are buying the life of the world with (selling) the Hereafter, so the 
Punishment would not be Lightened from them nor will they be Helped [2:86] 

نْ يما وم  اثُُه ومصمفمهُمْ ف مقمالم عمزه وم جمله: أوُلئِكم الهذِينم اشْتْمموُا الْمْياةم الدُّنيْا بَِلْْخِرمةِ رمضُوا بَِلدُّ فملَ يُُمفهفُ    بمدملًَ مِنْ نمعِيمِ الْْنِمانِ الْمُسْتمحِقِ  بِطماعماتِ اللَّهِ   - حُطمامِهم
دٌ ي مرْفمعُ   عمنْهُمُ الْعمذابُ وم لَ هُمْ يُ نْصمرُونم   .عمنْهُمُ الْعمذمابم  لَم ي منْصُرُهُمْ أمحم

 (Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Then He-azwj Described them, so the Mighty and Majestic 
Said: They are those who are buying the life of the world with (selling) the Hereafter – Being 
pleased with the world and its debris in replacement of the Bliss of the Gardens, deserved 
with the obedience of Allah-azwj, so the Punishment would not be Lightened from them nor 
will they be Helped – No one will help them by alleviating the Punishment from them’. 33 
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VERSE 87 

نما عِيسمى ابْنم ممرْيمم الْب ميِ نماتِ وم  نما مِنْ ب معْدِهِ بَِلرُّسُلِ ۖ ومآت مي ْ نما مُوسمى الْكِتمابم ومق مفهي ْ هُ  وملمقمدْ آت مي ْ أميهدْنَم
ب ْ  تُمْ ومفمريِقًا ت مقْتُ لُونم  بِرُوحِ الْقُدُسِ ۗ أمفمكُلهمما جماءمكُمْ رمسُولٌ بِما لَم تِمْومىَٰ أمنْ فُسُكُمُ اسْتمكْبَمْتُمْ ف مفمريِقًا كمذه

{87 } 
And We had Given Musa the Book and We Followed it up from after him, with the Rasools; 
and We Gave Isa Ibn Maryam, clear proofs and Supported him with the Holy Spirit. Is it not 
so that every time the Rasools came to you with what your souls did not desire, you were 
arrogant, so a group you belied and a group you are killing [2:87]   

ممامُ ع ُ عمزه وم جمله   قمالم الِْْ مُْ   -قمالم اللَّه ءِ الْيمهُودِ الهذِينم أمظْهمرم مُُممهدٌ ص الْمُعْجِزماتِ لِم ِِ ُهُمْ  -وم هُوم يُُماطِبُ همؤُلَم ى   :-عِنْدم تلِْكم الْْبِمالِ وم يُ وم وم لمقمدْ آت ميْنا مُوس     م
ا الطهيِ بِيم، وم إِمم  الْكِتابم  لِ مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ وم آلِِِمم امِنما، وم عملمى ذكِْرِ فمض         ْ تممِلم عملمى أمحْكم رمفِ التهوْرماةم الْمُش         ْ هُ، وم ش         م اممةِ عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع وم خُلمفمائهِِ ب معْدم

الِ   فِيم عملميْهِ.أمحْومالِ الْمُسْلِمِيم لمهُ، وم سُوءِ أمحْومالِ الْمُخم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said – and He-azwj was 
Addressing those Jews to whom Muhammad-saww displayed the miracles to them at that 
mountain and Rebuked them, And We had Given Musa the Book – The Torah, the inclusive 
upon Our-azwj Judgments, and upon the mention of the merits of Muhammad-saww and Ali-asws 
and their-asws goodly Progeny-asws, and Imamate of Ali-asws Bin Abu Talib-asws and his-saww Caliphs 
after him-asws, and the nobility of the states of the submitters to him-asws, and the evil states 
of the adversaries against him-asws.  

.  وم ق مفهيْنا مِنْ ب معْدِهِ بَِلرُّسُلِ  تِ الْوماضِحماتِ ]مِثْلم   وم آت ميْنا أمعْطميْنما عِيسمى ابْنم ممرْيمم الْبميِ ناتِ  جمعملْنما رمسُولًَ فِ أمثمرِ رمسُولٍّ هِ وم   [:الْْيَم إِحْيماءِ الْمموْتمى، وم إِبْ رماءِ الْْمكْمم
نْ بماءِ بِما يَمْكُلُونم وم مما يمدهخِرُونم فِ بُ يُوتِِِمْ  اءِ، وم أملْقمى  وم هُوم جمبَْمئيِلُ ع، وم ذملِكم حِيم رمف معمهُ مِنْ رموْزمنمةِ ب ميْتِهِ   وم أميهدْنَهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ   الْْمبْ رمصِ، وم الِْْ إِلَم السهمم

هُ عملمى ممنْ رمامم   .لم: هُوم الْممسِيحُ ف مقُتِلم بمدملًَ مِنْهُ، وم قِي ق متْلِهِ  شِبْهم

And We Followed it up from after him, with the Rasools – We-azwj Made a Rasool-as in the 
footsteps of a Rasool-as, and We Gave Isa Ibn Maryam, clear proofs – the clear Signs – e.g., 
reviving the dead, and curing the blindness and the leprosy, and the informing with that they 
had eaten and what they were hoarding in their houses, and Supported him with the Holy 
Spirit – and he-as is Jibraeel-as, and that is where he-as raised him-as from the window of his-as 
house, to the sky, and cast his-as resemblance upon the one who desired his-as killing, in 
replacement from him-as; and it was said, ‘He is the Messiah!’’.34 

ُ الْعمذْلم  :  -نَمْوم الْيمهُودِ الْممذْكُوريِنم  ثُُه ومجههم اللَّه تْ قُ لُوبُكُمْ  فِ ق موْلهِِ ت معمالَم ولٌ بِا لَ تِمْوىثُُه قمس   م كُمُ  : أم فمكُلهما جاءمكُمْ رمس   ُ فمأمخمذم عُهُودمكُمْ وم مموماثيِقمكُمْ بِما  أمنْ فُس   ُ
لِيم  -لَم تُُِبُّونم  فُكُمُ  -مِنْ بمذْلِ الطهاعمةِ لِْموْليِماءِ اللَّهِ الْْمفْض  م لَم ا أمدهاهُ إلِميْكُمْ أمس  ْ مُْ: إِنه الهذِي -وم عِبمادِهِ الْمُنْتمجمبِيم مُُممهدٍّ وم آلهِِ الطهاهِريِنم لممها قمالُوا لمكُمْ كممم نم قِيلم لِم

يمةم مُُممهدٍّ ]وم آلِ مُُممهدٍّ[ هِيم الْغمرمضُ الْْمقْصمى  وم الْمُرمادُ الْْمفْضملُ،  -وملَم
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(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Then Allah-azwj Diverted the Rebuke towards the Jews – 
mentioned – in the Words of the Exalted: Then your hearts hardened after that  - Is it not so 
that every time the Rasools came to you with what your souls did not desire [2:74] – So I-azwj 
Took your agreements and your Covenants with what you are not liking, from being obedient 
to the Guardians-asws of Allah-azwj, the superior ones, and His-azwj Chosen servants, Muhammad-

saww and his-saww goodly Progeny-asws due to what they-asws said to you, just as your ancestors 
had passed it on to you, those to whom it was said that the Wilayah of Muhammad-saww and 
the Progeny-asws of Muhammad-saww, it is the purpose, the ultimate, the intended, the 
superior.  

يمةِ مُُممهدٍّ  لْقِهِ وم لَم ب معمثم أمحمداً مِنْ رُسُلِهِ إِلَه ليِمدْعُومهُمْ إِلَم وملَم ُ أمحمداً مِنْ خم وم يَمْخُذم بِهِ عملميْهِمُ الْعمهْدم ليُِقِيمُوا عملميْهِ وم ليِمعْمملم  -وم عملِي ٍّ وم خُلمفمائهِِ عمما خملمقم اللَّه
 مِ. بِهِ سمائرُِ عمومامِ  الْْمُم 

Allah-azwj did not Create anyone from His-azwj creation, nor did He-azwj Send anyone from His-

azwj Rasools-as except he-as called them to the Wilayah of Muhammad-saww, and Ali-asws and his-

asws Caliphs-asws, and He-azwj Took upon them the pact in order for them to be standing by it 
and to be acted in accordance to it by the rest of the generalities of the communities.  

ا اسْتمكْبَمْتمُْ  ا اسْتمكْبَمم أمومائلُِكُمْ   فملِهمذم ، وم اسْتمكْبَمْتُمْ أمنْ تُمْ حمتَّه رُمْتُمْ ق متْلم مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ ع فمخميهبم اللَّهُ   -كممم  ت معمالَم سمعْيمكُمْ وم رمده فِ نَُُوركُِمْ حمتَّه ق متملُوا زمكمريَه وم يُمْيىم
يْدمكُمْ   كم

Therefore, due to this, you were arrogant – Just as your former ones were arrogant until they 
killed Zakariyya-as Bin Yahya-as, and you are being arrogant to the extent that you intended to 
kill Muhammad-saww and Ali-asws. But, Allah-azwj the Exalted Defeated your efforts and Repelled 
your plots in your cunningness.   

هُُ وميْ لمكم كممْ   وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جمله: ت مقْتلُُونم   ِِ ا ت مقُولُ لِممنْ تُ وم عْنماهُ ق متملْتُمْ، كممم مْ تُُمخْرقُِ   فممم ،    [ ي مفْعملُهُ ب معْدُ، وم إِنَّهما ترُيِدُ: كممْ وم لَم ترُيِدُ مما ]لَ  تمكْذِبُ وم كم ف معملْتم
 . وم أمنْتم عملميْهِ مُومطِ نٌ 

And as for His-azwj Words, Mighty and Majestic you are killing – so its meaning is, ‘you killed’, 
just as you are saying to the one whom you rebuke, ‘Woe be unto you! How much you lie and 
how much you chide?’ And you do not mean what he would be doing afterwards. But rather, 
you mean, ‘How much you have done, and you are habitual upon it’’.35 

جعفر: »ذلك مثل موسى و    العياشي: عن جابر، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، قال: أما قوله: أم فمكُلهما جاءمكُمْ رمسُولٌ بِا لَ تِمْوى أمنْ فُسُكُمُ قال أبو
مُمد بِا لَ تِوى أنفسكم الرسل من بعده و عيسى )صلوات الله عليهم(، ضرب مثلَ لْمة مُمد )صلى الله عليه و آله(، فقال الله لِم: فإن جاءكم  

 بِوالَة علي استكبَتم ففريقا من آل مُمد كذبتم، و فريقا تقتلون، فذلك تفسيرها ف الباطن«.

Al Ayyashi, from Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘As for His-azwj Words: Is it not so that 
every time the Rasools came to you with what your souls did not desire [2:87]: ‘That is an 
Example for Musa-as and the Rasools-as from after him-as, and Isa-as. An example is struck for 
the community of Muhammad-saww, so Allah-azwj Said to them: “So when Muhammad-saww 
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came to you with what your hearts do not desire, with the Wilayah of Ali-asws, you were 
arrogant so you belied a group from the Progeny-asws of Muhammad-saww and a group you 
are killing? So that is its esoteric interpretation’.36  

عْفمرٍّ ) عليه السلَم ( قمالم أم فمكُلهما جاءمكُمْ أمحْمدُ بْنُ إِدْريِسم عمنْ مُُممهدِ بْنِ حمسهانم عمنْ مُُممهدِ بْنِ عملِي ٍّ عمنْ عممهارِ بْنِ ممرْومانم عمنْ مُنمخهلٍّ   ابِرٍّ عمنْ أمبِ جم عمنْ جم
ةِ عملِ  بْ تُمْ وم فمريِقاً ت مقْتُ لُونم . مُُممهدٌ بِا لَ تِمْوى أمنْ فُسُكُمُ بِوُمالَم  ي ٍّ فم اسْتمكْبَمْتُمْ ف مفمريِقاً مِنْ آلِ مُُممهدٍّ كمذه

Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Hassan, from Muhammad Bin Ali, from Ammar Bin Marwan, from 
Munakhhal, from Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: Is it not so that every time Muhammad 
came to you with that which your souls did not desire regarding Wilayah of Ali you were 
arrogant so a group you belied from the Progeny of Muhammad, and a group you are 
killing? [2:87]’.37 

VERSE 88 

ُ بِكُفْرهِِمْ ف مقملِيلًَ مما يُ ؤْمِنُونم }   { 88ومقمالُوا قُ لُوبُ نما غُلْفٌ ۚ بملْ لمعمن مهُمُ اللَّه
And they are saying: Our hearts are covered. But, Allah Cursed them due to their Kufr; so 
little it is what they are believing [2:88] 

ممامُ ع  ءِ الْيمهُودم الهذِينم أمرماهُمْ رمسُولُ اللَّهِ ص الْمُعْجِزماتِ الْ   قمالم الِْْ ُ عمزه وم جمله: وم قالُوا ي معْنِِ همؤُلَم »قُ لُوبُ نما    -عِنْدم ق موْلهِِ: فمهِيم كمالِْْجارمةِ الْْيمةم   -ممذْكُورماتِ قمالم اللَّه
ا، ثُُه هِيم ممعم ذملِكم لَم ت معْرِفُ لمكم يَم مُُممهدُ فمضْلًَ غُلُفٌ أموْعِيمةٌ للِْخميْرِ، وم الْعُلُومُ قمدْ أمحماطم  ، وم لَم عملمى  ممذْكُوراً فِ شميْ   -تْ بَِما وم اشْتممملمتْ عملميْهم ءٍّ مِنْ كُتُبِ اللَّهِ

 .  لِسمانِ أمحمدٍّ مِنْ أمنْبِيماءِ اللَّهِ

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And they are 
saying – meaning those Jews whom Rasool-Allah-saww showed the mentioned miracles, during 
His-azwj Words so these were like rocks [2:74] – the Verse, Our hearts are covered – containers 
of the goodness and the knowledge having encompassed by these and inclusive over it. Then 
along with that, they are not recognising for you-saww, O Muhammad-saww, merits regarding 
something from the Books of Allah-azwj, nor upon the tongue of anyone from the Prophets-as 
of Allah-azwj.  

ُ ت معمالَم رمد اً عملميْهِمْ: بملْ  ا ي مقُولُونم أموْعِيمةُ الْعُلُومِ   ف مقمالم اللَّه هُمْ مِنم الْمْيْرِ ف مقملِيلًَ ما يُ ؤْمِنُونم   وم لمكِنْ قمدْ لمعمنمهُمُ اللَّهُ   -لميْسم كممم قملِيلٌ إِيممانَُّمُْ، يُ ؤْمِنُونم ببِمعْضِ مما    أمبْ عمدم
، فمإِذما كمذهبوُا مُُممهداً ص فِ سمائرِِ مما ي مقُولُ، ف مقمدْ صمارم مما كم  ُ ت معمالَم وم يمكْفُرُونم ببِمعْضٍّ ، وم مما صمدهقُوا بِهِ أمقمله.أمنْ زملم اللَّه  ذهبوُا بِهِ أمكْثمرم

Allah-azwj the Exalted Said in response to them: But, - it isn’t as they are saying, ‘containers of 
knowledge’, but Allah (has) Cursed them – distancing them from the goodness, so little it is 
what they are believing – little is their Eman, believing in part of what Allah-azwj the Exalted 
Revealed and disbelieving in part. When they are belying Muhammad-saww in the rest of what 

 
ي 1:  49/ 68.  36
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he-saww is saying, so what they are belying has come to be more, and what they are ratifying 
with, (has come to be) little.  

مُْ قمالُوا: قُ لُوبُ نما ]غُلْفٌ  وم إِذما قرُئِم غُلْفٌ  : وم قالُوا قُ لُوبنُا فِ أمكِنهةٍّ مِه فمإِنَّه ُ ت معمالَم . نَمْوم مما قمالم اللَّه دِيثمكم ممكم وم حم وم فِ  -ا تمدْعُونَ إلِميْهِ [ فِ غِطماءٍّ، فملَم ن مفْهممُ كملَم
يعاً.  آذاننِا ومقْ رٌ وم مِنْ ب ميْنِنا وم ب ميْنِكم حِجابٌ  ا وم بَِمذما جَمِ  وم كِلَم الْقِرماءمتميِْ حمقٌّ، وم قمدْ قمالُوا بَِمذم

And when you read (our hearts are) covered, so they are saying – a covering – in a lid. 
Therefore your-saww speech and your-saww Ahadeeth will not benefit them, approximate to 
what Allah-azwj the Exalted Said: And they are saying, ‘Our hearts are in a covering from what 
you are inviting us to, and in our ears is a deafness, and from between us and you is a veil 
[41:5]. And both these recitations are true, and they had said with this, and this, both 
together.  

ولُ اللَّهِ ص ولم اللَّهِ رمبِ  الْعمالممِيم  ثُُه قمالم رمس     ُ رم الْيمهُودِ تُ عمانِدُونم رمس     ُ بْوُنم الَِعْتِْمافم بِمِنهكُمْ كُنْتُمْ بِذُنوُبِكُمْ مِنم الْمْاهِلِيم، إِنه اللَّهم لَم يُ عمذِ بُ بَِما أمحمداً   ممعماش     ِ وم تَم
نْبِهِ إِلَه  غْفِرمةم لِذم ابمهُ أمبمداً، إِنه آدممم ع لَمْ ي مقْتْمحِْ عملمى رمبِ هِ الْمم ا عمذم حُِونَّمما أمنْ تُمْ ممعم عِنمادكُِمْ. بَِ وم لَم يزُيِلُ عمنْ فماعِلِ همذم  لتهوْبمةِ، فمكميْفم ت مقْتْم

Then Rasool-Allah-saww said: ‘Group of Jews! You are being inimical to a Rasool-saww of Allah-

azwj, the Lord-azwj of the worlds, and you are refusing the acknowledgment that you were 
ignorant of your sins. Allah-azwj does not Punish anyone with it, nor does He-azwj Ceased with 
Punishing the doer of this, ever! Adam-as did not suggest the Forgiveness to his-as Lord-azwj for 
his-as fault except with the repentance. So how can you be suggesting it (when) you are with 
your enmity?’’.38 

VERSE 89 

الهذِينم  قٌ لِمما ممعمهُمْ ومكمانوُا مِنْ ق مبْلُ يمسْت مفْتِحُونم عملمى    وملممها جماءمهُمْ كِتمابٌ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ مُصمدِ 
 { 89كمفمرُوا ف ملممها جماءمهُمْ مما عمرمفُوا كمفمرُوا بهِِ ۚ ف ملمعْنمةُ اللَّهِ عملمى الْكمافِريِنم }

And when there came to them a Book from the Presence of Allah Verifying what was with 
them - and they had been from before praying for victory over those who disbelieved – so 
when there came to them what they recognised, they disbelieved in it. Therefore, the Curse 
of Allah is upon the unbelievers [2:89] 

م مامُ ع : وم لمم ها ج اءمهُمْ  ق مالم الِْْ ُ ت مع مالَم الْيمهُودم ف مق مالم ءِ الْيمهُودم ال هذِينم ت مق مدهمم ذكِْرُهُمْ  ذممه اللَّه اءمهُمْ   -ي معْنِِ همؤُلَم مُْ مِنم الْيمهُودِ، ج م  الْقُرْآنُ  كِت ابٌ مِنْ عِنْ دِ اللَّهِ   وم إِخْومانَّم
ا أمنه مُُممهداً الْْمُِ يم  لِما ممعمهُمْ  ذملِكم الْكِتمابُ  مُصمدِ قٌ  م فِيهم . مِنم التهوْرماةِ الهتِِ بُيِ  هُ: عملِي ٍّ وملِِ  اللَّهِ لْقِ اللَّهِ ب معْدم ميْرِ خم  مِنْ وُلْدِ إِسَْماعِيلم، الْمُؤميهدُ ِِ

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj the Exalted Condemned the Jews, so He-azwj 
Said [2:89] And when there came to them – meaning those Jews – those mentioned 
previously –and their brethren from the Jews, there came to them a Book from the Presence 
of Allah – the Quran, Verifying – that Book, what was with them – from the Torah in which 
was clarified that Muhammad-saww, the Ummy 39  from the children of Ismail-as, the one 
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supported by the best of the creatures of Allah-azwj after him-saww, Ali-asws, the Guardian of 
Allah-azwj.  

ءِ الْيمهُودم مِنْ ق مبْلُ  مُْ، فمكمانم   ظُهُورِ مُُممهدٍّ ص بَِلر سِمالمةِ يمسْتمفْتِحُونم   وم كانوُا ي معْنِِ همؤُلَم ائهِِمْ وم الْمُنماوِينم لِم يمسْأملُونم اللَّهم الْفمتْحم وم الظهفمرم عملمى الهذِينم كمفمرُوا مِنْ أمعْدم
مُْ وم ي منْصُرُهُمْ.  ُ ي مفْتمحُ لِم  اللَّه

And they had been – meaning those Jews, from before – the appearance of Muhammad-saww 
with the Message, praying for victory – asking Allah-azwj for the victory and the success, over 
those who disbelieved – from their enemies and adversaries of theirs, so that Allah-azwj would 
Grant victory to them and Help them.  

: ف ملممها جاءمهُمْ  ُ ت معمالَم ءِ الْيمهُودم ما عمرمفُوا مِنْ ن معْتِ مُُممهدٍّ ص وم صِفمتِهِ  قمالم اللَّه  وم جمحمدُوا نُ بُوهتمهُ حمسمداً لمهُ وم ب مغْياً عملميْهِ.  كمفمرُوا بِهِ   جماءم همؤُلَم

Allah-azwj the Exalted Said so when there came to them – came to those Jews, what they 
recognised – from the attributes of Muhammad-saww, they disbelieved in it, and they rejected 
his-saww Prophet-hood in envy to him-saww and rebelling against him-saww.  

ُ عمزه وم جمله: ف ملمعْنمةُ اللَّهِ عملمى الْكافِريِنم   .قمالم اللَّه

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Therefore, the Curse of Allah is upon the unbelievers  

تِفْ  قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِيم ع ولمهُ بِما كمانم مِنْ إِيممانِ الْيمهُودِ بِحُممهدٍّ ص ق مبْلم ظهُُورهِِ، وم مِنِ اس    ْ ةِ عملميْهِ إِنه اللَّهم ت معمالَم أمخْبَمم رمس    ُ لَم ائهِِمْ بِذكِْرهِِ، وم الص    ه تماحِهِمْ عملمى أمعْدم
 وم عملمى آلهِِ.

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Informed His-azwj Rasool-saww with what was 
from the Eman of the Jews in Muhammad-saww before his-saww appearance, and the ones who 
were praying for victory upon their enemies by mentioning him-saww, and the Sending of 
Salawat upon him-saww and upon his-saww Progeny-asws.  

تْ  هُ إِذما دمهمممهُمْ أممْرٌ، وم دمهم ى وم ب معْدم مِ مُوس          م ُ عمزه وم جمله أمممرم الْيمهُودم فِ أميَه أمنْ يمدْعُوا اللَّهم عمزه وم جمله بِحُممهدٍّ وم آلهِِ الطهيِ بِيم، وم أمنْ  -هُمْ دماهِيمةٌ قمالم ع: وم كمانم اللَّه
انوُا  رُوا بَِِمْ، وم كم تمنْص    ِ ، ف ميُكْفم   -ي مفْعملُونم ذملِكم يمس    ْ ثِيرمةٍّ ي مفْعملُونم ذملِكم نِيم كم دِينمةِ ق مبْلم ظهُُورِ مُُممهدٍّ ص بِس    ِ انمتِ الْيمهُودُ مِنْ أمهْلِ الْمم ءم وم الدههْمماءم وم   وْنم حمتَّه كم الْبملَم

 الدهاهِيمةم.

He-asws said: ‘And it was so that Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded the Jews during 
the days of Musa-as and after him-as when a matter surprised them, and a disaster befell them, 
that they should be supplicating to Allah-azwj Mighty and Majestic by Muhammad-saww and his-

saww goodly Progeny-asws, and they should be seeking help by them-asws. And they were doing 
that to the extent that the Jews from the inhabitants of Al-Medina, before the appearance of 
Muhammad-saww by many years, were doing that, and they were being sufficed for the 
afflictions, and the disasters, and misfortunes.40 

 نْ زُرْعمةم بْنِ مُُممهدٍّ عمنْ أمبِ بمصِيرٍّ مُُممهدُ بْنُ يُمْيىم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ عِيسمى عمنِ الُْْسميِْ بْنِ سمعِيدٍّ عمنِ النهضْرِ بْنِ سُوميْدٍّ عم 
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Nazar Bin 
Suweyd, from Zur’at Bin Muhammad, from Abu Baseer,  

ا أمنه مُهماجمرم مُُممهدٍّ  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ )عليه السلَم( فِ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم كانوُا مِنْ ق مبْلُ يمسْت مفْتِحُونم عملمى الهذِي دُ فِ كُتُبِهم انمتِ الْي مهُودُ تَمِ نم كمفمرُوا ف مقمالم كم
ادٌ وم أُحُدٌ سموماءٌ ف مت مفمرهقُوا)صلى الله عليه وآله( مما بميْم عميْرٍّ وم أُحُ  اداً ف مقمالُوا حمدم هُ ف من مزملم ب معْضُهُمْ بتِ ميْمماءم   دٍّ فمخمرمجُوا يمطْلُبُونم الْمموْضِعم فمممرُّوا بِِمبملٍّ يُسممهى حمدم عِنْدم

ميْبَمم   وم ب معْضُهُمْ بِفمدمكم وم ب معْضُهُمْ ِِ

From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and they had 
been from before praying for victory over those who disbelieved [2:89]. He-asws said: ‘The 
Jews had found in their Book that Muhammad-saww would emigrate between Ayr and Ohad, 
so they went out to look for these places. They passed by a mountain called Hadaad, so they 
said, ‘Hadaad and Ohad are one and the same’. So they dispersed at that. Some of them 
settled at Tayma and some of them at Fadak, and some of them at Khyber’. 

ارموْا مِنْهُ وم قم  اءم إِلَم ب معْضِ إِخْومانَِِّمْ فمممره بَِِمْ أمعْرمابٌِّ مِنْ ق ميْسٍّ ف متمكم ا  فماشْتماقم الهذِينم بتِ ميْمم ا فمآذِنَه بَِِمم مُْ أممُرُّ بِكُمْ مما بميْم عميْرٍّ وم أُحُدٍّ ف مقمالُوا لمهُ إِذما ممرمرْتم بَِِمم الم لِم
نما  ف ملممها ت مومسهطم بَِِ  ا أُحُدٌ ف من مزملُوا عمنْ ظمهْرِ إِبلِِهِ وم قمالُوا قمدْ أمصمب ْ مُْ ذماكم عميْرٌ وم همذم دِينمةِ قمالم لِم يْثُ شِئْتم وم  مْ أمرْضم الْمم بُ غْي مت منما فملَم حماجمةم لمنما فِ إِبلِِكم فماذْهمبْ حم

يْبَمم  ت مبُوا إِلَم إِخْومانَِِّمُ الهذِينم بِفمدمكم وم خم ت مبُوا إلِميْهِمْ أمنَه قمدِ اسْت مقمرهتْ بنِما الدهارُ وم اتُهم   كم نما فمكم نما الْمموْضِعم ف مهملُمُّوا إلِمي ْ ذْنَم الْْممْومالم وم مما أمقْ رمب منما مِنْكُمْ فمإِذما  أمنَه قمدْ أمصمب ْ
ا أمسْرمعمنما إلِميْكُمْ    كمانم ذملِكم فممم

The ones who were at Tayma longed to be with some of their brothers. A Bedouin from Qays, 
passed by them so they hired (a camel) from him and he said to them, ‘I shall pass with you 
in between Ayr and Ohad’. They said to him, ‘When you pass by these two, point these two 
places out to us. So when he was in the middle of the land of Al-Medina, he said to them, 
‘That is Ayr and this is Ohad’. So they descended from the backs of his camels and said, ‘We 
have reached where we wanted to be, therefore we do not have any need for your camels, 
and so you can go to wherever you like’. And they wrote to their brothers who were at Fadak 
and Khyber, ‘We have got to the place so come to us’. They wrote back to them, ‘We have 
settled in the houses and acquired assets, and there is no one closer to us than you are. So 
when that event transpires, we would quickly come to you’. 

ثُ رمتْ أممْومالُِمُْ ب ملمغم تُ بهعم ف مغمزماهُمْ ف متمحمصهنُوا مِنْ  دِينمةِ الْْممْومالم ف ملممها كم انوُا يمرقُِّونم لِضُعمفماءِ أمصْحمابِ تُ بهعٍّ ف ميُ لْقُونم إلِميْهِمْ بَِللهيْلِ التهمْرم  فماتُهمذُوا بِمِرْضِ الْمم هُ فمحماصمرمهُمْ وم كم
دمكُمْ وم لَم وم الشهعِيرم ف مب م  مُْ إِنِ ِ قمدِ اسْتمطمبْتُ بِلَم مُْ وم آممن مهُمْ ف من مزملُوا إلِميْهِ ف مقمالم لِم  أمرمانِ إِلَه مُقِيماً فِيكُمْ ف مقمالُوا لمهُ إِنههُ لميْسم ذماكم لمكم إِنَّهما مُهماجمرُ  لمغم ذملِكم تُ بهعم ف مرمقه لِم

هُ وم نمصمرمهُ  نمِِ ٍّ وم لميْسم ذملِكم لِْمحمدٍّ حم  مُْ إِنِ ِ مُُملِ فٌ فِيكُمْ مِنْ أُسْرمتِ ممنْ إِذما كمانم ذملِكم سماعمدم  تَّه يمكُونم ذملِكم ف مقمالم لِم

They acquired assets in the land of Al-Medina. When their wealth increased, it (news) reached 
Tubba (a king) and he (the king) attacked them. They fortified themselves from him, so he 
surrounded them. They felt sympathetic towards the weak ones of Tubba and they would 
throw the dates and the barley towards them at night. So (the news of) that reached Tubba, 
and he sympathised with them and granted them amnesty. They came down to him. He said 
to them, ‘I have come to like your city and would like to reside among you’. So they said to 
him, ‘It is not for you to dwell in that place, for a Prophet-saww would be emigrating and that 
is not for anyone until that happens’. He said to them, ‘I will leave behind among you 
members of my family, so when that happens, they would support him-saww and help him-

saww’. 
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انمتِ ا انوُا ي مت منماوملُونم أممْومالم الْي مهُودِ وم كم ثُ رُوا بَِما كم يهيِْ الْْموْسم وم الْمْزْرمجم ف ملممها كم رنَم وم أممْومالنِما فمخملهفم حم مُْ أممما لموْ قمدْ بعُِثم مُُممهدٌ لميُخْرجِمنهكُمْ مِنْ دِيَم لْي مهُودُ ت مقُولُ لِم
زه وم جمله وم كانوُا مِنْ ق مبْلُ يمسْت مفْتِحُونم عملمى  عمزه وم جمله مُُممهداً )صلى الله عليه وآله( آممنمتْ بِهِ الْْمنْصمارُ وم كمفمرمتْ بِهِ الْي مهُودُ وم هُوم ق موْلُ اللَّهِ عم   ف ملممها ب معمثم اللَّهُ 

  اللَّهِ عملمى الْكافِريِنم.الهذِينم كمفمرُوا ف ملممها جاءمهُمْ ما عمرمفُوا كمفمرُوا بِهِ ف ملمعْنمةُ 

He left behind two tribes, Al-Aws and Al-Khazraj. When they multiplied, they used to take the 
wealth of the Jews and the Jews used to say to them, ‘But, when Muhammad-saww is Sent, he-

saww would take you all out from our houses and our wealth’. So when Allah-azwj Mighty and 
Majestic Sent Muhammad-saww, the Helpers believed in him-saww, but the Jews denied him-saww, 
and these are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and they had been from before 
praying for victory over those who disbelieved – so when there came to them what they 
recognised, they disbelieved in it. Therefore, the Curse of Allah is upon the unbelievers 
[2:89]’.41 

للَّهِ )عليه السلَم( عمنْ ق موْلِ اللَّهِ ت مبمارمكم وم ت معمالَم وم كانوُا مِنْ ق مبْلُ عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ صمفْومانم بْنِ يُمْيىم عمنْ إِسْحماقم بْنِ عممهارٍّ قمالم سمأملْتُ أمبَم عمبْدِ ا
ايمسْت مفْتِحُونم عملمى الهذِينم كمفمرُوا ف ملممه  ُ عملميْهِمما وم كم ا بميْم مُُممهدٍّ وم عِيسمى صملهى اللَّه ِ   ا جاءمهُمْ ما عمرمفُوا كمفمرُوا بِهِ قمالم كمانم ق موْمٌ فِيمم نوُا ي مت مومعهدُونم أمهْلم الْْمصْنمامِ بَِلنهِِ

ٌّ ف ملميُكمسِ رمنه أمصْ   نماممكُمْ وم لمي مفْعملمنه بِكُمْ ]وم لمي مفْعملمنه[ ف ملممها خمرمجم رمسُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( كمفمرُوا بِهِ.)صلى الله عليه وآله( وم ي مقُولُونم لميمخْرُجمنه نمِِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Safwan Bin Yahya, from Is’haq Bin Ammar who said: 

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Blessed and High: and they had been 
from before praying for victory over those who disbelieved – so when there came to them 
what they recognised, they disbelieved in it. [2:89]. He-asws said: ‘A people who were in 
between (the era of) Muhammad-saww and Isa-as, and they would inform the idol worshippers 
about the promised Prophet-saww, and they were saying, ‘When the Prophet-saww comes out, 
he-saww would break your idols, and will do this with you, and that with you’. However, when 
the Rasool Allah-saww came out, they disbelieved in him-saww’.42 

قال: »تفسيرها ف الباطن: لما  العياشي: عن جابر، قال: سألت أبَ جعفر )عليه السلَم( عن هذه الْية، عن قول الله: ف ملممها جاءمهُمْ ما عمرمفُوا كمفمرُوا بِهِ.
جعفر )عليه السلَم(: »يعنِ بنِ  جاءهم ما عرفوا ف علي )عليه السلَم( كفروا به، فقال الله فيهم: ف ملمعْنمةُ اللَّهِ عملمى الْكافِريِنم ف بَطن القرآن«. قال أبو  

 أمية، هم الكافرون ف بَطن القرآن«.

Al Ayyashi, from Jabir who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about this Verse, from the Words of Allah-azwj so when there came to 
them what they recognised, they disbelieved in it. [2:89]. He-asws said: ‘Its interpretation in 
the esoteric (Meaning) – When there came to them what they recognised regarding Ali-asws, 
they disbelieved in it. So, Allah-azwj Said regarding them Therefore, the Curse of Allah is upon 
the unbelievers – in the esoteric (Meaning) of the Quran’. Abu Ja’far-asws said: ‘It Means the 
Clan of Umayya, they are the disbelievers, in the esoteric (Meaning) of the Quran’.43  

 
41 Al Kafi – H 14929 
42 Al Kafi – H 14930 
ي 1:  50/ 70.  43

 تفسير العيّاش 
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VERSE 90 

ُ مِنْ فمضْلِهِ عم  ُ ب مغْيًا أمنْ يُ ن مز لِم اللَّه لمىَٰ ممنْ يمشماءُ  بئِْسممما اشْتْمموْا بهِِ أمنْ فُسمهُمْ أمنْ يمكْفُرُوا بِما أمنْ زملم اللَّه
ابٌ مُهِيٌ }   {90مِنْ عِبمادِهِ ۖ ف مبماءُوا بغِمضمبٍّ عملمىَٰ غمضمبٍّ ۚ ومللِْكمافِريِنم عمذم

Evil is what they are buying by (selling) their souls – that they are disbelieving in what Allah 
Revealed, out of every envy that Allah Sends down from His Grace upon the one whom He 
so Desires from His servants. Thus, they are incurring Wrath upon Wrath. And for the 
unbelievers there is a disgraceful Punishment. [2:90] 

ممامُ ع تْمموْا بِهِ أمنْ فُ   قمالم الِْْ ا اش    ْ مم : بئِْس    م ُ ت معمالَم الْيمهُودم، وم عمابم فِعْلمهُمْ فِ كُفْرهِِمْ بِحُممهدٍّ ص ف مقمالم هُمْ ذممه اللَّه ا بَِلِْمدمايَم  س    م تْمموْهم ولِ  -أميْ اش    ْ انمتْ  وم الْفُض    ُ الهتِِ كم
 تمصِلُ إلِميْهِمْ، 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Condemned the Jews and Faulted their deeds 
regarding their Kufr with Muhammad-saww, so He-azwj Said: ‘Evil is what they are buying by 
(selling) their souls – i.e., they are buying it, the gifts and frivolities which used to arrive to 
them. 

ُ أمممرمهُمْ بِشِرمائهِما مِنم اللَّهِ بِطماعمتِهِمْ لمهُ  مُْ أمنْ فُسمهُمْ وم الَِنْتِفماعم بَِما   -وم كمانم اللَّه اومةِ    -دمائمِاً فِ نمعِيمِ الْْخِرمةِ  ليِمجْعملم لِم ا بِما أمنْ فمقُوهُ فِ عمدم ا، بملِ اشْتْمموْهم وُهم ف ملممْ يمشْتْم
تُهُمْ عملمى الْْهُهالِ، وم ي منمالُوا الْمُحمرهمماتِ  سم نْ يما، وم رئَم مُْ عِزُّهُمْ فِ الدُّ تِ رمسُولِ اللَّهِ ص ليِمبْقمى لِم بِيلِ الرهشمادِ،    -  مِنم السهفِلمةِ ، وم أمصمابوُا الْفُضُولَم وم صمرمفُوهُمْ عمنْ سم

لَتِ.  وم ومق مفُوهُمْ عملمى طمريِقِ الضهلَم

And Allah-azwj had Commanded them with buying it from Allah-azwj by their obedience to Him-

azwj in order to Make for them their own souls and benefit by these forever in the Bliss of the 
Hereafter. But, they did not buy it, but they exchanged it by what would have benefited it in 
the enmity of Rasool-Allah-saww in order for their respect to remain for them in the world, and 
their governance upon the ignorant ones, and they engaged in the Prohibited matters and 
achieved the frivolities from the lowly ones and diverted them away from the way of rightful 
guidance, and paused them upon the road of straying.  

ُ ب مغْياً أميْ بِما أنُْزلِم عملمى مُوسمى ع مِنْ تمصْدِيقِ مُُم  ُ مِنْ فمضْلِهِ عملىثُُه قمالم عمزه وم جمله: أمنْ يمكْفُرُوا بِا أمنْ زملم اللَّه  .ممنْ يمشاءُ مِنْ عِبادِهِ   مهدٍّ ص ب مغْياً أمنْ يُ نمز لِم اللَّه
: وم إِنَّهما كمانم كُفْرُهُمْ لبِمغْيِهِمْ وم حمسمدِهِمْ لمهُ  نم فِيهِ نُ بُوهتمهُ وم أمظْهمرم بِهِ آي متمهُ وم  -قمالم ُ مِنْ فمضْلِهِ عملميْهِ وم هُوم الْقُرْآنُ الهذِي أمبَم ا أمنْ زملم اللَّه   مُعْجِزمتمهُ. لِمم

Then the Mighty and Majestic Said that they are disbelieving in what Allah Revealed, out of 
every envy - meaning, (disbelieving) in what was Revealed unto Musa-as from the ratification 
of Muhammad-saww in envy that Allah Sends down from His Grace upon the one whom He so 
Desires from His servants. And rather, it was their Kufr, their rebellion, and their envy for him-

saww for what Allah-azwj has Revealed from his-saww merits upon him-saww, and it is the Quran 
wherein is clarified his-saww Prophet-hood, and by it appeared his-saww Signs and his-saww 
miracles.  

: فمباؤُ بِغمضمبٍّ عملى بوُا    غمضمبٍّ   ثُُه قمالم ، وم الْغمضمبُ الْْموهلُ حِيم كمذم عُوا وم عملميْهِمُ الْغمضمبُ مِنم اللَّهِ عملمى غمضمبٍّ فِ أمثمرِ غمضمبٍّ بِعِيسمى ابْنِ ممرْيمم، وم ي معْنِِ رمجم
بوُا بِحُممهدٍّ ص.   الْغمضمبُ الثهانِ حِيم كمذم
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Then (Allah-azwj) Said: Thus they are incurring Wrath upon Wrath – Meaning, they returned, 
and upon them was the Wrath from Allah-azwj upon Wrath, in the footsteps of Wrath. And the 
first Wrath was when they belied Isa-as Bin Maryam-as; and the second Wrath was when they 
belied Muhammad-saww’.  

اسِئِيم، وم لمعمنمهُمُ عملمى لِسمانِ عِيسمى ع وم الْغمضمبُ الثهانِ  : وم الْغمضمبُ الْْموهلُ أمنْ جمعملمهُمْ قِرمدمةً خم ابِهِ   -قمالم ُ عملميْهِمْ سُيُوفم مُُممهدٍّ وم آلهِِ وم أمصْحم حِيم سملهطم اللَّه
مِ طمائعِِيم، وم إِمها أمدهوُا الْْزِْيمةم صماغِريِنم دماخِريِنم فمإِمها دمخم  -وم أمُهتِهِ حمتَّه ذملهلمهُمْ بَِما  .لُوا فِ الِْْسْلَم

He-asws said: ‘And the first Wrath was that they were made to be despised apes, and were 
Cursed upon the tongue of Isa-as; and the second Wrath was when Allah-azwj Caused the swords 
of Muhammad-saww and his-saww companions and his-saww community to overcome upon them, 
until they were disgraced by it. So either they had to enter into Al-Islam willingly, or they had 
to pay the taxation, being submissive, disgraced’’.44  

أبِ  مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أحد بن مُمد البَقي، عن أبيه، عن مُمد بن سنان، عن عمار بن مروان، عن المنخل، عن جابر، عن  
فروا بِا أنزل  يكجعفر )عليه السلَم(، قال: »نزل جبَئيل )عليه السلَم( بَذه الْية على مُمد )صلى الله عليه و آله( هكذا: بئسما اشتْوا به أنفسهم أن  

 بغيا«. ف علي الله 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Muhammad Al Barqy, from his father, from 
Muhammad Bin Sinan, from Amaar Bin Marwaan, from Al Mankhal, from Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: Jibraeel-as descended with this Verse 
upon Muhammad-saww like this: Evil is what they are buying by (selling) their souls – that they 
are disbelieving in what Allah Revealed regarding Ali, out of every envy [2:90]’.45 

دِيثِ الز نِْدِيقِ اله  ذِي سمأملم أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( فمكمانم مِنْ سُؤمالهِِ أمنْ قمالم عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الْعمبهاسِ بْنِ عممْرٍّو عمنْ هِشمامِ بْنِ الْمْكممِ فِ حم
الٌ  لمهُ ف ملمهُ رضًِا وم سمخمطٌ ف مقمالم أمبوُ عمبْدِ  دُ مِنم الْممخْلُوقِيم وم ذملِكم أمنه الر ضِما حم قُلُهُ  اللَّهِ ) عليه السلَم ( ن معممْ وم لمكِنْ لميْسم ذملِكم عملمى مما يوُجم تمدْخُلُ عملميْهِ ف مت من ْ

القُِنما لَم ممدْخملم لِلْْمشْيماءِ فِيهِ لِْمنههُ وماحِدٌ وماحِدِيُّ الذهاتِ وماحِدِيُّ الْممعْنَم مِنْ حمالٍّ إِلَم حمالٍّ لِْمنه الْممخْلُوقم أمجْومفُ مُعْتممِلٌ مُرمكهبٌ لِلْْمشْيماءِ فِيهِ ممدْخم   لٌ وم خم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Abbas Bin Amro,  

(It has been narrated) from Hisham Bin Al-Hakam in a Hadeeth of the atheist who questioned 
Abu Abdullah-asws. It was from his questions that he said to him-asws, ‘So, for Him-azwj is Pleasure 
and Anger?’ Abu Abdullah-asws said: ‘Yes, but that is not upon what is found from the creatures, 
and that is because the pleasure is a state entered upon, you would be transferred from a 
state into a state, because the creature is hollow, active, compound of the things. In him is an 
entrance, and our Creator has no entrance for the things in Him-azwj, because He-azwj is the 
One-azwj. The One-azwj in the Self and One in the Meaning.  

قُلُهُ مِنْ حمالٍّ إِلَم حمالٍّ لِْمنه ذملِكم مِنْ صِفمةِ الْممخْلُوقِيم الْعماجِزيِنم فمرضِماهُ ث مومابهُُ وم سمخمطهُُ عِقمابهُُ مِنْ غميْرِ شميْ  يِ جُهُ وم ي من ْ لُهُ ف ميُ هم  الْمُحْتماجِيم . ءٍّ ي متمدماخم

Thus, His-azwj Pleasure is His-azwj Rewarding, and His-azwj Anger is His-azwj Punishment from 
without anything having entered Him-azwj, so it would provoke Him-azwj and He-azwj would 
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change from a state to a state, because that is from the attributes of the creatures, the 
frustrated, and the needy’.46  

فروا بِا أنزل  العياشي: قال أبو جعفر )عليه السلَم(: »نزلت هذه الْية على رسول الله )صلى الله عليه و آله( ]هكذا[: بئسما اشتْوا به أنفسهم أن يك
ُ مِنْ فمضْلِهِ عملى ممنْ يمشاءُ مِنْ عِبادِهِ يعنِ عليا، قال الله  ف علي الله   : فمباؤُ بِغمضمبٍّ عملى غمضمبٍّ يعنِ بغيا و قال الله ف علي )عليه السلَم(: أمنْ يُ ن مز لِم اللَّه

 بنِ أمية وم للِْكافِريِنم يعنِ بنِ أمية عمذابٌ مُهِيٌ«.

Al Ayyashi –  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘This Verse was Revealed upon Rasool-Allah-saww like this: Evil is what they 
are buying by (selling) their souls – that they are disbelieving in what Allah Revealed 
regarding Ali, out of every envy [2:90], and Allah-azwj Said regarding Ali-asws that Allah Sends 
down from His Grace upon the one whom He so Desires from His servants – Meaning Ali-asws. 
Allah-azwj Said: Thus they are incurring Wrath upon Wrath – Meaning the Clan of Umayya And 
for the unbelievers – Meaning the Clan of Umayya there is a disgraceful Punishment [2:90]’.47 

VERSE 91 

نما وميمكْفُرُونم بِما ومرماءمهُ وم  ُ قمالُوا نُ ؤْمِنُ بِما أنُْزلِم عملمي ْ مُْ آمِنُوا بِما أمنْ زملم اللَّه قاً  ومإِذما قِيلم لِم هُوم الْمْقُّ مُصمدِ 
تُمْ مُؤْمِنِيم }  { 91لِمما ممعمهُمْ ۗ قُلْ فملِمم ت مقْتُ لُونم أمنبِْيماءم اللَّهِ مِنْ ق مبْلُ إِنْ كُن ْ

And when it is said to them, ‘Believe in what Allah Revealed’, they are saying, ‘We are 
believing in what is Revealed upon us’, and they are disbelieving in what is after it, and it is 
the Truth, in Verification to what is with them. Say: ‘So why are you killing the Prophets of 
Allah from before, if you are believers?’ [2:91] 

ممامُ ع  ءِ الْيمهُودِ الهذِينم ت مقمدهمم ذكِْرُهُمْ:  وم إِذا قِيلم   قمالم الِْْ امِ.  آمِنُوا بِا أمنْ زملم اللَّهُ  لِِمؤُلَم لِ وم الْمْرمامِ وم الْفمرمائِضِ وم الْْمحْكم  عملمى مُُممهدٍّ مِنم الْقُرْآنِ الْمُشْتممِلِ عملمى الْمْلَم
ءِ الْيمهُودُ »أمنههُ ومرماءمهُ« هُوم الْمْقُّ! لِْمنههُ    وم هُوم الْمْقُ   لَم يُ ؤْمِنُونم بِهِ   ي معْنِِ مما سِوماهُ   قالُوا نُ ؤْمِنُ بِا أنُْزلِم عملميْنا وم هُوم التهوْرماةُ وم يمكْفُرُونم بِا ومراءمهُ  وم الهذِي ي مقُولُ همؤُلَم

. هُوم النهاسِخُ للِْممنْسُوخِ الهذِي قمدهممهُ  ُ ت معمالَم   اللَّه

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘And when it is said – to these Jews, those mentioned 
previously, ‘Believe in what Allah Revealed’ – upon Muhammad-saww from the Quran, 
inclusive upon the Permissible and the Prohibitions, and the Obligations, and the Ordinances, 
they are saying, ‘We are believing in what is Revealed upon us’ – and it is the Torah, and 
they are disbelieving in what is after it – meaning, whatever is besides it, they are not 
believing in it, and it is the Truth – and which these Jews are saying, ‘It is after it’, it is the 
Truth!, because it Abrogates the Abrogated which Allah-azwj the Exalted Preceded (with).  
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: قُلْ فملِمم ت مقْتلُُونم  ُ ت معمالَم فُكُمْ   لَم   قمالم اللَّه بَِلتهوْرماةِ، أميْ )لميْسم فِ التهوْرماةِ الْْممْرُ( بقِمتْلِ الْْمنبِْيماءِ، فمإِذما كُنْتُمْ ت مقْتلُُونم    أمنْبِياءم اللَّهِ مِنْ ق مبْلُ إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِيم   كمانم ي مقْتُلُ أمسْلَم
 تُ ؤْمِنُوا بِحُممهدٍّ، وم بِما أنُْزلِم عملميْهِ وم هُوم الْقُرْآنُ وم فِيهِ الْْممْرُ بَِلِْْيممانِ  وم كمذملِكم إِذما لَمْ الْْمنْبِيماءم، فممما آممنْتُمْ بِما أمنْ زملم عملميْكُمْ مِنم التهوْرماةِ، لِْمنه فِيهما تُمْريُِ ق متْلِ الْْمنْبِيماءِ.  

 أمنْ تُمْ مما آممنْتُمْ ب معْدُ بَِلتهوْرماةِ. فم  -بِهِ 

Allah-azwj Exalted Said Say: ‘So why are you killing – Why did your ancestors kill the Prophets 
of Allah from before, if you are believers in the Torah? i.e., There is no Commandment in the 
Torah with the killing of the Prophets-as. So when you are killing the Prophets-as, then you are 
not believing in what Allah-azwj Revealed upon you from the Torah, because therein is a 
Prohibition of killing the Prophets-as. And similar to that, when you are not believing in 
Muhammad-saww, and in what is Revealed upon him-asws, and it is the Quran – and therein is 
the Command with the Eman with – so you are not believing afterwards, the Torah (as well).  

ا آممنم بَِلتهوْرماةِ، لِْمنه اللَّهم ت معمالَم أمخمذم عم   قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ُ ت معمالَم أمنه ممنْ لَم يُ ؤْمِنُ بَِلْقُرْآنِ، فممم دِهِمما إِلَه ممعم  أمخْبَمم اللَّه لميْهِمُ الِْْيممانم بَِِمما، لَم ي مقْبملُ الِْْيممانم بِمِحم
: آممنْتُ بنُِبُوهةِ الِْْيممانِ بَِلْْخمرِ. فمكمذملِكم ف مرمضم اللَّهُ  ا ف مرمضم الِْْيممانم بِحُممهدٍّ فمممنْ قمالم يمةِ عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع كممم ا    الِْْيممانم بِوملَم يمةِ عملِي ٍّ ع فممم مُُممهدٍّ وم كمفمرْتُ بِوملَم

 آممنم بنُِبُوهةِ مُُممهدٍّ. 

Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj the Exalted Informed that the one who does not believe in 
the Quran, so he did not believe in the Torah, because Allah-azwj the Exalted Took upon them 
(an oath) of the Eman in both these. The Eman is not Accepted in one of the two except with 
the Eman in the other. Similar to that, Allah-azwj Necessitated the Eman in the Wilayah of Ali-
asws Bin Abu Talib-asws, just as He-azwj Necessitated the Eman in Muhammad-saww. So the one 
who said, ‘I believe in the Prophet-hood and disbelieves in the Wilayah of Ali-asws, so he did 
not believe in the Prophet-hood of Muhammad-saww’’.48 

و إذا قيل لِم ما ذا أنزل ربكم ف  العياشي: قال جابر: قال أبو جعفر )عليه السلَم(: »نزلت هذه الْية على مُمد )صلى الله عليه و آله( هكذا و الله )
قاً لِما ممعمهُمْ يعنِ ( يعنِ بنِ أمية، قالُوا نُ ؤْمِنُ بِا أنُْزلِم عملميْنا يعنِ ف قلوبَم، بِا أنزل الله عليه وم يمكْفُرُونم بِا ومراءمهُ بِا أ علي نزل الله ف علي وم هُوم الْمْقُّ مُصمدِ 

 عليا«. 

Al Ayyashi – Jabir said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘By Allah-azwj! This Verse was Revealed upon Muhammad-saww like this: 
And when it is said to them, what was that which was Revealed regarding Ali - Meaning 
(Addressing) the Clan of Umayya. they are saying, ‘We are believing in what is Revealed 
upon us’ – meaning in their hearts, in what Allah-azwj Revealed upon it and they are 
disbelieving in what is after it – in what Allah-azwj Revealed regarding Ali-asws, and it is the 
Truth, in Verification to what is with them [2:91]– meaning Ali-asws’’.49  

تْيِمنا بِقُرْبَنٍّ  عن أبِ عمرو الزبيري، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، قال: »قال الله ف كتابه يُكى قول اليهود: إِنه اللَّهم عمهِدم إلِميْنا أم  لَه نُ ؤْمِنم لرِمسُولٍّ حمتَّه يَم
تُمْ مُؤْمِنِيم  الْية، و قال  : فملِمم ت مقْتُ لُونم أمنْبِياءم اللَّهِ مِنْ ق مبْلُ إِنْ كُن ْ

From Abu Amro Al Zubeyri,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Says in His-azwj Book 
Relating the words of the Jews ‘Allah-azwj Enjoined to us that we should not believe in a 
Rasool until he comes to us with an offering’ [3:183] – the Verse. And Said Say: ‘So why are 
you killing the Prophets of Allah from before, if you are believers?’ [2:91]. 

و إنَّا قتل أوائلهم الذين  و إنَّا أنزل هذا ف قوم يهود، و كانوا على عهد مُمد )صلى الله عليه و آله( لَ يقتلوا أنبياء الله بِيديهم، و لَ كانوا ف زمانَّم،  
 تولوهم«.  كانوا من قبلهم، فنزلوا بَم أولئك القتلة، فجعلهم الله منهم، و أضاف إليهم فعل أوائلهم بِا تبعوهم و

And rather, this was Revealed regarding the Jewish people, and they, in the era of 
Muhammad-saww, were not killing the Prophets-as of Allah-azwj with their hands, nor were they 
(doing so) in their-as eras. But rather, their former ones killed those who were from before 
them, so the killing of those descended with them, and Allah-azwj Made them to be from them, 
and Added to them the deeds of their former ones due to following them and befriending 
them’’.50  

VERSE 92 

 { 92وملمقمدْ جماءمكُمْ مُوسمىَٰ بَِلْب ميِ نماتِ ثُُه اتُهمذْتُمُ الْعِجْلم مِنْ ب معْدِهِ ومأمنْ تُمْ ظمالِمُونم } 
And Musa had come to you with clear proofs, then you took the calf from after it and you 
were unjust [2:92] 

ممامُ ع  ُ عمزه وم جمله للِْيمهُودِ الهذِينم ت مقمدهمم ذكِْرُهُمْ:  قمالم الِْْ لَتِ   بَِلْبميِ ناتِ   وم لمقمدْ جاءمكُمْ مُوسى قمالم اللَّه عملمى نُ بُوهتهِِ، وم عملمى مما ومصمفمهُ مِنْ فمضْلِ مُُممهدٍّ وم   الدهلَم
هُ.  فمةِ عملِي ٍّ وم ومصِيهتِهِ، وم أممْرِ خُلمفمائهِِ ب معْدم نم عمنْهُ مِنْ خِلَم ئِقِ، وم أمبَم  شمرمفِهِ عملمى الْمْلَم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said to the Jews, those 
mentioned previously: And Musa had come to you with clear proofs – the evidence upon his-

saww Prophet-hood, and what he-as described from the merits of Muhammad-saww and his-saww 
nobility upon the creatures, and clarified on his-saww behalf the Caliphate of Ali-asws, his-saww 
successor and the command of his-saww Caliphs after him-asws.  

اً مِنْ ب معْدِهِ   ثُُه اتُهمذْتُمُ الْعِجْلم  لِيفمتمهُ الهذِي نمصه عملميْهِ   إِلِم المفْتُمْ خم قِهِ إِلَم الْمْبملِ، وم خم ارُونُ ع، وم أمنْ تُمْ ظالِمُونم   -ب معْدم انْطِلَم هُ عملميْكُمْ، وم هُوم هم افِرُونم بِما    وم ت مرمكم كم
 . ف معملْتُمْ مِنْ ذملِكم 

Then you took the calf – as god - from after it – after his-as going to the mountain, and you 
opposed his-as Caliph which he-as appointed and left his-as upon you all, and he-as is Haroun, 
and you were unjust – disbelieving due to what you did from that’’.51 
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VERSE 93 

عْنم  نماكُمْ بقُِوهةٍّ وماسَْمعُوا ۖ قمالُوا سَمِ نما  ومإِذْ أمخمذْنَم مِيثماقمكُمْ ومرمف معْنما ف موْقمكُمُ الطُّورم خُذُوا مما آت مي ْ ا ومعمصمي ْ
تُمْ مُ  مُْركُُمْ بهِِ إِيممانكُُمْ إِنْ كُن ْ  { 93ؤْمِنِيم }ومأُشْربِوُا فِ قُ لُوبَِِمُ الْعِجْلم بِكُفْرهِِمْ ۚ قُلْ بئِْسممما يَم

And when We Took your Covenant and We Raised above you the (Mount) Toor: “Grab what 
We have Given you with strength and listen!” They said: ‘We hear and we disobey’. And 
they imbibed the calf into their hearts due to their Kufr. Say: Evil is what your Eman is 
instructing you if you are Momineen. [2:93]  

م مامُ ع فِكُمْ   ق مالم الِْْ لَم ُ عمزه وم ج مله: وم اذكُْرُوا إِذْ ف معملْن ما ذملِ كم بِمِس              ْ هِ، وم مِنم الْْممْرِ   -ق مالم اللَّه ام ِ ى ع مِنْ دِينِ اللَّهِ وم أمحْك م اءمهُمْ بِ هِ مُوس              م ا أمب موْا ق مبُولم م ما ج م لمم ه
  لْقِ بتِمفْضِيلِ مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ ص وم خُلمفمائهِِمما عملمى سمائرِِ الْمْ 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “And recall, when 
We-azwj Did that with your ancestors due to what they refused, the acceptance of what Musa-

as came with, from the Religion of Allah-azwj and its Ordinances, and from the Command of 
preferring Muhammad-saww and Ali-asws, and their-asws Caliphs over the rest of the creatures.  

ذِهِ الْفمرمائِضِ   خُذُوا ما آت ميْناكُمْ  مُْ: خُذُوا مما آت ميْنماكُمْ مِنْ هم ا لمكُمْ، ممكهنماكُمْ بَِما، وم أمزمحْنما عِلملمكُمْ   قُ لْنما لِم ا فِيكُمْ   بِقُوهةٍّ قمدْ جمعملْنماهم وم اسَْمعُوا مما يُ قمالُ لمكُمْ   فِ ت مركِْيبِهم
 وم ]مما[ تُ ؤْممرُونم بِهِ.

We Said to them: ‘Grab what We have Given you – from these Obligations, with strength. 
We-azwj had Made these to be for you all, to become strong by it, and We-azwj Dispelled your 
ailments (which were) prevalent among you, and listen! – to what is being said to you, and 
what you are being instructed with.    

عْنا ق موْلمكم  مُْ عمصموُا ب معْدُ، وم أمضْممرُوا فِ الْمْالِ أميْضاً الْعِصْيمانم  قالُوا سَمِ ، أميْ إِنَّه الهذِي كمانم قمدْ   -أمُِرُوا بِشُرْبِ الْعِجْلِ  وم أُشْربِوُا فِ قُ لُوبَِِمُ الْعِجْلم  وم عمصميْنا أممْرمكم
المتُهُ  اءِ  ذُرئِمتْ سُحم م ممنْ عمبمدمهُ مِهنْ لَمْ ي معْبُدْهُ  -فِ الْمم .  بِكُفْرهِِمْ  الهذِي أمُِرُوا بِشُرْبِهِ ليِمتمبميه  لِْمجْلِ كُفْرهِِمْ أمُِرُوا بِذملِكم

They said: ‘We hear - your-as words, and we disobey’ – your-as order. i.e., they would be 
disobeying afterwards, and they are harbouring the disobedience in the present as well, And 
they imbibed the calf into their hearts – they were instructed with drinking the calf (melted 
calf) the fragments of which had been scattered in the water which they had been instructed 
to drink it, in order to clarify the one who worshipped it from the one who did not worship it 
due to their Kufr – it was due to their Kufr they had been instructed with that.   

ا إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِيم   يَم مُُممهدُ: بئِْسمما يَمْمُركُُمْ بِهِ إِيمانُكُمْ   قُلْ  بتِموْرماةِ مُوسمى، وم لمكِنْ ممعماذم اللَّهِ لَم يَمْمُركُُمْ   بِوُسمى كُفْركُُمْ بِحُممهدٍّ وم عملِي ٍّ وم أموْليِماءِ اللَّهِ مِنْ أمهْلِهِمم
 .إِيممانُكُمْ بَِلتهوْرماةِ الْكُفْرم بِحُممهدٍّ وم عملِي ٍّ ع

Say: - O Muhammad-saww, ‘Evil is what your Eman is instructing you with Musa-as, your 
disbelief in Muhammad-saww and Ali-asws and the Guardians-asws of Allah-azwj from their-asws 
family if you are Momineen – in the Torah of Musa-as. But, Allah-azwj Forbid, your Eman is not 
instructing you with the Torah, for the Kufr with Muhammad-saww and Ali-asws’.  
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ممامُ ع: قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِيم ع مِ   قمالم الِْْ انوُا فِ أميَه ئهِِمُ الهذِينم كم رِ مُُممهدٍّ ص أمحْومالم آبَم رمائيِلم فِ عمص       ْ ى ع كميْفم أمخمذم عملميْهِمُ إِنه اللَّهم ت معمالَم ذمكهرم بمنِِ إِس       ْ مُوس       م
ا الطهيِ بِيم الْمُنْتمجمبِيم للِْخِ  ئِقِ الْعمهْدم وم الْمِيثماقم لِمُحممهدٍّ وم عملِي ٍّ وم آلِِِمم فمةِ عملمى الْمْلَم ابَِِمما وم شِيعمتِهِمما وم سمائرِِ أمُهةِ مُُممهدٍّ ص  -لَم  وم لِْمصْحم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted 
Mentioned the Children of Israel during the era of Muhammad-saww, the conditions of your 
forefathers which were during the days of Musa-as, how the pact and the Covenant was Taken 
upon them for Muhammad-saww and Ali-asws and their-asws Progeny-asws, the goodly, the Chosen 
for the Caliphate upon the creatures, and for their-asws companions, and their-asws Shias, and 
the rest of the community of Muhammad-saww.  

: ئِكُمْ   وم إِذْ أمخمذْنَ مِيثاقمكُمْ  ف مقمالم  خُذُوا ما آت ميْناكُمْ   لممها أمب موْا ق مبُولم مما أرُيِدم مِنْهُمْ وم الَِعْتِْمافم بِهِ   -وم رمف معْنا ف موْقمكُمُ الطُّورم الْمْبملم   اذكُْرُوا إِذْ أمخمذْنَم مِيثماقم آبَم
 وم اسَْمعُوا أميْ أمطِيعُوا فِيهِ.  [ لِذملِكم [ بَِلْقُوهةِ الهتِِ أمعْطميْنماكُمْ تمصْلُحُ ]لمكُمْ بِقُوهةٍّ ]ي معْنِِ  أمعْطميْنماكُمْ 

He-azwj Said: And when We Took your Covenant – Recall when We-azwj Took the Covenant of 
your forefathers, and We Raised above you the (Mount) Toor – the mountain, due to their 
refusal of accepting what was required from them and the acknowledge with it, “Grab what 
We have Given you – Granted you, with strength – meaning, with the strength which We-azwj 
Granted you – suitable for you all with that, and listen! – i.e., be obedient with regards to it.  

عْنا بِِذماننِما وم عمصميْنا بِقُلُوبنِما. فمأممها فِ الظهاهِرِ فمأمعْطموْا كُلههُمُ الطهاعمةم دماخِريِنم صما  غِريِنم، قالُوا سَمِ

They said: ‘We hear – with our ears, and we disobey’ – with our hearts. So, as for in the 
apparent, they were obeying, all of them, humiliated, belittled.  

: وم أُشْربِوُا فِ قُ لُوبَِِمُ الْعِجْلم بِكُفْرهِِمْ   حمتَّه ومصملم مما شمربِوُهُ مِنْ ذملِكم إِلَم قُ لُوبَِِمْ. -عُرضُِوا لِشُرْبِ الْعِجْلِ الهذِي عمبمدُوهُ  ثُُه قمالم

Then He-azwj Said: And they imbibed the calf into their hearts due to their Kufr – they 
presented themselves for drinking (the love of) the calf which they had worshipped it, until 
what they were drinking from that arrived into their hearts’.  

: إِنه بمنِِ إِسْرمائيِلم لممها رمجمعم إلِميْهِمْ مُوسمى وم قمدْ عمبمدُوا الْعِجْلم  هُ مِنْكُمْ حمتَّه أنُْفِذم فِيهِ حُكْمم   -وم قمالم مُْ مُوسمى: ممنِ الهذِي عمبمدم ، ف مقمالم لِم ت ملمقهوْهُ بَِلرُّجُوعِ عمنْ ذملِكم
افُوا مِنْ حُكْمِ اللَّهِ اله  هُ غميْرِي ذِي يُ نْفِذُهُ فِيهِمْ، فمجمحمدُوا أمنْ يمكُونوُا عمبمدُوهُ، وم جمعملم كُلُّ وماحِدٍّ مِنْهُمْ ي مقُولُ:اللَّهِ خم ب معْضُهُمْ    وم ومشمى  - أمنَم لَمْ أمعْبُدْهُ وم إِنَّهما عمبمدم

 .  ببِمعْضٍّ

And he-asws said: ‘The Children of Israel, when Musa-as returned to them – and they had already 
worshipped the calf – they met him-as with the retracting from that. So Musa-as said to them: 
‘Who is the one who worshipped it from you until a Judgment of Allah-azwj was Implemented 
with regards to it?’ They feared from the Judgment of Allah-azwj which had been Implemented 
regarding them, so they rejected that they happened to have worshipped it, and each one of 
them went on to say, ‘I did not worship it. But rather, others worshipped it’. And they 
maligned each other.   

ُ عمزه وم جمله عمنْ مُوسمى مِنْ ق موْلهِِ للِسهامِريِِ : فمكمذملِكم   ُ،   -إِلِِكم الهذِي ظملْتم عملميْهِ عاكِفاً  وم انْظرُْ إِلَ مما حمكمى اللَّه لمنُحمر قِ منههُ ثُُه لمنمنْسِفمنههُ فِ الْيممِ  نمسْفاً فمأمممرمهُ اللَّه
مُْ: ا فِ الْبمحْرِ الْعمذْبِ، ثُُه قمالم لِم المتمهُ فمذمرمأمهم بماردِِ، وم أمخمذم سُحم هُ اسْومدهتْ شمفمتماهُ وم أمنْ فُهُ )مِهنْ كمانم أمبْ يمضم   اشْرمبوُا مِنْهُ. فمشمربِوُا، فمبَممدمهُ بَِلْمم فمكُلُّ ممنْ كمانم عمبمدم

. اللهوْنِ وم ممنْ كمانم مِنْهُمْ أمسْومدم اللهوْنِ( ابْ يمضهتْ شمفمتماهُ وم أمنْ فُهُ، فمعِنْدم ذملِكم أنُْفِذم فِيهِمْ حُكْمُ    اللَّهِ
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That is what Allah-azwj Mighty and Majestic Related about Musa-as, from his-as words to Al-
Samiri: And look at your god which you had remained devoted to. We shall incinerate it, 
then we will scatter it in the river with a scattering. [20:97]. So Allah-azwj Commanded him-as, 
and he-as sawed it with the saw, and took its fragments and scattered it into the fresh river. 
Then he-as said to them: ‘Drink from it!’ So each one who had worshipped it, his lips and his 
nose blackened from the ones who was of the white complexion, and from the one from them 
who was of dark complexion, his lips and his nose whitened. Thus, during that, the Judgment 
of Allah-azwj was Implemented.   

ُ ت معمالَم للِْمموْجُودِينم مِنْ بمنِِ إِسْرمائيِلم فِ عمصْرِ مُُممهدٍّ ص عملمى لِسمانهِِ: بِيم بِكم  قُلْ  ثُُه قمالم اللَّه ءِ الْمُكمذِ  لمكم وم    ب معْدم سَمماعِهِمْ مما أُخِذم عملمى أمومائلِِهِمْ   -يَم مُُممهدُ لِِمؤُلَم
ا وم لِشِيعمتِكُمما: بئِْسمما يَمْمُركُُمْ بِهِ إِيمانُكُمْ  ا ت مزْعُمُونم    إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِيم   [ وم تمسْتمخِفُّوا بِِمقِ  عملِي ٍّ وم آلهِِ وم شِيعمتِهِ أمنْ تمكْفُرُوا ]بِحُممهدٍّ ص  لِْمخِيكم عملِي ٍّ وم لِْلِكُمم كممم

 بِوُسمى ع وم التهوْرماةِ. 

Then Allah-azwj the Exalted Said to the existing ones from the Children of Israel in the era of 
Muhammad-saww and upon his-saww tongue: ‘Say: - O Muhammad-saww, to these Jews, the 
beliers in you-saww after hearing what was Taken upon their former ones for you-asws and for 
your-saww brother Ali-asws and for your-asws Progeny-asws, and for your-asws Shias Evil is what your 
Eman is instructing you – that you should be disbelieving in Muhammad-saww and be taking it 
lightly with the right of Ali-asws and his-asws Progeny-asws and his-asws Shias, if you are Momineen. 
[2:93] – just as you are pretending with Musa-asws and the Torah’.  

تْيِهِمْ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ بِكِتمابٍّ يمشْتممِلُ عملمى أمومامِرهِِ وم ن موماهِيهِ قمالم ع: وم ذملِكم أمنه مُوسمى ع ]كمانم  ب معْدم أمنْ   -وم حُدُودِهِ وم ف مرمائِضِهِ   -[ ومعمدم بمنِِ إِسْرمائيِلم أمنههُ يَم
ُ ت معمالَم مِنْ فِرْعموْنم وم ق موْمِهِ،   يُ نْجِيمهُمُ اللَّه

He-asws said: ‘And that is, that Musa-as has promised the Children of Israel that he-as would be 
coming to them from the Presence of Allah-azwj with a Book, inclusive of His-azwj Commands, 
and His-azwj Prohibitions, and His-azwj Legal Penalties, and His-azwj Obligations, after Allah-azwj 
has Rescued them from Pharaoh-la and his-la people.  

هُمْ وم كمانم  اءمهُمْ بَِلْكِتمابِ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ كممما ومعمدم ُ وم صمارُوا بِقُرْبِ الشهامِ، جم ا    فِيهِ: »إِنِ ِ لَم أمت مقمبهلُ عممملًَ مِهنْ لَمْ ف ملممها نجمهاهُمُ اللَّه مُم يُ عمظِ مْ مُُممهداً وم عملِي اً وم آلِم
مُما وم شِيعمتمهُمما   وم مُُِبِ يهِمما حمقه تمكْريمهِِمْ،   -الطهيِ بِيم وم لَمْ يُكْرمِْ أمصْحمابَم

When Allah-azwj had Rescued them, and they came to be near Syria, he-as came to them with 
the Book from the Presence of Allah-azwj, just as he-as had promised them; and there was in it: 
“I-azwj do not Accept a deed from the one who does not revere Muhammad-saww and Ali-asws 
and their-asws goodly Progeny-asws, and does not honour their-asws companions and their-asws 
Shias and those that love them-asws with the right of their-asws prestige.  

يْرُ  هُ، وم أمنه   خملِيقمتِِ، وم أمفْضملُ بمريِهتِِ، وم أمنه عملِي اً أمخُوهُ وم صمفِيُّهُ  يَم عِبمادِي أملَم فماشْهمدُوا بِمِنه مُُممهداً خم لِيفمتُهُ فِ أمُهتِهِ وم خميْرُ ممنْ يُمْلُفُهُ ب معْدم وم ومارُِ  عِلْمِهِ، وم خم
 الْمُرْسملِيم، وم أمُهةم مُُممهدٍّ ص خميْرُ الْْمُممِ أمجَْمعِيم«.  آلم مُُممهدٍّ أمفْضملُ آلِ النهبِيِ يم، وم أمصْحمابم مُُممهدٍّ ص أمفْضملُ أمصْحمابِ 

O My-azwj servants! Indeed! So, testify that Muhammad-saww is the best of My-azwj creation, and 
the most superior of My-azwj Created beings, and that Ali-asws is his-saww brother, and his-saww 
elite and the inheritor of his-saww knowledge, his-saww Caliph among his-saww community, and 
the best of the one to replace him-saww after him-saww, and that the Progeny-asws of Muhammad-
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saww is the most superior of the progenies of the (rest of the) Prophets-as, and the companions 
of Muhammad-saww are the most superior of the companions of the Mursils-as, and the 
community of Muhammad-saww is the most superior of the communities in their entirety”.   

ا عمظِيمٌ ثمقِيلٌ  ا يَم مُوسمى، همذم ا قُ لْنما: إِنه نمبِيهنما أمفْ   ف مقمالم ب منُو إِسْرمائيِلم: لَم ن مقْبملُ همذم فُّ عملميْنما، وم إِذما قمبِلْنماهم ذِهِ الشهرمائِعِ مما يُمِ ، وم آلمهُ  عملميْنما، بملْ ن مقْبملُ مِنْ هم ضملُ نمِِ ٍّ
ابمةٍّ، وم نَمْنُ أمُهتُهُ أمفْضملُ مِنْ أمُهةِ مُُممهدٍّ، وم لمسْ  اب متمهُ أمفْضملُ صمحم  نما ن معْتْمِفُ لقِموْمٍّ بَِلْفمضْلِ لَم ن مرماهُمْ وم لَم ن معْرفُِ هُمْ.أمفْضملُ آلٍّ وم صمحم

The Children of Israel said, ‘We do not accept this, O Musa-as. This is too much, too heavy upon 
us. But we accept from this the Laws what are light upon us. And when we accept it, we say, 
‘Our Prophet-as is the most superior of the Prophets-as, and his-as Progeny is the most superior 
of the progenies, and his-as companions are the most superior of the companions, and we, his-

as community, are the most superior than the community of Muhammad-saww, and we can’t 
acknowledge superiority for a people we have neither seen them nor recognise them’.  

تِهِ  ُ ت معمالَم جمبَْمئيِلم، ف مقمطمعم بِِمنماحٍّ مِنْ أمجْنِحم . ثُُه  -فمأمممرم اللَّه  مِنْ جمبملٍّ مِنْ جِبمالِ فِلمسْطِيم عملمى قمدْرِ مُعمسْكمرِ مُوسمى ع وم كمانم طوُلهُُ فِ عمرْضِهِ ف مرْسمخاً فِ ف مرْسمخٍّ
 : اءم بِهِ ف موْقمهُ عملمى رُءُوسِهِمْ، وم قمالم كُمْ بِهِ مُوسمى ع، وم إِمها ومضمعْتُ عملميْكُمُ الْمْبملم فمطمحْطمحْتُكُمْ جم  تُمْتمهُ.  إِمها أمنْ ت مقْبملُوا مما أمتام

Allah-azwj the Exalted Commanded Jibraeel-as, so he cut out from a mountain from the 
mountains of Palestine by a wing from his wings, upon a measurement of the encampment 
of Musa-as; and it length by its width was one Farsakh by one Farsakh (10 km by 10 km). Then 
he-as came with it above their heads and said: ‘Either you accept what Musa-as came to you 
with, or I-as will drop the mountain upon you, so you will be crushed under it.  

الْمُقماب ملمةم، ف مقمالُوا: يَم مُو  ذِهِ  مُْ مِهنْ قُوبِلم هم ي ملْحمقُ أممْثمالِم الِْملمعِ مما  سمى كميْفم نمصْنمعُ قمالم مُوسمى: اسْجُدُوا للَّهِِ عملمى جِبماهِكُمْ، ثُُه عمفِ رُوا ف ملمحِقمهُمْ مِنم الْمْزمعِ وم 
عْنما وم أمطمعْنما وم قمبِلْنماخُدُودمكُمُ الْيُمْنَم ثُُه الْيُسْرمى فِ   وم اعْتْممفْ نما وم سملهمْنما وم رمضِينما«.  -التُّْمابِ، وم قُولُوا: »يَم رمب هنما سَمِ

They were hit from the panic and the terror what hit their likes from the ones who faced this 
in their faces, and they said, ‘O Musa-as! How should we do it?’ Musa-as said: ‘Do Sajdah to 
Allah-azwj upon your foreheads, then rub your right cheek, then the left cheek in the soil, and 
be saying, ‘O our Lord-azwj! We hear, and we obey, and we accept, and we acknowledge, and 
we submit, and we agree’.  

المفم ق ملْبُهُ ظماهِ  ثِيراً مِنْهُمْ خم مُْ مُوسمى ق موْلًَ وم فِعْلًَ، غميْرم أمنه كم ا الهذِي قمالم لِم : ف مفمعملُوا همذم ا قمالمهُ بلِِسمانهِِ،   -رم أمفْ عمالهِِ قمالم عْنما وم عمصميْنما« مُُمالفِاً لِمم وم قمالم بِقملْبِهِ »سَمِ
فِ نَم ]بَِلتُّْمابِ وم عمفهرُوا خُدُودمهُمُ الْيُمْ  وم لمكِنههُمْ ف معملُوا ذملِكم ي منْظرُُونم هملْ ي مقمعُ   [ وم لميْسم قمصْدُهُمُ التهذملُّلم للَّهِِ عمزه وم جمله، وم النهدممم عملمى مما كمانم مِنْهُمْ مِنم الِْْلَم

، ثُُه عمفهرُوا خُدُودمهُمُ الْيُسْرم  ا أمُِرُوا. عملميْهِمُ الْمْبملُ أممْ لَم ، وم لَمْ ي مفْعملُوا ذملِكم كممم  ى ي منْظرُُونم كمذملِكم

He-asws said: ‘So they did this, which Musa-as had told them to, by word and deed, apart from 
that most of them opposed by their hearts the apparent of their deeds, and said in their 
hearts, ‘We hear and we disobey’, in opposition to what they said by their tongues, and they 
rubbed their right cheeks in the soil, and their aim wasn’t the humbleness to Allah-azwj Mighty 
and Majestic and the regret upon what had happened from them from the opposition, but 
they did that awaiting to see whether the mountain would fall upon them or not. Then they 
rubbed their left cheeks like that, and they did not do that just as they had been ordered to.  
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ا الْمْبملم ف مقمالم جمبَْمئيِلُ لِمُوسمى ع: أممما إِنه أمكْثمرمهُمْ للَّهِِ ت معمالَم عماصُونم، وم لمكِنه اللَّهم عمزه وم جمله أمممرمنِ  نْ يما، فمإِنه اللَّهم   - أمنْ أزُيِلم عمنْهُمْ همذم عِنْدم ظماهِرِ اعْتِْمافِهِمْ فِ الدُّ
مُْ، وم إِنَّهما أممْرُهُمْ إِلَم اللَّهِ ت معمالَم إِنَّهما يطُمالبُِ  نْ يما بِظموماهِرهِِمْ لِْقِْنِ دِممائهِِمْ، وم إِبْ قماءِ الذِ مهةِ لِم بَُمُْ هُمْ فِ الدُّ ائرِهِِمْ.  - فِ الْْخِرمةِ يُ عمذِ   عملمى عُقُودِهِمْ وم ضممم

Jibraeel-as said to Musa-as: ‘As for most of them, they are disobedient to Allah-azwj the Exalted, 
but Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded me-as that I-as decline this mountain from them 
in the presence of their apparent acknowledgment in the world. But, Allah-azwj the Exalted, 
rather, would be Seeking them in the world by their appearances of their to save their blood, 
and the condemnation would remain for them. And rather, their matter is to Allah-azwj in the 
Hereafter. He-azwj would be Punishing them upon their beliefs and their consciences’’.52 

قال: »لما نَجى موسى )عليه السلَم(،  العياشي: عن أبِ بصير، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، ف قول الله عز و جل: وم أُشْربِوُا فِ قُ لُوبَِِمُ الْعِجْلم بِكُفْرهِِمْ.
 [ السامري؟ قال: صاغ لِم من حليهم عجلَ.بَلسامري. قال: و ما ]فعل ربه أوحى إليه: أن يَ موسى، قد فتنت قومك. قال: و بِاذا، يَ رب؟ قال:

Al Ayashi, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic And they imbibed the calf into their hearts due to their Kufr. He-asws said: ‘When 
Musa-as whispered to his-as Lord-azwj, He-azwj Revealed unto him-as: “O Musa-as! Your community 
has been tempted”. He-as said: ‘With what, O Lord-azwj?’ He-azwj Said: “By the Samiri-la’. He-as 
said: ‘And what was the deed of Samiri-la?’ He-azwj Said: “He-la forged a calf from their 
ornaments”. 

[ منها غزال أو تُثال أو عجل، فكيف يفتنهم؟ قال: إنه صاغ لِم عجلَ فخار. قال: يَ رب، و من أخاره؟ قال: يَ رب، إن حليهم لتحتمل ]أن يصاغ
ن متُكم تُضِلُّ بَِا ممنْ تمشاءُ وم تِمْدِي ممنْ تمشاءُ    قال: أنَ. فقال عندها موسى: إِنْ هِيم إِلَه فِت ْ

He-as said: ‘O Lord-azwj! Their jewellery which he-la forged, into a gazelle, or an image, or a calf, 
so how did he-la tempt them?’  He-azwj Said: “He-la forged for them a calf, so it mooed”. He-as 
said: ‘O Lord-azwj! And who Made it moo?’ He-azwj Said: “I-azwj did”. So during that, Musa-as said: 
It is not except Your Trial. You Let stray by it the one You so Desire to and Guide the one You 
so Desire to [7:155]’.  

  : فلما انتهى موسى إلَ قومه و رءاهم يعبدون العجل، ألقى الْلواح من يده فتكسرت«.-قال -

He-asws said: ‘So when Musa-as ended up to his-as people and saw them worshipping the calf, 
threw down the Tablets from his-as hands, and they broke’. 

: فعمد موسى فبَد العجل من أنفه إلَ طرف ذنبه، ثُ أحرقه بَلنار  -قال  - قال أبو جعفر )عليه السلَم(: »كان ينبغي أن يكون ذلك عند إخبار الله إيَه
  قُ لُوبَِِمُ الْعِجْلم بِكُفْرهِِمْ«. فذره ف اليم، فكان أحدهم ليقع ف الماء و ما به إليه من حاجة، فيتعرض بذلك للرماد فيشربه، و هو قول الله: وم أُشْربِوُا فِ 

Abu Ja’far-asws said: ‘It was befitting for that to happen during Allah-azwj Informing him-as. So 
Musa-as sawed the calf from its nose to the side of its tail, then burned it with the fire, and 
scattered it in the sea. Thus, it was so that one of them would fall into the water and whatever 
his need would be to it, and he would be exposed with those remnants, so he would drink it. 

 
52 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 290 & 291 
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And these are the Words of Allah-azwj: And they imbibed the calf into their hearts due to their 
Kufr [2:93]’’.53 

VERSES 94 – 96 

تُمْ  إِنْ كُن ْ الْمموْتم  ن هوُا  ف متممم النهاسِ  دُونِ  مِنْ  اللَّهِ خمالِصمةً  عِنْدم  الْْخِرمةُ  ارُ  الده لمكُمُ  إِنْ كمانمتْ    قُلْ 
 }94صمادِقِيم }

Say: ‘If the house of the Hereafter with Allah was for you especially from besides the (other) 
people, then wish for death if you are truthful’ [2:94]   

ُ عملِيمٌ بَِلظهالِمِيم }  ن هوْهُ أمبمدًا بِما قمدهممتْ أميْدِيهِمْ ۗ وماللَّه  { 95وملمنْ ي متممم
And they will never be wishing for it, ever, due to what account of what their hands have 
sent forward; and Allah is a Knower of the unjust [2:95] 

دُهُمْ لموْ يُ عممهرُ أملْفم سمنم  يماةٍّ وممِنم الهذِينم أمشْرمكُوا ۚ ي مومدُّ أمحم مُْ أمحْرمصم النهاسِ عملمىَٰ حم ةٍّ وممما  وملمتمجِدمنَّه
ُ بمصِيٌر بِما ي معْمملُونم }  ابِ أمنْ يُ عممهرم ۗ وماللَّه  { 96هُوم بِزُمحْزحِِهِ مِنم الْعمذم

And you will find them as greediest of the people upon the life and (even) more than those 
who are associating; (each) one of them hopes if he could live for a thousand years, and it 
would not remove him from the Punishment (even) if he does live; and Allah Sees what they 
are doing [2:96] 

نُ بْنُ عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍّ ع ممامُ ع: قمالم الْمْس  م ولهِِ مُُممهدٍّ ص وم قمطمعم ممعماذِيرمهُمْ، وم   قمالم الِْْ انِ رمس  ُ ءِ[ الْيمهُودم عملمى لِس  م أمقمامم عملميْهِمُ   إِنه اللَّهم ت معمالَم لممها ومبهخم ]همؤُلَم
حمةم  يِ دُ النهبِيِ يم   -الُْْجمجم الْوماض ِ لِ  بِمِنه مُُممهداً ص س م هُ فِ الْمُس ْ يِ يم، وم خميْرُ ممنْ يُمْلُفُهُ ب معْدم يِ دُ الْومص ِ ئِقِ أمجَْمعِيم، وم أمنه عملِي اً س م مِيم، وم أمنه الطهيِ بِيم مِنْ وم خميْرُ الْمْلَم

 وم هُمْ لَم يُمْكِنُهُمْ إِيرمادُ حُجهةٍّ وم لَم شُبْهمةٍّ،  - عمزه وم جمله، وم انْ قمطمعمتْ ممعماذِيرُهُمْ وم الْْمئمِهةُ لعِِبمادِ اللَّهِ  -آلهِِ هُمُ الْقُوهامُ بِدِينِ اللَّهِ 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘Allah-

azwj the Exalted, when He-azwj Rebuked those Jews upon the tongue of His-azwj Rasool-saww 
Muhammad-saww, and Cut-off their excuses, and Established the clear proofs upon them that 
Muhammad-saww is the Chief of the Prophets-as and the best of the creatures altogether, and 
that Ali-asws is the Chief of the successors-as and the best one to replace him-saww after him-saww 
among the Muslims, and that the goodly ones from his-saww Progeny-asws, they are the 
custodians of the Religion of Allah-azwj and the Imams-asws for the servants of Allah-azwj Mighty 
and Majestic, and they were not able to bring an argument nor a compromise.  

 
ي 1:  51/ 73 53

 تفسير العيّاش 
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اب مرُوا، ف مقمالُوا: اءُوا إِلَم أمنْ كم ةٌ لمنما فمجم الِص         م وم إِنَه  مِنْ دُونِكم يَم مُُممهدُ وم دُونِ عملِي ٍّ وم دُونِ أمهْلِ دِينِكم وم أمُهتِكم   -لَم نمدْريِ مما ت مقُولُ، وم لمكِنها ن مقُولُ إِنه الْمْنهةم خم
نُونم، وم نَمْنُ أموْليِماءُ اللَّهِ الْمُخْلمصُونم وم عِبمادُهُ  [ مُِتْمحم ، غميْرُ ممرْدُودٍّ عملميْنما بِشميْ  بِكُمْ مُبْتملموْنم ]وم وُنم، وم مُسْتمجمابٌ دُعماؤُنَم  ءٍّ مِنْ سُؤمالنِما رمب هنما.الْمْيرِ 

They came until they were arrogant, and they said, ‘We don’t know what you-saww are saying, 
but, we are saying that the Paradise is especially for us besides you-saww, O Muhammad-saww, 
and besides Ali-asws, and besides the people of your-saww Religion and your-saww community, 
and we are being Tried and Examined, and we are the sincere friends of Allah-azwj and His-azwj 
best worshippers, and our supplications get Answered without being returned upon us with 
anything from our asking our Lord-azwj’.  

ُ ت معمالَم لنِمبِيِ هِ ص: قُلْ  ءِ الْيمهُودِ:  ف ملممها قمالُوا ذملِكم قمالم اللَّه ةً مِنْ دُونِ النهاسِ  يَم مُُممهدُ لِِمؤُلَم مُُممهدٍّ وم عملِي ٍّ وم  إِنْ كانمتْ لمكُمُ الدهارُ الْْخِرمةُ الْمْنهةُ وم نمعِيمُهما خالِص            م
نُونم، وم أمنه  حمابِ وم مُؤْمِنِِ الْْمُهةِ، وم أمنهكُمْ بِحُممهدٍّ وم ذُر يِهتِهِ مُِتْمحم ائرِِ الْْمص     ْ نهوُا الْمموْتم الْْمئمِهةِ، وم س     م تمجمابٌ غميْرُ ممرْدُودٍّ ف متممم اذِبِيم مِنْكُمْ وم مِنْ   دُعماءمكُمْ مُس     ْ للِْكم

 مُُمالفِِيكُمْ، 

When they said that, Allah-azwj the Exalted Said to His-azwj Prophet-saww: “Say: - O Muhammad-

saww, to these Jews, Say: ‘If the house of the Hereafter with Allah was for you – the Paradise 
and its Bounties, especially from besides the (other) people – Muhammad-saww, and Ali-asws 
and the Imams-asws, and the rest of the companions and the Momineen of the community, 
and you are being Examined by Muhammad-saww and his-saww offspring, and that your 
supplication get Answered without being rejected, then wish for death – to be for the beliers 
from you and from your adversaries. 

له مِنْ دُونِ الن  ها مُْ هُمْ أموْليِ  ماءُ اللَّهِ عمزه وم ج  م ا ي مقُولُونم: »إِنَّه داً وم عملِي   اً وم ذموِيهِم  م اؤُهُمْ« ف  مإِنْ كُنْتُمْ    -سِ ف  مإِنه مُُمم  ه ابُ دُع  م مُْ فِ دِينِهِمْ، وم هُمُ الْمُج  م ال  هذِينم يُ  ُمالفُِونَّم
، ا تمدْعُونم اذِبِيم  ممعماشِرم الْيمهُودِ كممم نهوُا الْمموْتم للِْكم  بِمِنهكُمْ أمنْ تُمُ الْمُحِقُّونم، الْمُجمابُ دُعماؤكُُمْ عملمى مُُمالفِِيكُمْ،  إِنْ كُنْتُمْ صادِقِيم  مِنْكُمْ وم مِنْ مُُمالفِِيكُمْ. ف متممم

For Muhammad-saww and Ali-asws and those with them-asws are saying, they are the friends of 
Allah-azwj Mighty and Majestic from besides the people, those who are opposing them in their-

asws Religion, and they get Answered in their supplication.  So if you, O group of Jews, were 
just as you are claiming, then wish for death – to the beliers from you and from your 
adversaries, if you are truthful’ [2:94] that you are the rightful ones, your supplications get 
Answered upon your adversaries’. 

يِحم مِنْهُ الصهادِقُونم، وم لتِمزْدمادم حُجهتُكُمْ وُ  ف مقُولُوا: بمتْ.»اللههُمه أممِتِ الْكماذِبم مِنها وم مِنْ مُُمالفِِينما« ليِمسْتْم  ضُوحاً ب معْدم أمنْ قمدْ صمحهتْ وم ومجم

Therefore, you should be saying, ‘O Allah-azwj! Cause to die, the liars from us and from our 
adversaries’, in order for the truthful ones can get rest from it, and in order to increase your 
proofs clearly after it has been proven true and Answered.    

دٌ مِنْكُمْ إِلَه غُصه بِريِقِهِ  ا عملميْهِمْ: لَم ي مقُولِمُا أمحم مُْ رمسُولُ اللَّهِ ص ب معْدم مما عمرمضم همذم مُْ هُمُ الْكماذِبوُنم، وم أمنه ثُُه قمالم لِم انمتِ الْيمهُودُ عُلممماءم بِمِنَّه انمهُ. وم كم  فممماتم ممكم
ا هُمُ الصهادِقُونم، ف ملممْ يَمْسُرُوا أمنْ يمدْعُوا بِذملِكم مُُممهداً ص وم عملِي اً ع وم مُصمد ِ  يِ تُونم.  -قِيهِمم مُْ إِنْ دمعموْا ف مهُمُ الْمم  لعِِلْمِهِمْ بِمِنَّه

Then Rasool-Allah-saww said to them after having presented this upon them: ‘Not one of you 
would be saying it except his saliva would get stuck in his throat, and he would die in his 
place’. And it was so that the Jews knew full well that they are the liars, and that Muhammad-

saww and Ali-asws would be ratified that they are the truthful. So they were not daring to be 
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supplicating with that, due to their knowledge that if they were to supplicate, they would be 
the ones dying.  

نهوْهُ أمبمداً بِا قمدهممتْ أميْدِيهِمْ  : وم لمنْ ي متممم ت معمالَم  ُ نهوُا الْمموْتم بِما قمدهممتْ أميْدِيهِمْ   ف مقمالم اللَّه ، وم بِحُممهدٍّ رمسُولِ اللَّهِ وم نمبِيِ هِ وم   -ي معْنِِ الْيمهُودم لمنْ ي متممم مِنْ كُفْرهِِمْ بَِللَّهِ
 وم بَِلطهاهِريِنم مِنم الْْمئمِهةِ الْمُنْتمجمبِيم.  صمفِيِ هِ، وم بِعملِي ٍّ أمخِي نمبِيِ هِ وم ومصِيِ هِ 

Allah-azwj the Exalted Said And they will never be wishing for it ,ever, due to what account of 
what their hands have sent forward – meaning the Jews will never be wishing for the death 
due to what their hands have sent forward, from their Kufr with Allah-azwj, and with 
Muhammad-saww as Rasool-saww of Allah-azwj and His-azwj Prophet-saww and His-azwj Elite, and with 
Ali-asws as brother of His-azwj Prophet-saww and his-saww successor-asws, and with the Pure ones 
from the Imams-asws, the Chosen ones.  

ُ عملِيمٌ بَِلظهالِمِيم  : وم اللَّه ُ ت معمالَم مُْ لَم يَمْسُرُونم   قمالم اللَّه اذِبوُنم، وم لِذملِكم آمُرُكم أمنْ تُ بْهِرمهُمْ بُِِ   الْيمهُودِ إِنَّه مُْ هُمُ الْكم اذِبِ، لعِِلْمِهِمْ بِمِنَّه نهوُا الْمموْتم للِْكم جهتِكم وم  أمنْ ي متممم
مُْ  م للِضُّعمفماءِ أمنَّه اذِبِ، ليِممْتمنِعُوا مِنم الدُّعماءِ، وم ي متمبميه اذِبوُنم.تَمْمُرمهُمْ أمنْ يمدْعُوا عملمى الْكم  هُمُ الْكم

Allah-azwj the Exalted Said: and Allah is a Knower of the unjust [2:95] – The Jews, they are not 
daring to be wishing for the death to the liars, due to their knowledge that they (themselves) 
are the liars, and due to that I-saww Commanded you-saww that you-saww dazzle them with your-

saww arguments and instruct them that they should be supplicating upon the liars, so that they 
would be refraining from the supplication and it would clarify for the weak ones that they are 
the liars.  

مُْ  : يَم مُُممهدُ وم لمتمجِدمنَّه ءِ الْيمهُودم أمحْرمصم النهاسِ عملى  ثُُه قمالم دم همؤُلَم ياةٍّ وم ذملِكم ليِمأْسِهِمْ مِنْ نمعِيمِ الْْخِرمةِ   ي معْنِِ تَمِ اكِهِمْ فِ كُفْرهِِمُ   -حم مم الهذِي ي معْلممُونم أمنههُ   -لَِنَِّْ
مُْ ممعمهُ   ءٍّ مِنْ خميْرماتِ الْمْنهةِ. فِ شميْ  -لَم حمظه لِم

Then He-azwj Said: “O Muhammad-saww! And you will find them – meaning find these Jews, as 
greediest of the people upon the life – and that would despair them from the Bounties of the 
Hereafter – due to their being engrossed in their Kufr – which they are knowing that it would 
be a deprivation for them regarding something from the goodness of the Paradise.  

ءِ الْيمهُودُ أمحْرمصم النهاسِ عملى وم مِنم الهذِينم أمشْرمكُوا قمالم ]ت معمالَم  ياةٍّ وم أمحْرمصُ   [: همؤُلَم يماةٍّ   حم مُْ لَم ي مرموْنم النهعِيمم إِلَه   -مِنم الهذِينم أمشْرمكُوا عملمى حم ي معْنِِ الْممجُوسم لِْمنَّه
نْ يما، وم لَم يَمْمملُونم  يماةٍّ.  فِ الدُّ  خميْراً فِ الْْخِرمةِ، فملِذملِكم هُمْ أمشمدُّ النهاسِ حِرْصاً عملمى حم

And (even) more than those who are associating – The Exalted Said – These Jews are 
greediest of the people upon the life, and (even) greedier than those who are associating 
(committing Shirk), upon the life – meaning the Magians, because they are not seeing the 
Bounties except in the world, and they are not doing good works regarding the Hereafter. 
Thus, due to that, they are more intensely greedier of the people upon the life.  

: ي مومدُّ ي متمممنَه  دُهُمْ  ثُُه ومصمفم الْيمهُودم ف مقمالم :مِنم الْعمذابِ أمنْ يُ عممهرم ]ت معْمِيرهُُ  بِبُماعِدِهِ  لموْ يُ عممهرُ أملْفم سمنمةٍّ وم ما هُوم التهعْمِيُر أملْفم سمنمةٍّ بِزُمحْزحِِهِ  -أمحم وم   [ وم إِنَّهما قمالم
 [ أمنْ يُ عممهرم وم لَمْ ي مقُلْ وم مما هُوم بِزُمحْزحِِهِ ف مقمطْ  ما هُوم بِزُمحْزحِِهِ ]مِنم الْعمذابِ 

Then He-azwj Described the (characteristics of the) Jews, so He-azwj Said: (each) one of them 
hopes – wishes - if he could live for a thousand years – then it would not (happen)! – (the 
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death is) removed from him - the Punishment (will befall) if he does live (thousand years) – 
his age – and rather He-azwj Said: and it would not remove him from the Punishment (even) if 
he does live, but He-azwj did not Say and it would not remove him, only. 

ُ بمصِيرٌ لِْمنههُ لموْ قمالم وم مما هُوم بِزُمحْزحِِهِ ]مِنم الْعمذمابِ  : وم ما  بِزُمحْزحِِهِ  وُدههُ وم تُممنِ يمهُ  وم ما هُوم ي معْنِِ  لمكمانم يُمْتممِلُ أمنْ يمكُونم  -[ وم اللَّه ف ملممها أمرمادم: وم مما ت معْمِيرهُُ، قمالم
.  هُوم بِزُمحْزحِِهِ    ... أمنْ يُ عممهرم

Because if He-azwj had said (the way they – the Jews are saying) and it would not remove him 
from the Punishment - and Allah Sees, it does happen, and it would not (as they claim), 
meaning his hope and his wish, remove him (from Punishment). So when He-azwj Intended 
(Punishment for their Kufr): ‘And what his age would be, He-azwj Said: and it would not remove 
him from the Punishment (even) if he does live (a longer life in the world). 

ُ بمصِيٌر بِا ي معْمملُونم  : وم اللَّه بِهِ يَُمازيِهِمْ وم ي معْدِلُ عملميْهِمْ وم لَم يمظْلِمُهُمْ.«  ثُُه قمالم  ف معملمى حمسم

Then He-azwj Said and Allah Sees what they are doing [2:96] – So upon His-azwj Reckoning, He-

azwj would Recompense them and be Just upon them and not be unjust to them’’.54 
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